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The present work is intended to supply the want of an 
English edition oinay EUmeniarhuch des gesprochenen Engltsch, 
published by the Clarendon Press in 1886, which has been 
very successful abroad. The grammar in this primer is 
simply a translation of that in the Elementarhuch with a few 
additions. The texts here given are, on the other hand, 
entirely new. 

The object of this book is to give a faithful picture — a 
phonetic photograph — of educated spoken English as dis- 
tinguished from vulgar and provincial English on the one 
hand, and literary English on the other hand. At the same 
time I must disclaim any intention of setting up & standard 
of spoken English. All I can do is to record those facts 
which are accessible to me — to describe that variety of 
spoken English of which I have a personal knowledge, that 
is, the educated speech of London and the district round 
it — ^the original home of Standard English both in its spoken 
and literary form. That literary English is the London 
dialect pure and simple has now been proved beyond a 

f 

doubt by the investigations of the German Morsbach in his 
essay Ueher den ursprung der neuenglischen schrt/tsprache 
published in 1888, 1 having expressed the same view in the 
same year in my History of English Sounds, After London. 
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English had become the official and literary language of the 
whole kingdom, it was natural that the same dialect in its 
spoken form should become the general speech of the 
educated classes, and that as centralization increased, it 
should preponderate more and more over the local dialects. 
But the unity of spoken English is still imperfect : it is still 
liable to be influenced by the local dialects — in London itself 
by the Cockney dialect, in Edinburgh by the Lothian Scotch 
dialect, and so on. 

The comparative purity and correctness of the different 
varieties of spoken English is popularly estimated by the 
degree of approximation to the written language. But 
these comparisons are generally carried out in a one- 
sided and partial spirit. When an Englishman hears the 
distinct r and gh in the Broad Scotch yar/^r, nighty etc., 
he is apt to assume at once that Scotch English is more 
archaic than Southern English; but if he looks at the 
evidence on the other side, such forms as ah at oo^all one 
wool will make him more inclined to believe what is the 
truth, namely that standard spoken English is, on the whole, 
quite as archaic, quite as correct and pure as any of its 
dialects — a truth which before the rise of modern philological 
dilettanteism and dialect-sentimentality no one ever thought 
of disputing. 

Still more caution is required in attempting to estimate the 
comparative beauty and ugliness of the different varieties of 
spoken English. Our impressions on this point are so 
entirely the result of association that it is hardly possible to 
argue about them. The Cockney dialect seems very ugly 
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to an educated English man or woman because he — and still 
more she — lives in perpetual terror of being taken for a 
Cockney, and a perpetual struggle to preserve that h which 
has now been lost in most of the local dialects of England, 
both North and South. Northern speakers often reproach 
Londoners with 'mincing affectation.' But the London 
pronunciation of the present day, so far from being mincing, 
is characterized by openness and broadness, which are carried 
to an extreme in the Cockney pronunciation of such words 
as father^ ask^ no, A century ago, when this reproach was 
first levelled against the Cockneys, there was really some 
foundation for it, for at that time the broad a in father^ ask 
was represented by the thinner vowel in man lengthened, the 
Northern ask and man being at that time pronounced with 
the short sound of the a in father. When the sugar- 
merchants of Liverpool began to ' speak fine,' they eagerly 
adopted the thin Cockney a in ask, which many of their 
descendants keep, I believe, to the present day — long after 
this * mincing' pronunciation has been discarded in the 
London dialect. 

Another difiiculty about setting up a standard of spoken 
English is that it changes from generation to generation, and 
is not absolutely uniform even among speakers of the same 
generation, living in the same place, and having the same social 
standing. Here, again, all I can do is to describe that form 
of the London dialect with which I am sufficiently familiar 
to enable me to deal with it satisfactorily. The only real 
familiarity we can have is with the language we speak our- 
selves. As soon as we go beyond that, and attem\jt tc* 
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determine how other people speak — ^whether by observation 
or questioning — we make ourselves liable to fall into the 
grossest blunders. Of course, every self-observer has his 
personal equation, which he is bound to eliminate cautiously; 
and this I have done to the best of my power. Being partly 
of Scotch parentage — though I have lived most of my life 
near London — I have a few Scotticisms, such as although 
with sharp thy which sometimes crop up in rapid speech. 
Again, my pronunciation — like everyone else's — is in some 
cases more archaic, in others more advanced — more slovenly, 
more vulgar— than that of the majority of my contempo- 
raries. When I pronounce diphthong with p instead of y, 
I have^ an impression that I am in the minority ; and when 
I pronounce either and neither with the diphthong in eye^ 
>I have an impression that I am in the majority against those 
who pronounce these words with ee. But I have no means 
of proof that such is the case ; and I know that if there were 
only one speaker in the world who said eether^ he would 
probably assert confidently that this was the only pronuncia- 
tion of the word — or at any rate the only 'correct' one. 
The fact is that the statements of ordinary educated people 
about their own pronunciation are generally not only value- 
less, but misleading. Thus I know as a fact that most 
educated speakers of Southern English insert an r in idea{r) 
of, India{r) office etc. in rapid speech, and I know that this 
habit, so far from dying out, is spreading to the Midlands ; 
and yet they all obstinately deny it. The associations of the 
written language, and inability to deal with a phonetic nota- 
tion, make most people incapable of recognizing a phonetic 
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representation of their own pronunciation. When I showed 
my Elementarbuch to some English people, all of Northern 
extraction, they would not believe it represented my own 
pronunciation ; they said it represented broad Cockney, of 
which they said there was not a trace in my own pro- 
nunciation. 

I repeat then that this book is nothing but a contribution 
to our knowledge of spoken English — a knowledge which is 
still in its infancy, and can be advanced only by a number of 
other trained observers giving similar descriptions of their 
own prontmciation. It is only on the basis of such in- 
dividual investigations that we can hope to settle what are 
the actual facts of spoken English in Great Britain, America, 
and Australasia. Till we know how we actually do speak, 
we cannot deal with the question how we ought to speak, 
and whether it is possible to reform our pronunciation, and 
take steps to preserve the unity of English speech all over 
the world. 

Anyhow, I hope we shall have no more nonsense about 
my plain statement of facts being a blow aimed at correct- 
ness of speech. If my critics would only realize that this 
book, together with the Elementarbuch, is the only one in 
any language that gives adequate phonetic texts with the 
sentence-stress and intonation marked throughout, they 
would see that it is more profitable for them to discuss 
the plan and tendencies of the book itself than to abuse me 
for not suppressing and distorting facts which happen to 
shock their prejudices. 

As regards the uses of this book, it is in the first place a 
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contribution to English dialectology. It is further a con- 
tribution to the practical study of English both for natives 
and foreigners. English people will find a phonetic study of 
their own language the best possible preparation for the 
mastery of foreign languages, as well as for the study of 
general grammar and the science of language, including 
metre, the theory of verse and elocution, and literature 
generally. The very simple texts which come first will also 
be found suitable for teaching children to read phonetically. 

The phonetic notation I have used is nearly the same as . 
in the Elementarbuch, with some improvements, such as the 
substitution of ^ for o, as being easier to write. I have 
extended it to i, which is as easy to write as the ordinary 
dotted i. I have also made the experiment of substituting 
word- for the stress-division of the Elementarbuch." I am 
still unable to decide which method is preferable. 

In the grammar I have treated phonetics as briefly as 
possible, referring the reader to my Primer of Phonetics, I 
have as a general rule passed over briefly those points which 
are adequately treated in the conventional grammars, giving 
greater prominence to such totally new subjects as gradation, 
sentence-stress, etc. 

To avoid monotony I have not written all the texts myself, 
but have also given pieces from older writers, modernizing 
and simplifying them where necessary. 

HENRY SWEET. 
NuNTON, \o January, 1890. 
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SOUNDS. 

^ The foundation of speech-sounds is breath from the lungs. 

In the formation of voice sounds, such as aa in * father/ z;, 
g^ the vocal chords in the throat are brought together so as 
to vibrate. In breath or voiceless sounds, such z& h^ f^ k^ 
they are kept wide apart, so that the breath can pass through 
without hindrance. In zv/u'spered sounds they are brought 
closer together, but without vibration, so that the breath 
produces a rustling sound. 

In nasal sounds, such as m, the passage into the nose is 
left open; in all other (non-nasal) sounds it is closed by 
pressing back the uvula or soft palate. 

Quantity. 

It is enough to distinguish three degrees of quantity : short, 
hal/'long and long. Half-long and long vowels are marked by 
doubling, except e and j, which never occur short. Long 
vowels occur only finally, as in spp 'sir,* and before voice 
consonants, as in haad * hard ' ; before breath consonants they 
become half-long, as in haat 'heart*. Long vowels only 
occur in strong syllables (see Stress), in weak (and often 
in medium) syllables they become half-long or even short. 
i Compare w^/ with -spp dgon * sir John ',jes -sdd^jesd * yes sir ' . 
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The quantity of the diphthongs — all of which have the stresf 
on the first element — follows the same laws ; but in them 
the quantity is distributed about equally over both elements. 
Thus rouz *rose' is pronounced almost roo-uuz, with both 
elements half-long, while in rous/ * roast ', the o and u together 
constitute a half-length. 

Every final consonant is lengthened after a short strong 
vowel, remaining short after a long vowel or diphthong : 
compare hit^hiti vfixh haai. If the final consonant is voiced, 
the length is distributed over vowel and consonant: bcsd 

* b&d '=dcBCBdd with both elements half-long. Short strong 
syllables occur only in such words as defy * better *, st'lt * silly', 
where there is a single consonant followed by a weak vowel. 
So also in groups of words such as ptk it ap *pick it up' 
where there is no pause between the weak vowel and the 
preceding consonant. If such a word or group is drawled, 
the length is thrown on to the weak vowel, as in ruohot 9 pitii 
' what a pity T stedii^ steady 1 ' All consonants are lengthened 
before another voice consonant, as in hild 'build', penz 

* ^&a&* =ibilld,p€nnz^ compared with hilt 'built', pens * pence'. 

Double consonants are only written when the consonant is 
really pronounced double, as in pennaif * pen-knife '. 

Stress. 

We distinguish four degrees of stress or force : weak (-), 
medium (;), strot^ (•), emphatic {;). The stress-marks are put 
before the element on which the stress begins, as in :korUr9' 
'dikt ' contradict '. 

Strong stress is not marked in monosyllabic words nor 
when it falls on the first syllable of longer words with the 
other syllables weak, as in vert wel * very well '. The weak 
stress of * light ' vowels, such as ^, i^ is never marked, because 
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these vowels only occur in weak syllables. Hence a * heavy ' 
vowel in a word otherwise made up of light vowels is 
assumed to have strong stress, unless otherwise marked ; 
rimemhd * remember ' = rfmembd^ but -dei haid d^m-selvz 

* they hide themselves/ If a word has two strong stresses (or 
a strong and an emphatic), both must be marked, as in 
'an'duw * undo '. Such a word as -plam'pudti; * plum-pudding ' 
is better written plam pudty. 

If only one strong (or emphatic) stress is marked or 
implied in a polysyllabic word, any other heavy vowel symbols 
in the word are assumed to have weak or medium stress, 
between which it is often difficult to distinguish: evriwhed 

* everywhere ' = *«;r?-ze;^^, kontrrdikt^ :konirrdikty so also in 
rwhot 9 kontrd;dikfdn * what a contradiction ! ' 

If a strong stress mark is already implied, the addition 
of (*) is enough to mark emphatic stress instead of (;), as in 
nvhot d 'piti, rfmemh?! 

The stress in every syllable diminishes progressively, so 
that in such a word as k(Et * cat ' the / is uttered with less 
force than the k. After a long vowel, as in kaat ' cart ' the 
diminution of stress is still more marked. 

Intonation. 

The tones are level (""); rising ('), as in ^whot 'what?'; 
falling (^), as in ^nou ' no V \ falling-rising (^) or compound 
rise, as in ieik "^ke? * take care I' ; risingfalling or compound 
fall, as in '^ou * Oh ! ' as an expression of sarcasm. The tone- 
marks are put before the word they modify ; if they modify 
a whole sentence, they are put at the end of it. The greater 
the interval of these tones, the more emphatic their meaning. 
Thus ^ou with a slight rise expresses slight curiosity or 
interest, with a more extensive rise astonishment* 

B 2 
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If no tone-mark is written, a comma or ? implies a rising 
tone, a colon or semicolon a falling tone. 

Organio Basis. 

The general character of English speech depends on the 
following peculiarities of its organic basis : — 

The tongue is broadened and flattened, and drawn back 
from the teeth (which it scarcely ever touches), and the fore 
part of it is hollowed out, which gives a dull sound, especially 
noticeable in /. 

Rounded (labial) sounds, such as w^ uw in * who', are formed 
without any pouting of the lips. 

In unrounded vowels, such as aa, z\ the lips have a passive, 
neutral position. In the formation of front vowels such as i*, 
^, there is no * chinking * or spreading out of the corners of 
the mouth, by which in other languages their sound is made 
clearer. 

Vowels. 

In the vowels we distinguish three horizontal positions, or 
degrees of retraction of the tongue : back^ mtxed^ fronty and 
three vertical positions, or degrees of height (raising and 
lowering of the tongue) : high^ mid, low. EacLxifthe vowels 
formed by the different combinations of retraction and height 
is either narrow or wide, according as the tongue and uvula 
are tense and convex, or relaxed and flattened. Lastly, all 
these vowels can be rounded by constriction of the mouth- 
opening, high vowels, such as u in full, having the narrowest, 
low vowels, such as o \n fall, the widest lip-opening, mid 
vowels such as ^(«) in no an intermediate degree of closure. 
This gives 36 primary vowels, of which only some occur in 
English, as shown in the following table : — 
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In perfectly weak syllables all vowels are modified in the 
direction of the mid-mixed-wide or mid-mixed-wide-round 
position, according as the vowel is non-rounded or rounded. 
In I there is more lowering than retraction, so that this vowel 
is intermediate between i and e. In very rapid speech the 
retraction becomes more marked, so that it is sometimes 
difficult to distinguish i from p, as in * possible ' posibl or 
posdhl^ which latter seems to be most usual. In rapid speech 
is partially or completely unrounded, so that it becomes p, 
thus ' in a day or two ' is pronounced either in d dei o :fuw 
or tn 9 dei 9 -iuw according to the speed of utterance. 
9 itself is often further weakened by being uttered with 
whisper instead of voice, when it comes immediately before 
a strong syllable, especially when it stands between two 
stopped consonants, as in S9ptemb9 ' September ' (first vowel). 
These vowels, which occur only in weak or unstressed syllables, 
are called ' light ' vowels, as opposed to the * heavy ' vowels 
I, a, Oy etc. The most important light vowels are p, /, «, o, 
and the diphthongs formed with them : 9i\ 9Uy du. But all the 
heavy vowels have special light forms, thus the two ^s in 
* abstract * have not exactly the same sound, the light vowel 
in the second syllable being an approximation to 9, Such 
light vowels, for which no special sign is provided, may be 
marked by (-), when necessary, as in cBb-sircBkt=cBbstr^kt. 

The second elements of the diphthongs aiy «*, oij au, are 
not full I and «, but rather ?, b. In ou the second element 
combines the mid-tongue position of the o with the high lip- 
rbunding of «, so that the tongue does not move during the 
formation of the diphthong, bu is formed analogously without 
any movement of the tongue, though here the extra rounding 
represented by the u is often slight and doubtful, the whole 
diphthong being much shortened, ij and uw are * conso- 
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nantal* diphthongs, although in tj they is generally not full/ 
in^^« but nearly /, the first element being lowered nearly to 
u In 19 and m, as m/ear, poor, the first elements are slightly 
lowered. The first element of ai is more retracted than 9, 
aa and are not pure monophthongs ; they might be written 
a9^ 00 (with length distributed over both elements, as in «', w, 
etc.). Hence it is often difficult to distinguish between h 
* law '=/?^ and /?^ More*. Before a consonant both sounds 
are levelled under ^, as in hd * laud ', * lord *. 

The separate vowels are as follows, all those in weak 
syllables being examples of light vowels ; 

a (2) as in kam ' come ', hambag ' humbug '. 

aa (11) „ ,, faa89 * father ', 'farther'. 

ai (14) „ „ hai 'high*. 

au (15) „ „ hau 'how'. 

8B (18) „ „ aebstrgekt * abstract *. 

e (17) „ „ men ' men ', insekt ' insect '. 

ei (17) „ „ sei'say'. 

£9 (9) „ „ kE9 ' care '. 

e (14) „ „ t9geSa ' together '. 

oi (14) „ „ twaibit ' twilight '. 

Gu (14) „ „ komp9und ' compound '. 

ee (6) „ „ m99m9 'murmur'. 

i (16) „ „ bit 'bit'. 

y (16) „ „ sij 'see', 'sea', ljs)?etlk ' aesthetic '. 

ie (16) „ „ hi9 ' here ',' hear '. 

i (16) „ „ sit! 'city'. 

o (30) » j> '^ot * not'. 

^ (32) „ „ 6ktoub9 ' October'. 

oi (29) „ „ boi 'boy'. 

ou (29) „ „ nou ' no *, ' know '. 
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6u (32) as in folou * follow'. 

o (21) „ „ fol'fair. 

u (28) „ „ fill 'full'. 

^ (31) » >» vaelju 'value'. 

uw(28) „ „ fuwl *foor, dgiiwlai *July'. 

ue (28) „ „ pu9 *poor'. 

Consonants, 

When it is necessary to show that a consonant is syllabic 
(has the function of a vowel), this is done by adding (-) or 
whatever stress-mark is required, as in tjzl-t * easily '. In 
mjlk — also pronounced mjulk — * milk ' the / is syllabic. 

By their articulation consonants are classed as (i) open^ 
such as r, s] (2) side, such as /; (3) stop, such as k, d) 
(4) nasal, such as m. By position they are classed as (i) back^ 
such as k, y in * sing * ; (2) front, such asy in * you ' ; {^ point, 
«uch as /, fi; (4) lip, such as /, m ; (5) lip-hack, such as w ; 
(6) lip-teeth, such as^! The point consonants are subdivided 
into gum, such as /, / and r — which is formed further back 
than the others —and teeth, such as / in * thin '. The blade- 
consonant s is formed with the * blade * or flattened point of 
the tongue ; if the tongue is retracted from this position, and 
the point raised, we get the blade-point consonant y in * fish '. 

The aspirate h only occurs before vowels andy, as in huw 
* who ', hjuwdg * huge '. 

All consonants can be breathed, voiced, and whispered, 
though some consonants do not occur breathed in English. 
Buzzes (voiced hisses) when final begin with voice and end 
in whisper, as in sijz * sees ' ; if a stop or buzz precedes, the 
final consonant is entirely whispered, as in fijldz 'fields', 
9U9 selvz ' ourselves '. Final g, d, b are whispered after buzzes, 



CONSONANTS. 9 

as in reizd * raised ' ; so also in reidgd ' raged ', where the g is 
whispered as well as the final d. 

The voiceless stops ky t^p are always followed by a * breath- 
glide ' or slight pufF of breath, which is, of course, strongest 
at the beginning of a strong syllable. If followed by a 
voiced consonant, they devocalize its first half, as in trai 
* try ', plijz * please' = trhrai\ plhlijz. After non-initial stops, 
as in hcBtl * battle' there is less devocalization, and still less 
when the two consonants belong to different syllables, as 
autlet * outlet '. 

Initial voice stops, such as g in gou \ go ', have hardly 
any vocality in the stop itself, voice being heard mainly in 
the ' glide ' or transition to the vowel. 

The only consonants whose notation requires special 
notice are the following : 

ds as in dsads * judge '. 

?5en * then '. 
„ jes * yes '. 

sir) 'sing'. 

fij ' fish '. 

tj99tj ' church '. 

J3in ' thin \ 
wh „ „ whot * what '. 
5 i> » P^^S^ ' pleasure '. 

wh is generally pronounced w. 

The following is a table of the English consonants : 
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Soiind-jiinotion. 



r only occurs before a vowel following it without any 
pause, as in hiBr tj iz * here he is ' ; elsewhere — that is before 
a consonant or a pause — it disappears leaving only the 
preceding ^, as htj z hid ' he is here '. The d is completely 
absorbed by a preceding p^, as in p^, ddriy * err *, * erring ', and 
almost completely so by a preceding aa^ as xnfaa^faar 9wei 
'far*, *far away' (p. 7). After ^ the 9 is kept finally, but 
dropt before the r, as in /^p, pj? daun * pour ', * pour down *, 
p:>riy, p^r aut * pouring ', * pour out ', being also dropt before 
a consonant in the same word (p. 7), as in pod * poured '. 
Short vowel + r occurs only medially, as in spirit ' spirit *. 
The following are the combinations : — 

ar: ^ari *hurrv'. 

aa(r) : s/aa ' star ', s/aari ' starry \ 

aio(r) : /azp * fire \fai9ri * fiery*. 

aua(r) : flaw * flower ', * flour ', flau^ri * flowery '. 

ee^r) : dd * err ', ddr^ ' erring '. 

ir : spirit * spirit '. 

ie(r) : hid * here', ' hear ', hidritf * hearing '. 

er: verlt^vtiy\ 

eie(r) : /«> * payer '. 

£e(r) : 19 * air ', vi^ri 'vary '. 

©r: nccrdu 'narrow'. 

ue(r) : pu? ' poor ', kjudrhs ' curious '. 

oue(r): loud 'lower'. 

09, or : p^d * pour ', poriy * pouring '. 

or : sori ' sorry '. 

ole(r): indgoid 'enjoyer'. 
eid is often made into e^, as in briklid 'bricklayer', and oud 
into Jdy as in lod * lower '. 
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r is frequent after ^, as in aaff?^ aa/t^r ol 'after (all)', smt/9r\ 

* century'. In careless speech it is often added after J 
before a vowel in words which are not written with r, as in 
dididr ih * idea of, I'ndjpr ofis * Ipdia Office '. 

The n oi m * an ' is dropt in the same way before a 
consonant : m entmi * an enemy ', 9 mcen * a man '. 

The vowels of 9t ' the ' and /« * to ' are weakened to 9 
before a consonant : 3ft etnmt, dd mcBti ; fu ijt * to eat ', /? bed 

* to bed '. 

When three consonants come together in different words, 
the middle one is often dropt, as in 5> laas taint * the last time ', 
n doun nou * I don't know '. td is often shortened to </ in if 
daun ' sit down ', etc. 

There is sometimes partial assimilation — often together 
with consonant-dropping — as in n kaay gou ' I can't go ', 
'Wij/l miffu ' we shall miss you '. 



FORMS (ACCIDENCE). 

Gradation. 

Words that occur very frequently with weak stress often 
develope a weak form by the side of the original strong one. 
Thus we have the pairs of strong and weak fovmsycBl ajid /pi, 
9z9{r) and 5>r, t'z and z, s, as in rwhot '/<bI n dmd, whotfdl di 
duu} * what shall I do ', ddz nouhddi did * there is nobody 
there ' ; .tuAo/ tz tt ij z tokiy d:hauf * what is it he is talking 
about ? ' 

The weak stage is mainly characterized by the light vowels 

p represents a variety of heavy vowels : 

a : pj = tf J * us '. 

aa : p(r) = aa{r) ' are '. 

99 : wd{f) = wdd(f) * were *. 

e : dwi = dem * them '. 

Ea : S?(r) = d%d(f) * there '. 

ae > d9t = dcBt * tliat '. 

u : fid ^=z/ud ' should '. 

o : W9Z = woz * was '. 
It also represents a further weakening of other light vowels 
in rapid or very familiar speech, as in y>, y>(r)=/*«, jd, the 
strong forms of which 2jejuWjjup 'you ', * your'. 

i^ represents t\ as in r/=2/Mt'. It is sometimes a further 
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weakening of tj, as in mi-==-mtj\ strong mij * me *, but ^Jr* seems 
to be the usual weak form of //. 

u — sometimes uw — represents uw, as mju^'tm) * you'. 

represents o and ^, as in on^on 'on', d[r)=Jpy :?r *or'. 

pt\ PUj ou represent at, au, ou respectively. 

Further stages of weakening are the dropping of vowels, 
as in z=.iz^ and of consonants, such as h in iz=htz *his', 
and n in m=cBnd 'and.' h in weak forms is kept only at the 
beginning of a sentence : hi; sj tm * he saw him '. 

The strong jup{r) j'upz *your', * yours' generally make their 
u into d, giving jdp{r)yjdpz. This seems to be partly due to 
the lowering influence of the p, partly to the analogy of the 
vfedkjor. They are the only words which have light vowels 
in strong-stressed syllables, j^^^jor^joz may also be heard, 
and for convenience these are written for the strong forms. 

Strong forms, on the contrary, often occur unstressed, 
such as dcEt (pronoun) in 9i nou -ScBt, where it has the same 
weak stress as the weak iSi^t in 9i nou ddt ti s iruw * I know 
that it is true '. 

The following is a list of the most important weak forms 
ranged under the corresponding strong forms. It has not 
been thought necessary to include all the self-evident weaken- 
ings of I* to /, ou to ou, etc. Forms marked * occur only 
occasionally, or in special combinations. 
aar * are ' : 9[r). 
as ' us ' : w ; s in lets * let us '. 
lem * am ' : 9m ; m, 
*Bsn * an ' : p«. 

*aBnd * and ' : m before consonants ; md before vowels ; 
often further shortened to «, as in :hred n batd ' bread and 
butter ', and m after lip-consonants, as in :kap m sjsp ' cup 
and saucer '. 
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»t * at ' : dt. 



bai 'by': hn\ *bd, 

by *be': hij ; hi. 

bijn * been ' : bijn ; bin, 

da2 ' does ' : ddz, 

duw 'do': *fl?>, *^. 
*889n * than ' : tdn, 

8ei aar * they are ' : dt9(r\ 

tSem *them': idm\ dm, 

tS£9(r) ' their ', ' there ' : ^^(r). 

tS£9(r) iz * there is ' : ddz. 

*8lj * the ' : di before vowels ; dd before consonants. 
*ei'a': d. 

foe, fbr * for ' : ^fo[r) ; fd{r). 

from * from ' : frdm. 

haed'had': hdd ; dd ; d. 

h»v * have ' : hdv ; 9v ; v, 

h»z * has ' : hz ; dz ; z, j, the use of pz, z, s, follows 
'the same rules as inflectional s (p. 16). 

h99(r) * her ' : ^(r). 

hij 'he': htj; tj, 

him *him': Mm; tm, 

hiz ' his ' : hiz ; tz. 

Iz ' is ' : tz; a, j, the use of iz, 2f, s follows the rules of 
inflectional j (p. 16). 

J69, j6r * your ': jd{r) ; p{r). 

juw ' you ' : juw; ju ; J9, 

koBii ^ can ' : k9n ; kn, 

kud * could ' : hd, 

mast * must ' : m^st; mn. 

mij *me': rnij ; mt. 
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*noG, nor *nor': nb[r); n^{r), 

not ' not ' : «/ only in verbal forms. 

on 'on': on, 

ov 'of: ov; 9v; 9, ^" 

*09, or'or': d[r); p{r). 

earn ' some ' : spm, 

satj'such': S9//', 

seint * Saint ', St/ : snf before vowels, sn before con- 
sonants. 

Jud 'should ':y5</. . 

Jii' she* :/ij;/2. 

tU'till': fti; tl 
*tuw ' to ' : /« before vowels, td before consonants. 

w9G(r) 'were': Wd(r\ . 

wij *we': wij ; wu 

wU'wiir: dl,L 

woz 'was': Wdz, 

wud 'would': wdd ; dd ; d. 

Inflection of Nouns. 

Besides the uninflected 'common form' (h:>s 'horse'), nouns 
have only one case — the genitive. The genitive singular 
ends in 

(i) -iz after hisses and buzzes (s, z ; /^ g) : hstz 'horse's'., 
dgodgtz 'George's'. 

(2) -z after the other voice sounds : deiz ' day's', dgonz 
' John's.' 

. (3) -s after the other breath consonants: d9ps 'earth's', 
kcets ' cat's'. 

The regular plural is formed in the same way: hjsiz 
'horses', deiz 'days', kcets 'cats'. Some words ending in ^ 
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and/* take z in the plur., and voice the/ and/": haap ' bath', 
haddz ; laif * life ', laivz ; waif * wife ', waivz^ haus ' house ' 
has plur. hauziz. 

peni ' penny ' has a regular iplur. pentZj and a collective plur, 
pens ' pence ', in composition -ppns, as in paundz, fiUyz m 
pens, sikspms. New (regular) plurals are formed from these 
last : tuw sikspmstz, iTjglifmdn * Englishman ' has the plur, di 
15;'^^* the English'; without dt the plur. is the same as the 
sing.: iicvo iyglifmdn 'two Englishmen '. So also with ordinary 
names of nations ending in a hiss or buzz, such z.'&fren/mn, 
wel/mdn ; tfaimmm ' Chinaman ' has plur. dd *tfavnijz ' the 
Chinese '. 

The following are wholly irregular : 

(i) oks, oksn * ox V oxen '. 

(2) ifaild, tfuldrm 'child', 'children'. 

(3) fiJP * sheep ' and -mm ' -men ', as in dgentlmm^ are un- 
changed in the plur. 

(4) fut, fijt ' foot ', * feet ' ; guws, gijs ' goose ', ' geese ' ; 
mcm^ men ' man', * men ' ; maus, mais 'mouse', *mice'; tuw/?, 
lijp ' tooth ' * teeth ' ; wumm, wimin ' woman ', * women '. 

The regular gen. plur. is the same as the gen. sing. ; in 
such words as haap, haus the gen. plur. is the same as the 
common form of the plur. ; the irregular plurals add fe, 2;, 
or f to the plur. form : gijsiz^ menz^ fvP^* 

Sing, Common, hos 

Gen, hosiz 

Plur, Common, hosiz 

Gen, hosKz 

Word-groups are often inflected like single words : 3^ tuw 
:mis smipSy :kwijn vikt:>ri9Z pcelts ; 3> mem n :s^ jeshdizfadSd, 

C 



laif 


maen 


laifs 


msenz 


laivz 


men 


laivz 


menz. 
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Gomparison of Adjeotives. 

The comparative is formed by adding -^(r), the superlative 
by adding -w/; big^ btg9, bigtst. Many dissyllabic and nearly 
all longer adjectives are compared by prefixing nu9^ mor^ and 
moust: bjuwiifl, mod bjuwHJl^ moust bjuwttfl. 

The following are irregular : 

baed * bad ' 

il'ill' 

, i faa8d(r) * farther ' faaSXst ' farthest ' 

faa(r) ' far \ fagg^r) * further ' fastSlst ' furthest ' 

, ( ould9(r) * older ' ouldist * oldest ' 

ould ' old j ^j^^^j.^ , ^j^^g^ , gj^^g^ , ^j^gg^ , 

litl ' little ' les ' less ' lijst ' least ' 



} 



W09S * worse ' W99st * worst ' 



gud * good ' 
wel ' well 



bet9 * better ' best * best ' 



mat f 'much') , , 

V , , > mD9, mor * more moust * most . 

mem 'many J ' 



Numerals. 

Cardinal, Ordinal 

1 wan 'one' f99st' first' 

2 tuw'two' sek(9)nd * second ' 

3 frij * three ' f)99d* third' 

4 fo9, for * four ' . . .. foj) * fourth ' 

5 faiv'five' fif|j* fifth' 

6siks*six' .. .. .. siksO>) * sixth ' 

7 sevn 'seven' sevnj? 'seventh' 

8 eit ' eight ' eit}> ' eighth ' 

9 nain'nine' nain]> ' ninth ' 
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10 ten* ten' ten]?' tenth' 

11 flevn * eleven' .. ., ilevn)) ' eleventh ' 

12 twelv * twelve ' .. .. twelf)? * twelfth ' 

13 'Jjss'tijn * thirteen ' .. -jjaa-tijn}) ' thirteenth ' 

14 'fD'tijn * fourteen ' .. 'fD'tijnJ? 

15 -fif'tijn * fifteen ' .. .. 'fiftijnj) 

16 'siks'tijn ' sixteen ' .. 'siks'tijnj? 

17 'sevn-tijn 'seventeen' .. 'sevn'tijnj? 

18 -ertijn 'eighteen'.. .. 'ertijn}) 

19 'nain'tijn ' nineteen ' .. 'nain'tijnj) 

20 twentP twenty ' .. .. twentH]? * twentieth ' 

2 1 twenti wan * twenty-one ' twenti fssst 

22 twenti tuw* twenty-two' twentX seknd 
30 f)33t! ' thirty ' .. .. J)93tn)3 

40 fot! • forty ' fotiljj 

50 fiftX' fifty' fiftixj) 

60 sikstl * sixty ' sikstflj? 

70 sevnti * seventy ' .. .. sevntli]? 

80 eiti 'eighty' eitHJ? 

90 naint! * ninety ' .. .. naintfij? 

100 d handrad ' a hundred ' .. handradj? * hundredth' 

1 01 9 handrdd n wan .. .. handrad n fddst 
200 tuw handr^d .. .. tuw handrdd)> 

1,000 9 ]7auznd ' a thousand ' ]7auzn}> ' thousandth ^ 

2,000 tuw)>auznd tuw]>auzn]7 

100,000 9 handr9d]>auznd .. handrdd ]7auzn]7 

1,000,000 9 miljan ' a million ' . . miljanj? ' millionth '. 

In continuous counting the ^teen numbers throw the stress 
on th^ first syllable — p99ttjn, etc. (p. 29). 

tuw and prij shorten and modify their vowels when com- 
bined with pent and pens : tapmty tapms^ pripms. 

c 2 
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Inflections of Pronouns. 

{a) Personal Pronouns, 

Sing, Nominative ai * I ' juw (ju) * you ' 

Oblique mij {trS) * me ' juw (jii) 

Plur, Nom, wij (wi) * we ' juw (jii) 

Obi. as (9s) * us ' juw (ju) 

Sing, Nom, hij (Ij) * he ' it ' it ' Jij (Jt) ' she ' 

ObL him (im) * him ' it ' it ' h99(r) 99r, 39 * her ' 

Plur, Nom, Sei ' they ' 

ObL Sem (Sam, 9m) * them/ 

The forms in parentheses are the weak ones, which are 
more fully described under Gradation (p. 13), 
The emphatic and reflexive form are ; 
Sing, m9iself ' myself ' JD-self * yourself * 

Plur. ou9selvz * ourselves ' jo'selvz * yourselves ' 
Sing, himself * himself Itself ' itself' h99-self * herself 

Plur, tSamselvz ' themselves '. 

To which must be added the indefinite z«;^«j^^' oneself , 
which is only reflexive. 

. When used emphatically these compounds take strong 
stress on the second element ; when used reflexively both 
elements have weak stress, except when the reflexive pronoun 
is emphatic : hij wo/t it imself ; hij wo/t tm-self ol ouvp ; htj 
waft im;self, 

(3) Interrogative Pronouns, 

Masc, ^ Fem. Neut, 

Nom, huw * who ' whot * what ' 

Obi. huw, huwm ' whom ' whot. 
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{c) Possessive Pronouns. 

Conjoint : mat * my ', aup{r) * our ' ; /?^(r) ' your ' ; Aiz 
* his ', t/s * its ', ^^(r) * her ', tor (ffpr) * their ' ; kuwz * whose '. 

Absolute : mam ' minje ', aupz * ours ' ; j:?pz * yours ' ; hzz 
' his ', i/s * its ', hppz * hers ', ^bpz * theirs ' ; huwz ' whose '. 

{d) Demonstrative Pronouns. 

Sing. Sis * this ' «©t * that ' 
Plur. Sijz ' these ' tSouz * those '• 

{e) Indefinite Pronouns. 

wan * one ', affp{r) * other ' and their compounds, together 
with entbodi * anybody \ have a genitive or possessive in -0 : 
wanz^ affpz, embodtz. wanZy aSpz are also plurals. 

/juw * few ' takes the indef. article : dfjuw buks^ 9/}uw 9{v) 
<S9 letdz. So also with mem * many ' in p greit :meni (buks). 
ol * all ' takes the def. article between itself and its noun : ol 
dp taim, ol dp men. 

Inflections of Verbs. 



(A) Consonantal Class. 


IndiccUive, 


Present, 


Preterite. 


Sing, I kol ' call ' 


kold ' called ' 


„ 2 kol 


kold 


„ 3 kolz * calls ' 


kold 


Plur. kol 


kold. 


Imperative kol. 


Infinitive kol. 



Present Participle (Gerund) kolii) ' calling '. 
Pret. Participle kold. 
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The subjunctive differs from the indicative only in having 
its 3 sing, uninflected — hi. 

The unmodified form hi is called the ' common form '. 

The addition of the inflectional z follows the same rules 
as with the nouns : stjztZy fi/iZy hlz, slops * seizes/ * fishes ', 

* calls ', ' stops '. set ' say ' has vowel-change : sez * says *. 

The preterite ending appears as 

(i) -zd after / and d: dflazltd * delighted ', nodtd * nodded \ 

(2) -d after the other voice sounds : pleid * played \ setvd 
' saved ', drcegd * dragged '. 

(3) -/ after the other breath consonants : pu/'l * pushed \ 
lukt * looked '. After voice consonants in b9mt ' burned ', 
dwells bmty spoilt 

The following change final d into /: hend^ benl ; bild, bill 

* build'; kndy lenl ; send^ sent ; spends spent 

The following add d or / with vowel-change : 

d: hid'^^ 'hear', hdd, set *S2iy\ sed, sel, sould ; lei, 
tould, 

t: krijp * creep', krepl ; drijm 'dream', dremt ; fijl 'feel', 
fell; kijp 'keep', kepi; lijv 'leave', left; mijn 'mean', 
menl ; slijp 'sleep*, slepl ; swijp 'sweep', swept 3a/ 'buy', 
b:?l ; luwz * lose \ Ijst 

The following drop their final consonant before the pre- 
terite-ending, with vowel-change before /: 

d: meik * make ', meid, 

t: brif/, brol 'brought'; piyk^ J>ot sijk 'seek', sot ; tijtf 
' teach ', lot kcel/^ catch ', ht 
aask ' ask ' only drops the k : oast. 
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(B) Vocalic Class, 

This class differs from the former only in the formation 
of the pret. and pret. partic. It includes only a limited 
number of verbs. 

{a) Pret. part, in -n. 
(a) Different vowels in pret. and pret, partic, 

giv '^\t\geiv,givn, 

draiv * drive ', drouv, drivn ; raid, roud, ridn ; rait * write ', 
rout^ ritn ; raiz, rouz, rizn, 

flai ' fly \fluw ' flew \floun ' flown '. 

tjt * eat ', et ' ate ', tjtn, sif * see ', s:> ' saw ', stjn ; feik 
*' shake \/uk ' shook \/eikn ; teik, tuky teikn. 

hlou * blow ', hluw ' blew ', dloun ; grou^ gruw, groun ; nou 

* know ', njiiw, noun ; prou, pruw, proun, dro * draw ', druw, 
drm. 

{P) Same vowels in pret. and pret, partic. 

lai ' lie ', lei ' lay ', lein ' lain '. ^id, Hid, hidn ; hait^ hit^ 
hitn, 

frijz * ixQtZQ'f/rouZj frouzn ; spijk * speak', spouk, spoukn ; 
stijl * steal ', stoul, stouln ; wijv * weave ', wouv^ wouvn, hreik 

* break ', brouk^ broukn, t/uwz * choose ', t/buz, t/ouzn, 

tred * tread ', trod^ trodn. 

bt9(r) 'bear', 3^^, 3^r, bm; swt9{r\ swj9, sw^, swm ; 
tZ9(r)y t:>9, /?r, tm; we9(r), w:?9, w^r, won. 
bijt • beat ', * bijt, bijtn. 
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{b) Pret. partic, without -n. 
(a) Different vowels in pret, and pret, partic. 

btgin, htgan^ btgan ; drirjk^ drcByk^ drayk; riy^ rcey, ray ; 
siy, scey, say ; siyk, sceyk, sayk ; spriy, sprcey, spray ; 
swim^ swceniy swam, 

kam * come ', keimf kam, ran * riin \ rem, ran^ 

(fi) Same vowels in pret, and pret, par tic, 

dig^ dag ; kliy^ klay ; spin, span ; stik ' stick ', stak ; swiy, 
sway ; win, wan» hcey, hay, straik, strak, 

baind * bind ', baund ' bound ' ; faind, faund; graind, 
graund ; waind, waund, 

lait ' light ', lit, 

hould ' hold ', held, blijd ' bleed ', bled ; fijd ' feed \ fed ; 
lijd * lead *, led ; mijt ' meet ', met; rijd ' read ', red * read '. 

sit, scBt ; spit, spcet, 

weik ' wake ' wouk. So also ^weik * awake '. 

get, got, fain * shine ',yb« * shone*, /uwt 'shoot', fot, 
fait ' fight \fot ' fought '. 

With consonant-dropping : stand ' stand ', stud ' stood '. 

The following keep the same vowel in the common form, 
pret., and pret. partic. : 

spred ' spread '. 

bppst ' burst '. hppt ' hurt '. hit, kaast * cast '. Mt * cut '. 
kjst ' cost '. put * put '. fat * shut '. set. 

Some have a ^-pret., and a pret. partic. in -n : 
fou ' show ', foud, foun, sou ' sow ', soud, soun, swel, 
sweld, swouln, gou * go ', went, gm, gon * gone ' is made up 
of two different verbs. 
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(C) Defective Verbs, 

These verbs have only pres. and pret., and, as they take 
no inflectional j, they make no distinction between indicative 
and subjunctive ; they have no infinitive or participle ; masi 
and Jt have no pret. 

All these verbs — ^as also the Anomalous Verbs (see under D) 
— have negative forms in -«/, often with vowel-change and 
consonant dropping. Weak forms are in parentheses. 

met ' may ', meint ; mait, maitnt, 

wil * will ' (/ ; ail, jtcwl &c.), wount ; wud ' would ' {^d; aid, 
juwd, hijdy/ijdy itdd, wijd, Seid), wudni, 

feel ' shall ' (/^l ; aifiljuw/dl &.c)/aant; fud {/^d)/udni, 

mast * must ' (m9sty mps), masnt, 

keen *can ' (knC), kaant; kud {hd), kudnt. 

Dt * ought ', otnt, 

dzd(f) * dare ' and nijd * need ' agree with these verbs in 
taking no s in the 3 sing, pres.; they hardly occur except 
in the negative forms of the pres. ; hij dimt, hij nijdnt, di9[r) 
in the sense of * challenge ' is regular: htj dZ9z im t9 dicw it, 

(D) Anomalous Verbs, 
(i) bij *be7 

Indicative. Subjunctive, 

Pres, Sing, i aem (m ; aim) ; eint bij 

2 aar (ar ; jo^, jor) ; eint bij 

3 iz (z, s; hijz, Jijz, its); iznt bij. 
Plur, aar (^r ; wiar, jor &c., Scar) ; eint bij. 



* Written forms: am, are, is; was, were ; being; been. 
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Indicative, Subjunctive. 

PreL Sing, i woz (w9z), woznt W99r (war), wddnt 

2 W99r (war), wddnt waar (war), woant 

3 woz (waz), woznt wo9r (wor), waant. 
Plur. W39r (w9r), w99nt W99r (w9r), W99nt. 

Imper, bij. Infin, bij. 

Pr«. Parttc, bijii). Pr^/. Partic, bijn (bin). 

(2) hflBV * have '} 

Pres, Sing, i hgev (9v, v; aiv), haevnt 

2 haev (9v, v ; juwv), haevnt 

3 hsez (9z, z, s ; hijz, Jijz, its), haeznt. 
Plur, haev (9v, v ; wijv, juwv, Seiv), haevnt. 

Prei, Sing, i haed (9d, d ; aid), haednt 

2 haed (ad, d ; juwd), haednt 

3 haed (9d, d ; hijd, Jijd, it9d), haednt. 
Plur. haed (9d, d ; wijd, juwd, tfeid), haednt. 

Imper. haev (h9v). Infin, haev (h9v). 

Pres. ParL haevTi). Pret, Partic, haed (had). 



(3) duw 


'do 7 




Pres. 




Pret. 


Sing. I duw, dount 




did, didnt 


2 duw, dount 




did, didnt 


3 daz, daznt 




did, didnt. 


Plur, duw, dount 




did, didnt. 


Imper. duw. 


Infin, 


duw. 


Pres, Partic, duwig. 


Pret, Partic, dan. 



* Written forms : has^ hady having. 
^ Written forms : doesy did, doing, done. 



SYNTAX. 

Stress. 

(a) Composttton-stress, 

The general logical principle which governs stress in 
compounds is that even stress {'a'a) separates, uneven stress . 
(generally 'aa^ less frequently a'a) combines the ideas expressed 
in the compound. 

Accordingly in the combination noun + noun even stress is 
employed when the first element has the function of a simple 
attributive and could be represented by an adjective, as in the 
following examples : 

bou winddu ; rok soli, sitjl pen ; plampudly. gaadn woL 
ijvniy staa, man kuk, hedweit?. 

The most important exceptions are the names of natural 
objects, which take the stress 'aa in order to show that the 
two words together express a single idea : gouldfi/; haidflai ; 
cepltrij ; scenstoun. Hence the distinction between blak bddd 
and blakhddd. Note that compounds with strijt have the 'oa 
stress, as in oksfddstriji^ haistrijt, whilst names formed with 
roud, skwtd^ etc., have even stress : oksfdd roudy paak lein^ 
h€Bnyv9 skwZ9. 

If the composition expresses a causal relation of any kind, 
an action or a phenomenon, the *aa stress is employed : 
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reinbou. i^bcekbusmouL stijmbouL flawpoL mjuwztkmaast9. 
w:>ktytksk99/'m, bukbaincb, ddpkvoeth 

In the combination adj. (adv.) + adj. even stress is usual : 
gud lukiy^ haad boild, twenit/aiv. 

Even stress occurs even in inseparable compounds, as in 
'awduWy 'mts'dgadg^ 'pdriijtiy etc., and in other words where the 
inseparable element has a strongly marked meaning. Even 
stress occurs even in simple words of more than one syllable, 
especially in interjections, such as 'hallou^ 'braavou^ and in 
foreign names, such as 'bddlin, 'i/avntjz. 

When an even-stressed compound (or polysyllable) is used 

attributively before a noun, it takes the 'oa stress : 9 gudneif/9d 

felou (but hij 2 gud netZ/pd) ; hdadboild egz ; pdBtijn mm ; 

bddUn wuL Compare also b sevn d:klok dim with wij dain 9t 

sevn dklok. 

The stress a'a occurs especially in combinations of nouns 
with ov and cmd: 

bib{v)'/t9, m(Bn9{v)3rw99ld ; kapnvsos9^ naifn'fjk. 

So also in combinations of titles with names, as in :mist9 
smif>, :mis rob9tsn^ :faain9 hjuwz. Also in exclamations, as in 
'gud mmiy, or when a railway porter calls out bkEt(h)ijp (but 
blcekhtjp stei/9n), 

(3) Sentence-sir ess. 

Sentence-stress has a variety of functions ; the most im* 
portant types are the following : 

(i) The emphatio stress. The general principle of sen- 
tence-stress is to stress the logically prominent words — those 
which are most indispensable for expressing the sense. In 
such a sentence as 9t :got wet the first word is understood 
from the context, and the second is a mere connecting word, 
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SO the stress necessarily falls on wet by what may be called 
negative emphasis ; but in luk hm ;wet n -cem there is in- 
creased stress on wet which gives it the meaning of * very 
wet ' ; this is positive emphasis, or emphasis proper. All 
words that express new ideas are more or less emphatic ; 
while words that express ideas already familiar or that can 
be taken for granted are unemphatic : 9 dg99mm :keim t9 
land^n .,,39 \dg9dindn left danddti^ m ."Went /? Iiv9puwl, 

(2) The intensive stress, thrown on such words as verll, etc., 
even when they are not logically prominent : 9i ;kwait 9grij 
wtdjii, juw I kcBt/j$ ;dep 9V kould. 

(3) The contraBting stress : d9 taunmaus 9n ^9 kantrHmaus. 
p99tijn'j fotijnf^ fi/tijn^ (in counting; but when isolated, 
'p99'tijn, etc., as in the answer to the question :hau ould9Jit), 

(4) The modi^^lng stress : di 99p s raund ; its not ;kwait 
:raund, h9t 9 :litl flcetnd. hij z not tg:z(Bktlt 9n iygli/m9n ; htj z 
9 ;welfm9n, 

(5) The grouping stress : f9l wij smouk 9 ;paip t9:ged9', 9i 
kaay -get ;rid9v im. 9% nev9 soju in 9 dres ;kout ht:fo9. Here 
paipt9geS9y etc. are made into a kind of compound by throwing 
the stress on to the first element, just as \n gudneit/9d feUu^ etc.; 
compare the even stress in f9l wHj smouk 9 paip^ ; 9i kaat^ 
"get 9wei ; 9i nev9 sjju tn 9 dres kout, 

(6) The diertributed stress. There are some formal con- 
necting words, such as * be ' used as a copula, which have no 
meaning in themselves, and therefore are incapable of logical 
emphasis. Hence a strong stress thrown on such words is 
felt as equivalent to emphasizing the whole sentence, as in 
rwhot ;aaju duwitjl^ * what are you doing I ' 

In the combination of adjectives (both attributive and pre- 
dicative) with nouns, and of adverbs of marked meaning with 
other words, even stress is the rule : 9 big blcek dog ; its haadli 
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taim td gou -jet; n m hwaii redi ; U reinz haad. This is 
especially the case in negative combinations: n J>ipk not 
(compare 9i piyk sdu) ; n kaay gou (compare 9i km duw it 
tsmorou). 

But if a noun acts as object to a verb with which it is 
intimately connected, so that a kind of compound is formed, 
the noun takes the stronger stress : /<? :ran d rets ; td :spijk il 
9V :eniwan. 

If three strong-stressed words come together, the stress of 
the middle one is often reduced^ especially if they are mono- 
syllabic : compare plam pudiy with iy^gUf .plam ptAdtrj ; faro 
mifiXts withy^/z; :mMts td ten. 

This is especially the case in rapid speech, which is less 
favorable to even stress than slow speech. If two even- 
stressed syllables come together at the end of a sentence, the 
tendency is to throw the stress forward in rapid speech, so 
that such a word as 't/avnijz tends to :tfarnijz. 

Logically subordinate words generally have weak stress, 
such as the articles, prepositions, auxiliary verbs, and many 
pronouns and particles. (For the accompanying sound- 
changes see p. 13). 

Nouns and verbs — and sometimes adjectives — of sub- 
ordinate meaning are treated in the same way, nouns such 
^& piy^kaind^ steitypaat, verbs such as hcev^ get, meik, gou: dd 
fddst piy n so ; :sampi^ 9{v) 3(st knnd; In Sd :stett w veip9 ; 
sam "paats w lyglmd ; t9 ^hcBV d9 pUgd ; t9 :get dcek ; ta -meik 
9 noiz. 

Many nouns and verbs lose their stress when enclitic : :aa 
jii :gouiy koum :dgon ? jes (s)9. S9m bred pUjz ! :p9 99 doktdr 
91 s9:pouz?^ it s leit tznt tt?^ 

Under emphatic, contrasting, etc. stress almost any weak 
word can receive strong stress. Even the definite article may 
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have strong stress in such a sentence as dat s ;dij :Ping U 
duw 1 In this way doublets are often formed with special 
divergences of meaning and function : 

1mbv= * must ' ; '^£bv=! cause *, * let ' ; Aw auxiliary verb. 
juw I hcBv td 'hcBVJd hid :kaL 

The weak forms of the auxiliaries occur only before the 
chief verb : compare n fdl gou with n piyk n -/cbI ; and in 
the case of bij before the predicate : compare htj z 9/uwi 
with ,iu/iot 9 fuwl y iz. Isolated (absolute) auxiliaries often 
have strong stress, especially iz after demonstrative and 
interrogative words: :huw iz t/^; n wandd noht^r tj iz. 
Also in answers and similar statements : tz tj redi? 9i ikspekt 
y iz ; wil ij duw tt ? n doun :nou -wheSsr Ij wil d noL Com- 
pare with the last : di doun mou -whehr ij I duw it d not, 

whot adjective, .ivhot i^hot) noun: whot taim tz itP^ ; 
.•whot s 5> taim ?\ 

sam with strong stress is a quantitative word : wi3^ sam 
difikltt; sam .fijpl J>ipk sdu. In the partitive meaning of * a 
little ', French de, it is weakened to spm : sdm wot9 ; S9{m) mod 
bred I 

inaf hzs weak stress when it follows its noun ; otherwise it 
has strong stress : gud i-naf ; bred t-naf but ina/bred, inaf 
^(») dis ! 

Ssor in its full meaning occurs both with strong and weak 
stress : 9l9r ij iz I; n sj im -dlsjestddi. The weak ddr occurs 
only in the combination d9r iZy etc., where it ceases to express 
locality : 99 z napit^ t? duw, 

when interrogative ; -when relative : 9i /?! sij im -when ij 
:kamz bcek, b9t n doun mou when ij z kamitf. 
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Intonation, 

Of the two simple tones, the rising (and the level) is inter- 
rogative or expectant (suspensive), the falling aflfirmative or 
conclusive. 

Hence asserting and commanding sentences have the 
falling tone, as in 9i m redi^ * I am ready ', kam hid'^ * come 
here !'. 

Direct questions, begun with a verb, have the rising tone : 
iz tj redi^ ' is he ready? * ; d juw nou tftjz kamiy' * do you 
know if he is coming?'. But questions which are begun 
with an interrogative word have the falling tone, because they 
can be regarded as commands : rvuhot s dd m(Bid^ * what is the 
matter V \ n wand9 :when tj z kamty^ * I wonder when he is 
coming '. So also disjunctive questions : -aajii kamitj a not" 

* are you coming or not ? ' ; dsz tj liv tn landm^ or in 9? 
kantrf' * does he live in London or in the country ? \ If a 
sentence beginning with an interrogative word is repeated, it 
takes the rising tone, and the interrogative word takes the 
emphatic stress : compare :hmo iz tj" ' who is he ? ' with ;huw 
jfz ij^ ^ ;huw didju set tj woz\ 

Statements and commands are often uttered with rising 
tone, not only to characterize them as questionable and un- 
certain, but also in order to soften down a command, a 
refusal, a contradiction, an objection, etc.: iz it fainf 'is it 
fine ? \jes\ it s prififainf * yes, it is pretty fine' (compare y(?j\ 
tt :luks :kwait setld> * yes, it looks quite settled *) ; ssm mod Hj' 

* some more tea ? ', noupceykjii' * no thank you \ j^ifrend z 
ietT" ' your friend is late ' ; it s not leiV : it s ounUfaiv^ ' it is 
not late : it is only five '. The rising tone often serves only 
to give a character of cheerfulness or geniality to the con- 
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versation : wel'^ gud bai^ ; houp Hd sij ju 9:gen suwn^ ' well, 
good-bye ; hope to see you again soon '• 

If, on the contrary, an interrogative sentence is uttered with 
a falling instead of its normal rising tone, it expresses com- 
mand, impatience, etc. : ;wil jii duw 9z jd iotdd^ *will you 
do as you are told I * ;aa jU redV" * are you ready ? ' In 
such cases the auxiliary verb generally takes emphatic 
stress. 

In the compound tones the second element determines the 
general meaning of the whole tone, and the first element only 
modifies it : the compoimd rise expresses doubt of some 
implied statement, expresses caution, warning, contrast, etc., 
while the compound fall hints at a doubt and disposes of it 
by a dogmatic assertion, and so expresses obstinacy, sarcasm, 
contempt, etc. 

teik ^kiP * take care I * ^;at wount trai W ; "^juw -mei' * 1 
will not try it ; you may ', fp dind wdz vert gud", woz nt \f^ 

* the dinner was very good, was not it ? ' d9 "^wain wpz bced^ 

* the wine was bad '. 

''ai km duw \V ' I can do it '. ^jtojo * you I ' n s9:pouz n 
:jt iii dpoUdgdiz"^ *I suppose I ought to apologize*, n /9d 
'^ptpk sdu * I should think so I ' {/csi wi -hcev taim/ 'shall we 
have time ? ' *^ou -jes * oh yes I ' 

Ifouns. 
Gender, 

Grammatical gender in English is almost exclusively 
marked by the pronouns referring to nouns, such as htj\ 
htZf etc. 

As a general rule nouns denoting male beings are masculine ^ 

D 
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those denoting female beings vire /emintne, all others being 
neuter. 

As regards the gender of nouns denoting living beings it is 
to be noted that t/atid * child ' is sometimes neuter. Names 
of animals are generally neuter, but often also masc. or fem. 
without regard to the sex of the individual animal. Thus dogy 
hos ' horse \ji/^ fish ', kmzdri * canary ' are generally masc, 
while hst 'cat', hid *hare', pcBrdt 'parrot' are generally 
feminine. The greater the interest taken in the animal the 
more the personal genders are employed. 

Names of things are often personified, fip ' ship ^ houi 

* boat ', engin ' engine ' are fem., the names of smaller objects 
are often masc, such as wotf * watch ', paip * pipe ', but only 
in lively speech. It is to be observed that only artificial objects 
are personified ; the names of natural objects which cannot 
be directly employed as tools etc, and of abstract ideas, are 
only referred to as it, such as san ' sun ', muwn * moon ', skai 
' sky ', stj * sea ', it/glmd * England \ karidg * courage ', satms 

* science '. 

Cases, 

The common form corresponds to the nominative, accusa- 
tive and dative cases in such languages as German : Scet mem 
geiv mdi brahr dti oring *that man gave my brother an 
orange '. 

The common form has a peculiar adjectival use: juw 
wild nt :piyk Stjz -tuw tfuldrm Wdr igzcektU 9? seim etdg * you 
(=one) would not think these two children were exactly the 
same age ' ; whot kah fdl di peint jd dj?^ 'what colour shall I 
paint your door ? ' tt s nou ;juws nokiy ' it is no use knocking 
(at the door) '. 

The genitive is often used elliptically, especially after a 
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preposition, where the idea of * house \ etc. is to be supplied : 
n m stopiy dt m9i ayklz * I am stopping at my uncle's *. 

Number, 

Many collective nouns, especially names of fishes and 
birds, are unchanged in the plural: /? ktet/fi/ *^io catch fish'. 

So also some names of measures, etc. after numerals, 
especially when such a group is used attributively : itm) dazn 

* two dozen ^ ; 9 ten :paund nout * a ten pound note '. 

AdjeotiveB. 

If an adjective or adjectival word or word-group stands 
alone without direct reference to a noun, it is followed by a 
weak wan ' one ', which serves as a prop-word, and is in- 
flected like a noun: giv mtj 9 buk> — m tni{i)resfiy -wan^ 

* give me a book — an interesting one ' ; tuw :dazn pent 
:st<Emps^ md 9 dazn :tapms heipni -wanz ' two dozen penny 
stamps and a dozen twopence halfpenny ones '. 

The superlative is generally used instead of the comparative 
in comparing two objects : hidr d tuw rouds^ ; n wandd 
:wkit/iz ij9/:>tzst> 'here are two roads; I wonder which is the 
shortest '. 

When such groups as Sis :kaind pv, 9at :s:?f 9v are Joined' 
to a noun in the plur., dis and dcet are also put in the plur. : 
n dount daik iSzjz :katnd dv tEplz shi wel dz douz wHj -JuEd 
jestsdt ' I do not like these kind of apples so well as those we 
had yesterday '. 

Frononxis. 

The oblique case of the personal pronouns correspond to 
the accus. and dat. of such languages as German : gvo Ht ifm 

* give it him I ' 

D 2 
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The nom. at is only used in immediate agreement with a 
verb ; when used absolutely, mj is substituted for it by the 
formal analogy of hij\ wij\ /tj\ which are used absolutely as 
well as dependently : tt s htj\ Us mij 'it is he', *it is me'; 
kuw z 9z3>^ ' who is there ? ' mij. 

The indefinite pronoun (French on) is generally expressed 
by juw : 99 rati bceyk w 9 riv9 z dn jd rait said -whenjU 
:stcBnd wiSjofeis tu its maup m J<^ hcek Hi its sos * the right 
bank of a river is on your right side when you stahd with 
your face to its mouth, and your back to its source '. Less 
frequently by wan : 1/ r^mmndz -tvanpv rwan w :mist9 ;pikwiks 
9dventfdz ' it reminds one of one of Mr, Pickwick's adventures '. 
Occasionally by zmj: rujhen beibiz laaf, wij nou -919 plijzd^ 9n 
:when -9ei krat, wij nou '9l3r tn 9 heed temp9 -^ d9t :samj>ty z 
rop wi 99m * when babies laugh, we know they are pleased, 
and when they cry, we know they are in a bad temper, or 
that something is wrong with them *. 9ei is used in -961 set 
*they say'* 

Singular indefinite pronouns, such -as entwan, evribodiy 
huw'ev9y are referred to with 9ei to avoid the necessity of dis- 
tinguishing between Mj andyi/ ; ifeniwan kolz^ iel 99m 9il bij 
bcsk in haaf9n au9 ' if anyone calls, tell them I will be back 
in half an hour '. 

In some phrases the simple personal pronoun is used 
reflexively — mat instead of imiselfi 9im :gomy i9 :luk 9baut 
mi 9 :litl * I am going to look about me a little '. 

In such combinations as 9V main the possessive pronoun 
is used instead of the obi. case of the personal pronoun : hij z 
9 f rend w m9in * he is a friend of mine '. 

A relative pronoun in the function of an accusative is 
regularly dropped : ;J39 99 mcen 9i wont ' you are the man I 
want ! ' ; 99 z sampty 9baut im 9i dount laik ' there is some- 
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thing about him I do not like '. A nominatival relative .is also 
occasionally dropped : ht^w % iScst dgest r(BT/^ * who is that 
just rang ? ' 



Verbs. 

The conjugation of the verbs is eflfected partly by inflec- 
tion, partly with auxiliaries. The following paradigm gives 
a general view of these forms and their relations to one 
another : 



Active. . 

Present 
definite Pres. 
Preterite 
def. Pret. 
Perfect 
defPerf, 
Pluperfect 
def Plup, 
Future 
def, Fut. 
Fut. Pret. 
def Fut, Pret. 
Fut, Perf 
def Fut, Perf 



Indicative. 

sij * I see ' 
dim sijlr) 

S3 

W9Z sijlg 

V sijn 

V btjn sijTg 
d sijn 
d bljn sijTr) 

Jlsij 
Jl bl sijig 
j^ sij 
Jdd bl si jig 
p ov sijn 
Jl 9V bijn sijli) 



9] 
9: 

9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 



Passive. 

9im sijn 

dim bljiQ sijn 

91 W9Z sijn 

9i W9Z bijir) s!jn 

9iv bljn sijn 

91V bljn bljir) sijn 

did bijn sijn 

9id bijn bijii) sijn 

di Jl bi sijn 

di jl bi bijig sijn 

di Jdd bi sijn 

di Jdd bi bijii) sijn 

di Jl dv bijn sijn 

di Jl dv bijn bijii) sijn 



Pres, 
def Pres, 
Perf, 
def Perf 



Conditicnal, 

di Jdd sij di Jdd bi sijn 

di Jdd bi sijii} di Jdd bi bijii) sijn 

di Jdd dv sijn di Jdd dv bijn sijn 

di Jdd dv bijn sijii) di Jdd dv bijn bijii) sijn 
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Active. Passive. 

Imperative. 

Pres, sij (2 pers.) b!j sijn 





Infinitive, 




Pres* 
def, Pres, 
Per/. 
de/Per/ 


td sij 
t9 bi sijKi) 
tii ov sijn 
tii 9v b!jn sijfr) 

Participle, 


td bi sijn 

t9 b! Mjli) sijn 

tu ov bijn sijn 

tii av bijn bijii) sijn 


Pres. 
PreL 
Per/ . 
de/Per/ 


sijlg 


bljig sijn 


^haevir} sijn 
-hsevir} b!jn sijig 


sijn 

-haevig bijn sijn 

-haevfr) bijn bijii) sijn 



Some of the longer forms — especially the definite tenses 
of the passive — seldom or never occur in speech. 

For the subjunctive mood see p. 43. 

The simple forms of the finite verb — pres., pret., and imper. 
— have special emphatic and interrogative forms com- 
pounded with dim) * do ' : 

Unemphcttic. Emphatic, Interrogative. 

Pres, oi sij ai ;duw sij diiw ai sij 
Pret, oi so ai ;did sij did 9i sij 
Imper/ sij ;duw sij 

The remaining emphatic forms are made simply by putting 
an emphatic stress on the auxiliary (of course in its strong 
form) ; the interrogative forms by transposing the pronoun 
and the auxiliary. As all the interrogative forms can also 
be made emphatic, we have in all eight forms. It will 
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be enough to give those of the. indef. pres. and fut. as 
examples : 

Affirm, unemph, 91 sij 91 Jl sij 

Affirm, emph. oi -duw sij ai ;Jael sij 

Neg, unemph, 9i dount sij 01 Jaant sij 

Neg, emph, oi ;dount sij 9i ;Jaant sij 

Aff, interr, unemph, duw ai sij jl 9i sij 

Aff, interr, emph, ;duw 9i sij ;Jael 9i sij 

Neg, interr. unemph, dount 9i sij Jaant 91 sij 

Neg, interr, emph, ;dount 9i sij ;Jaant 9i sij 

In the Fut. and Cond. the first pers. only is formed with 
yfe/, the others being formed with wil\ 

Sing. I 9i Jl sij 9i J9d sij 

2 jiiw 1 sij juw d sij 

3 Wj 1 (Jijl, Itl) sij hlj d (fljd, It9d) sij 
Plur, I wlj Jl sij wlj J9d sij 

2 jiiw 1 sij jiiw d sij 

3 -<5ei 1 SIJ -oei d sij 

This is the normal scheme, but it is subject to the following 
exceptions : 

{a) In direct questions /eel is used instead of wil in the 
2nd pers. : jUw I bi 9i9r di s9:pouz * you will be there, I 
suppose', hnt /I ju bidld' * shall you be there? \ In enclitic 
questions, however, a preceding wud is repeated : juw I bi 
di9 nvountjW ' you will be there, will you not ? ' ; jUw d piyli 
sou m)ud ntju^ * you would think so, would you not ? ' 

(b) After if, an'les and similar conjunctions all persons of 
the conditional are formed withy«^.' 9i wi/ij dkam *I wish 
he would come ', but :if Ij f^d kam whdil n m aut, aask 
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fm fy weit * if he should come while I am out, ask him to 
wait '. 

(r) Such combinations as/att; md ai, wij prij, wtj :?l 'yon 
and I, we three, we all' take wil instead oi /(bI: wtj f I get 
-didfd9st * we shall get there first ', but n tkspeki :juw m at bI 
get 'di9/93st ; wij prij dlget -dtsfodst, 

(d) wil ot/cbI can always be used to express the ideas of 
will or necessity in addition to that of pure futurity : 9t I kam 
9Z stiwn 9z n keen * I will come as soon as I can ' ; jiiwfl sij 
ivhot H m :goutp /? duw * you shall see what I am going to 
do ! ' The emphatic 9t ;wil duw it expresses obstinacy, the 
emphatic 9i ;/(bI duw it expresses determination. 

Definite and Indefinite Tenses. 

This important distinction is most clearly seen in the pres. 
While the def. pres. is strictly limited to what is actually 
going on at the moment of speaking, the indef. pres. includes 
past, present, and future, showing that an action or pheno- 
menon is habitual or recurrent, or that a statement is of 
general application and holds good for all periods : hij z 
raititf d lets implies therefore ' he is writing a letter at this 
moment', \i\vX^\. hij raits 9 letd almost excludes the idea of the 
actual present, and suggests some such complement as * every 
day ', * now and then \ to express the habit or repetition of 
the act of writing. Compare also whin 9 jii gouty'' * where 
are you going ? ' with hij gouz td dgssmmi wans 9ji9 ' he goes 
to Germany once a year '. 

But there are many verbs which generally occur only in the 
indefinite tenses. This is especially the case with verbs which 
express feelings, physical and mental perceptions, etc., such 
asyj/7, laik, pipk : 9i :fijl il ' I feel ill ' ; htj laiks hijiy hi9 * he 
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likes being here ' ; n pitjk sou * I think so '. But as soon as 
the idea of volition or action becomes prominent, the definite 
tenses are employed : compare U App/s * it hurts ' with htf 2 
h^Httf im ' he is hurting him ' ; htf daz nt sij it * he does not 
see it ' with hij z sijtp h saits * he is seeing the sights * ; n 
:hi9r d noiz * I hear a noise ' with hij himy lektfiz * he is 
hearing lectures '. 

The distinction between the definite and indef. pret. is 
different. In the pres. the def. tense is absolute, the indef. 
relative; but in the pret. the indef. di rout 9 let9 jestsdi *I 
wrote a letter yesterday * is absolute, whilst the def. n W9z 
raifiy p letdjeshdl requires some such complement as * when 
he came ', to show that the action expressed by wdz raifty 
has already occurred or continues during the action expressed 

• 

by njohen ij ket'm. In such examples as wij wdr tkspektty ju 
jesUdt" ; what :did ntjii kam> ' we were expecting you yester- 
day; why did not you come?' the complementary indef. 
pret. is taken from the following sentence. The more 
absolutely the def. pret. is used, the more the idea of duration 
becomes prominent, as in n W9z kofiij jI mait lop * 1 was 
coughing all night long *, which is almost synonymous with 
^i krft ^l mait lop ; wdZ h/tp however always implies an 
indef. pret. to be supplied in thought (such * so that I could 
not sleep '), which h/t is entirely absolute. 

In the def. perf and plup. the idea of duration is still more 
prominent : .-whot w jii dan> * what have you done ? ' means 
really * what have you completed ' ; rwhot yvjU hijn duwip :ol 
:d€i> ' what have you been doing all day ? ' on the contrary 
almost implies the idea of non-completion. There is the 
same distinction between n v pjt dhmt It * I have thought 
about it ' and n v btjn ptpkip dhmt ?/. 

The def. fut. di/lhiraittp is quite analogous to the def. pres. 
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Perfect. 



The perf. expresses a past occurrence whose consequences 
aflfect the immediate present : 9t v :kam td sij ju * I have come 
to see you ' (and am still here) ; di :keim id sij ju on the con- 
trary implies that the speaker went away again ; di v bst imi 
wot/^1 have lost my watch ', but 9i bst mn woif jestddi, m 
faund it d\gen * I lost my watch yesterday, and found it again \ 

The use of the plup. is quite analogous. 

Occasionally the perf. of intransitive verbs is formed with 
iz instead of Juez : iz ij gonf * is he gone ? ' In such cases the 
partic. has almost the function of an adjective. 

Future. 

If an occurrence is clearly shown to be future by the context 
the pres. isnised instead of the fut. and the perf. instead of 
the perf. fut. in dependent sentences : if ju *duw it^ it I bij 
9genst iz toil ' if you do it, it will be against his will ' ; weit til 
n V jinift mdi hid ^ \i2\\. till I have finished my letter*. The 
fut. perf only occurs in independent sentences : diflwjinifi 
mdi leid hi <^d iaimjo redi * I shall have finished my letter by 
the time you are ready '. The simple pres. (or perf.) is used 
in independent sentences also in some cases where the sense 
of futurity is clear from the context : hij staaisf Sd kontitidnt 
tdtnorou * he starts for the Continent to-morrow.' 

The fut. pres. has the same form as the conditional : 
di njuw :hau it dd tddti aut * I knew how it would turn out '. 

The immediately impending (* on the point of . . ') is 
expressed by the definite tenses olbij gouiy: its :gouiy id rein 
' it is going to rain ', // wdz :gouip id rein^ etc. 

di mgauipy etc. by itself, like di m kamirf * I am coming ', 
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has the meaning of an ordinary future : ^t m :gouiy U 99 
ffidtd tsmait * I am going to the theatre to-night ' ; when z tj 
:kamiy hmk frdm dtneriki^ 'when is he coming back from 
America ? ' 

Subjuncitve. 

The subj. hardly ever occurs except in combinations of 
W99 * were ' with if, and in expressions of wish formed with 
7V99 : :if it w9posdhl * if it were possible ' ; di wiftj wd gon * I 
wish he were gone '. 

The pres. subj. only occurs in a few formal fossilized expres- 
sions of wish, such as god :seiv 9^ kunjn * God save the 
Queen ! ', sou hij it -(fen ' so be it then I *. 

CondiiionaL 

The conditional is used in hypothetical sentences : :if tj 
njuw it, hij d tel mij 9:baut it * if he knew it, he would tell 
me about it ' ; :if tj d noun it, hij d w tould mij 9:baut it 
* if he had known it, he would have told me about it '. 

Also in sentences of wish : pi wifij dkam ' I wish he would 
come \ In chief sentences it expresses a modest wish or a 
request : Pt'/pd laik /? :goufdr d wok ' I should like to go for 
a walk * ; difdd laik 9 :glaas w wot9 ' I should like a glass of 
water '. 

iz t9 sij. 

This periphrasis serves chiefly to express necessity and 
possibility : .-when nn di td :kam dgerC^ * when am I to come 
again ? ' ; dount feget j^ td bi dldr igzcektli dt faiv * do not 
forget you are to be there exactly at five ^ \ hij z not t9 
bi faund ;miwhid ' he is not to be found anywhere '. In 
hypothetical sentences it expresses improbability : :i/wij W9 
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td mis d9 irein, ?/ ?d ht radd^r jkwdd ' if we were to miss the 
train, it would be rather awkward '. 

Infinitive. • 

The infinitive is generally accompanied by tu (* supine *) : 
juw I hcEV td duw U * you will have to do it ' ; nwont td :gou 
houm * I want to go home '. The simple inf. only occurs 
after a few verbs, such as the defective yfe/, etc., ki, sij,/ijl 
and others that express physical or mental perceptions : lei 
im gou ^ let him go * ; 9i sj tm :gou aut * I saw him go out '. 

The supine is used in a passive sense in some formal 
phrases \ d^ z d haus id :lei in Sis strijt * there is a house to 
let in this street \ 

Participles and Gerund. 

The pres. part, is sometimes used in a passive sense : h z 
dn aansd njueitiy * there is an answer waiting '. 

The pres. part, serves as a gerund, that is, a form inter- 
mediate between verb and abstract noun, which combines 
the syntactical peculiarities of both parts of speech, as in the 
following examples : ^9 z nou :getip rid w im * there is no 
getting rid of him ' ; n rtmembd sijitj tm * I remember seeing 
him ' ; n :h(Bv nt ^9 :plegdr 9v nouiy tm * I have not the pleasure 
of knowing him ' ; hij tnsistid on mdi stopiff dd naii ' he in- 
sisted on my stopping the night '. 
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89 san, 

Sd san sez : 

mdi neim z *san. di m veri brait. 

91 raiz !n Si ijst ; an :when di :raiz, It s dei. 

di luk in 9t }o wind6u wTS mai brait, gouldn ai, an tei ju 
:when It s taim t9 -get ap ; and ai :sei * 'slagad, -get 'ap ' ; ai 
dount Jain fa ju ta :lai in bed an slijp, bat ai Jain fa jii ta -get 
ap an waak \ an rijd \ an :wok abaut \ 

ai m a igreit trgevl-a : ai :traevl ol Suva tSa :skai ; ai neva 
stop, and ai m neva taiad. 

ai V a -kraun on mai :hed\ a kraun av brait rejz \ and ai 
send aut mai :reiz -evrKwhsa. ai rjain on tSa trijz, an IS9 hauztz, 
an Sa wata ; and evrVpii) :luks spaaklli) an bjuwtifl -when ai 
Jain 6n It. 

ai :giv ju lait ; and ai :giv jii hijt\ far ai :meik evrljjii) worn, 
ai :meik Sa -fruwt raipn, and ai imeik tSa -kan raipn. :if ai 
did nt Jain on 8a fijldz an gaadnz, najjii} ad grou. 

ai m verl thai ap In 8a skai \ haia tSan ol Ca trijz \ haia 
Can t5a klaudz \ haia "San 'evrl]?!!) : ai m a greit -wei af. 

:if ai wa ta -kam niara t jii, ai Jad skotj jii ta dej>\ and ai 
Jad baan -ap Sa graas\ far ai m ol meid av hot, gloulq 
faia. 

ai V rbijn In Vd skai a loi) taim ^ — loijga tSan 'cniwan kan 
rimemba ; bat ai v not rgroun ould :jet. 
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samt9imz 91 teik -of mai kraun 9v brait reiz, an raep -ap 
mdi hed m }7in silvd klaudz ; an Sen jii kan luk 9t mi ; bat 
:when tSar 9 nou :klaudz, and ai :Jain wi8 ol mai ibrahnis at 
nuwn, jii -kaant :luk at mi\ far ai Jad daezl jor aiz an :meik 
ju blaind. Si 'ijgl z Si ounli :krijtja Sat kan :luk at mij :Sen : 
Si ijgl wis iz stroi], piasii) ai kan olwlz :luk at mij. 

:when ai m gouli) ta raiz in Sa monli) ta :meik it dei, Sa 
laaks :flai ap In Sa skai ta mijt mi\ an sii) swijtll In Si ea ; an 
Sa kok krouz laud ta tel evribod! ai m kamii) ; bat Si aulz an 
Sa bsets :flai awei :when -Sei sij mi\ an haid Sam-selvz in 
ould wdIz an holou trijz ; an Sa laianz an taigaz :gou inta -Ssa 
denz an keivz an slijp -Ssar ol Sa dei. 

ai :Jain In ol ipleislz : ai : Jain In iggland, and In fraans, and 
In dsaamanl, and ol ouva Si aajj. 

ai m Sa :mous(t) bjuwtlfl an glorias :krijtja Sat kan bi sijn 
in Sa houl waald. 



Ve muwn. 

Sa muwn sez : 

mai neim z -muwn ; ai Jain ta :giv jii lait at nait\ -when 
Sa san z set. 

ai m veri bjuwtifl, an whait laik silva. 

jiiw kan luk at mij when'eva jii laik\ far ai m not sou brait 
az ta daezl jor aiz\ and ai neva skotj jii. ai m maild an 
dsentl. ai :let ijvn Sa :litl 'glouwaamz :Jain; an Ssa kwait 
daak bai dei. 

Sa staaz :Jain -ol raund ml, bat ai m bigar an brait^ San 
eni a Sam ; and ai :]uk laik a big paal a:mai) smol, spaaklYi) 
daiamandz. 
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:wh€n jor 9slijp, 91 Jain ]?ruw Sq kaatnz wftJ m9i dsentl 
reiz ; and si sei * slijp on : 9i wount dist99b ju/ 

C9 naitii)geil sigz t9 mlj\ 9n Jlj :sir)z bet9 S9n o\ 81 -a'59 
:b99dz :put t9geS9. jij :sits in 9 JjonbuJ, 9n :sii)z miloudjasK 
ol :nait loi)\ iwhail 89 djuw :laiz on 89 graas, 9n evrij?!]] z 
kwai9t 9n saibnt 9l raund. 



rein. 

rein :kamz fr9m 89 klaudz. 

luk 9t 86uz blaek klaudz I h9u faast -8ei :muwv 9I01} ! 
nau -8ei v hidn 8e san. -8ei v :kav9d It ap dsast 9z jii kavar 
-ap jo feis -when jii :f>rou 9 haei}k9tjKf 6uv9r it, 89 z 9 litl 
bit 9v bluw skai stil. nau 89 z nou :bluw :skai atol : It s ol 
blaek wT8 89 klaudz. it s veri daak\ ]9ik nait. 

It 1 rein :suwn. 'nau It s bi:ginir) t9 rein. :whot big drops I 
89 daks 9 :verl glaed\ b9t 89 litl b99dz 9 not rglaed : -8ei :gou 
9n Jelt9 89m-selvz -and9 89 bauz 9 89 trijz, 

nau 89 :rein z ouv9. It W9z ^ounl! 9 Jau9. nau 89 flau9z 
tsmel swijt\ 9n 89 san Jainz\ an 89 litl b99dz sig 9:gen\ 9nd 
It s not sou hot 9z it :woz biifor it reind. 



8e kauedll :litl boi 

89 W9Z wans 9 :litl boi^ hii W9z a greit kau9d. hij W9z 
9:freid 9v rolmoust evripiJ), hlj W9z 9freid 9 89 tuw kidz\ 
naeni 9n bin\ :when -8ei :keim 9n :put -859 nouziz Jjruw 89 
peilii)z In 89 jaad : hij W9z 9freid t9 pul biliz bi9d. :whot 9 
sill :litl boi Ij wozl whot W9z Iz neim^? nou\ 9i Jaan :tel 
Iz neim\ far 9i m 9*Jeimd 9v !m. 
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wel\ !j W9Z veri -mat/ 9:freid 9v dogz :tuw ; Wj olwl? kraid 
if ij h99d 9 :dog baak\ 9n irgen 9wei an tuk :hould 9v Iz 
matS9z eipr9n bik 9 beibl. ;whot 9 sili :fel6u ij woz I fa 
dogz dount h99t ju :nou : -8£9 -fond 9v did boiz \ 9n :laik t9 
plei wl tS9m. did ju ev9 :sij 9 dog ijt ap 9 :liti boi? nou% 
nev9\ ai m :Ju9. 

wel ^ — sou SKs sill :litl boi W9z :wokIi) b9i !mself :wan :dei, 
9nd 9 priti blaek dog :keim aut 9v 9 haus, 9n :sed * :bau wau ' ; 
9n keim tii im \ 9n iwontid t9 plei wfiS Im ; b9t 89 did boi 
:raen 9wei. 89 dog :raen aaft9r im, 9n baakt laud9 * bau wau ' ; 
b9t Kj ounK :ment t9 sei * :gud monii) \ hau dju duw ^ ? ' b9t 
89 did boi W9Z ter9bli fraitnd \ 9n raen 9wei 9z faast 9z ij 
kud \ wiSaut :lukti) blfor Im ; and Ij tambld Intu 9 madi ditj\ 
911 8£r ij dei kraiii) 9t 89 bot9m 9 89 ditj\ far ij kudnt -get 
aut. 

9nd 9i ri9li bilijv ij d 9v lein -8£9r ol dei, b9t 89 dog W9z 
sou gud*neitj9d 89t ij went t9 8^ haus -wh£9 89 litl :boi livd 
on p99p9s t9 tel 89m wh£9r ij woz. s6u :when ij :keim t9 89 
haus, hij skraetjt 9t 89 do9 \ 9n :sed * :bau wau'; far ij kud nt 
spijk -eni plein9. sou -8ei oupnd 89 dor 9n :sed ' ;who d9 
jii wont \ jii blaek dog ^ ? : wij dount nou ju.' :8en 89 dog 
went t9 raelf 89 maen, 9n puld im b9i 89 kout\ 9n puld 9t im 
til ij brot im t9 89 ditj ; 9n 89 dog 9n raelf t9ge89 :got 89 ditl 
boi aut 9 89 ditj ; b9t ij W9z ol 6uv9 mad, 9n kwait wet ; 9n 
evribodi laaft 9t im fa :bijir| S9t/ 9 kau9d. 

81 aidl boL 

89 W9Z wans 9 ditl boi ; hij woz nt 9 'big :boi^, f9r if ij d 
bijn 9 big :boi, 9i s9pouz ij d 9v bijn waiz9 ; hij W9z ounli 9 
litl :boi \ nou hai9 89n :8is teibl \ 9nd iz faa89r 9n ma89 sent 
im t9 skuwl. 



•81 ould tfaepl. 49 

It waz 9 veri :pleznt m6n!i) : dd san Jon, an Sd baddz saei) 
In tSa trijz. :nau tSis :litl boi did nt 'ksa :matj for Kz buks \ 
far Ij W9Z a siC :litl boi \ az ai tould jii ; and Ij ]>at Yj d raatSa 
plei San :gou ta skuwl. 

and ij ISO a -bij -ilaili) 3:baut, faast ta *wan :ilana, an Sen 
tu anaBa. s5u Ij :sed * pritl bij, :wil jii :kam an plei wiS mlj ? ' 
bat Sa bij :sed ' ^nou, ai mas nt bi aidl : ai mas :gou an 
igaetSa hanl.' 

:tSen ij :met a dog \ and Ij :sed * dog, :wil jii plei wlS mtj ? * 
bat Sa dog :sed '^nou, ai mas nt b! aidl: aim :gouii) ta 
'.ksetj a hea fa mai maastaz dina; ei mas :meik heist an 
kaetj \t: 

:8en Sa :litl boi paast bai a 'heirik \ and Ij :so a baad pulii} 
sam hei :aut a Sa heirik \ and ij :sed ' baad, :wil jii :ka^l an 
plei wltJ mKj ? ' bat Sa baad :sed * ^nou, ai mas nt bij aidl : 
di mas -get sam hei ta :bild mai nest wiS \ an sam mos \ an 
sam wul/ sou Sa baad :fiuw awei. 

:tSen Sa :litl boi :so a 'has \ an :sed * has, :wil jii plei wl8 
mlj ? ' bat Sa has :sed ' ^nou, ai mas nt bij aidl : ai mas 
:gou an plau\ 6a Sa wount bij -enl kan ta :meik bred 6v/ 

tSen 8a :lid boi sed tu Im-self * whot ' ! !z 'noubadi aidl ? 
Sen :litl *boiz imas nt bij :aidl aiSa/ s5u Ij :meid heist an 
:went ta skuwl \ an laant Iz lesnz verl wel \ an Sa maasta :sed 
Ij waz a veri :gud boi. 



81 ould tJsBpl. 

It s maa San 'twentl :jiaz agou \ an : jet ai rimembar It az 
:if It wa -jestadi ^ — ^8a brait dsuwn manlg ai an :tuw aSa 
:boiz, ned tansd an haerl web, :saet at Sa raitlgdesk In aua 
skuwlrum. wlj :haed Sa skuwlrum al ta aua:selvz \ fa Sa 

E 
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maastar dn tSi aSd :boiz hsdd nt :kam in -jet. ai limemba 
hdu Sd sanjain :keim strijmii) in ouva -Saet ould desk, hdu 
:haekt abaut It woz \ on steind wiS ii)k 1 an nou wandd : fd 
mem dsenaTeiJanz 9v boiz ad :kat -Ssar Inijalz on it\ an 
daemidsd it aut av pjua mistjif. ai rimemba hau Sa tjiafl lait 
:meid as :luk ap \ an hau brait, an bluw, an trsens'psarant 
Sa skai lukt Jjriiw tS! oupn windou ; and :hau Sa soij a 8a 
baadz an Sa frej kantri oudaz :keim porfi) in fram Sa fijldz bi:faa 
tSa haus ; and ai ilmemba hau ned tanstl :taand iz stroi), radl 
fijtjaz todz as an :sed ' ou :whot a dei 8!s ad :bij fa 81 ould 
t Jsepl ! ' 

at Sa menjan a S! ould tjaepl haer! :web an ai dsampt ap 
an Ikskleimd * whot a dei 1 :if wlj war ounli Ssa I ' 

wij ijjrij boiz wa pjuwplz av 8a vikar av heizfad ; haeri web 
waz !z san. 8a war Dlta*ge8ar a:baut haafadazn boiz in 8a 
skuwl. * -8ei wa 8a sanz av iz ;moust weltaduw parijanaz, 
8a wda8l vika hsed nt a :laad5 ii)kam; and Ij divoutid 8a 
houl av Iz :li5a taim tu as. ned tanstl waz 8a san av a faamar 
iiw :livd tuw :mailz of; an 81 ould tjaepl waz aibaut faiv 
mailz on 8! a8a said av :8£a faam. ned waz a:baut twelv^, 
bat ij waz sou stroi)li bilt, and :haed satj stroi) bould fijtjaz 
8at !j :lukt sam :jiaz oulda. hiz bodl an maind wa bou]? ful 
av raf strerjj? an helj>i enadsi. hij pleid iz :paat maenfl-i at 
8a dinateibl az :wel az In 8a pleigraund. hij waz a dcarii), 
abstreparas, ouva'bEarii) :boi. hij waz gud at ol autdoa geimz 
n spots ^ — rami}, d^axaph), lijpli) wi 8a poul, resKi}, swimli)^ — 
an ;went in fa 8am wi8 a vigar an inj?juwziaezm 8at ;fild as o\ 
wT5 wanda. an Ij -haed a kos, houmli, konfidenjal kaind av 
elakwans d1 abaut dogz, kaets, raebits, pid5anjuwtii), baadz- 
nestii), an wijzlhantli} wl8 Iz raf :grei teria 'snaep. samtairoz 
!j ;juws(t) ta tel as av Iz ekspl'dijanz J^riiw 8a wudz an fijldz 
iraimd iz bourn \ and hau ij Ikspbd 8a solitan bruks an 
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pondz ; dn :Sen Ijd diskraib Sd kjudrias aenlmlz 9n bdddz ij 
:sD^ — ot9z\ baed59z\ poulkaets\ hDks\ d5eiz\ an :nou end 
9V 2SS9 strein5 krijtjM. ol Sis Ij dfcskraibd sou vividK an Xn 
-sat/ 9 faeslneitli) stall Sat ij bi:keim 89 greit orikl 9 $9 skuwl 
on 3l S9 wand9z 9 S9 kantri ; 9n vfij lisnd tii !m til 9U9 hedz 
w9 t99nd ^, 9nd 9U9 maindz w9 fild wTS al :s3t8 9v skijmz 9V 
9dventj9. 

wel, hij d tokt ouv9r 9n ouv9r 9gen 9v Sis ould tjaepl til 
wlj W9 maed t9 gou -859. It W9z 9 ruwlnd tjaepl ; It :lei In 9 
dijp 9n soUtri vaell. 9:k9dli) t9 him It woz nt 9 :pleis t9 vizlt 
b9i nait : hlj wud nt gou -Se9 bai nait f9 S9 *w99ld, ij :sed. 
It W9Z hantld bai a va:railtl av mlstiarias gousts ; an blsaidz, 
:sevral *maadaz ad bljn kamitld -Sea, and aSa :horaz. bat 
bai deilait and In sama, arkodli) ta hiz dlskrip/9n, It W9z 9 
p99fikt *paer9d9is f9 boiz. S9 W9 'poulksets In S9 ruwlnz ; 
9n -sam 9 S9 rc9rlst k9indz 9v b99dz :bilt In Si ould mosl 
trijz. S9 W9 d5eiz rnests, raineks n staallgz :nests ; S9 feS9- 
pouk :bilt iz bjuwtlfl :litl kav9d nests -S£9; 89 W9r ijvn 
•kukiiwz legz t9 bl faund -S£9 ; 9n In Sa loft 9 SI ould tja6pl 
89 W9 :lots 9v aulz. 

W9Z Sar evar a :boi In Sa waald iiw kad hiar 9v S9tj' 9 :pleis 
wlS:aut loijig t9 bl of tii It ? wlj d lisnd sou ofh t9 nedz 
9kaunt 9v Its wand9z, 89t nau, 9t 89 :mi9 menj9n 6v It, wlj 
d5ampt ap an :sed * whot a pleis ! an whot weSa I ned I ned I 
whot Jal wlj duw ^ ?' ' ^ai nou ', sld ned ; hij dsampt ap 5n 
81 opazlt :said a Sa desk, an lent ouva -todz as, an :lukt :veri 
Impotnt ; :Sen Ij :went on ^ ' It s fain tardei, an It 1 bl fain 
tamor5u tuw^ — Sa weSar al bl sedd fa sam taim. aua Jepad 
:sez s6u ^, an hij nouz. an tamorou z 'faazdl, an wlj -hsev a 
haaf hoKdl. wlj v ounll :got tii aask lijv fa juw ta -kam an 
sij mlj, an Sa J>ii)z dan/ wlj bou]> :sed * jes\ jes\ -Saet ad 
bl glorias ; bat 'wil mlsta web ;let as gou^ ?' ^ied :sed ' lijv 
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-tSset t9 mij : ai 1 m2enid5 It. oi 1 sei mol faaSdr an ma'Sd) 
wont jiiw t9 :gou an. sij tJam far 3 houl dei ^ — 9n :sou -tSei 
duw \ fo -8ei v ofn sed sou ; and 9i 'nou m!st9 web :woimt 
rifjuwz 9S -Sen. 'wij 1 duw It, mai boiz, 'wij 1 duw Kt I ' and 
at 8a :mia Jjot av It wlj dramd on Sa :desk wiS 9ua fists, an 
daanst abaut til wlj nokt 5uva Sa famz bihaind as ^, s6u tSat 
Se noiz wouk :ap aua revrand prlsepta In Iz ijzl tjsa \ an wij 
haad Sa dor oupn, and 4iaed haadH :taim ta :put Sa fomz :ap 
a:gen, si daun, en :luk siarias biifor \] keim in, 

ai nijd nt sei hau wij did aua lesnz -Saet :dei. Sa houl 
taim aua hedz wa ful av ould tjaeplz, aulz :nests, kukiiwz 
:egz and aSa tresaz a Sa seim kaind ; and if wij iskeipt bijii) 
noutist an panijt, it waz ounli bi:koz mista web waz awei at a 
wedii} 6 fjuwnaral moust a Sa :taim. az :suwn az :skuwl waz 
ouva, tanstl :keim ap tii im witS iz haet in iz ha^nd, an :aast 
lijv for as in 8a :neim av iz psarants, :mista web :lukt :raatSa 
greiv, an :sijmd ta bi j?ii)kii) 8a -maetar ouva. wij :felt 
aei)Jas \ and aua haats :saei)k lou. bat :when ij d aast ned 
a :Quw patikjalaz, Ij lukt ap, an :sed * wel, Sa weSa z saatnli 
:veri fain\ and ai riali J>ii)k it 1 :duw ju gud ; sou ai wount :sei 
nou,if midltanz pearants haevnt-eni abd5ekjan; batmaindju 
kijp aut av mistj"if\ an kam baek in gud taim.' av ikas wij 
promist moust librali\ an left Sa skuwl veri kwaiatii, til wljd 
wokt sam wei, an :got on Si aSa :said av a baan ; an :8en wij 
let af Sa stijm bai daansii), /autii), an klaepir) haendz al tageSa. 

:ai ad nou -greit dif iklti in :getii} lijv fram mai psarants ta 
-gou an :sij ned, :when -Sei njuw Sat hgeri webz faaSar ad 
alaud him ta :gou tuw\ and on Si andastaendii) Sat it waz at 
Sa dizaiar av nedz psarants ; bat ai faund it waz not sou ijzl 
tii a:pijz mai konjans abaut Sa :maeta. ai traid ta :meik ]7ii)z 
ijzi bai seiix) ta mai-self Sat nedz psarants 'did :wont as ta 
:gou. bat Sa konjans iz naetjarali sensitiv in aall juwj>\ an 
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main dd bijn tendol! delt wl8 bai mai pE9r9nts\ and It 
Joud mKj az klialK qz posabl Sat Sa waz beisnls an disepjan 
in "Sa houl msenar av :getli) lijv fa Sis vizlu it :sijmd ta sei 
* 'when did nedz psarants aask jii ^ ? :if eva, saatnli mot :d5es 
nau. an jet Sis Iz :\vhot ju :wont jo pcarants an jo maasta 
ta bilijv\ :8ou jii dount ig:zaektli sei it. bisaidz \ jii pritend j6 
:gouii) ta nedz pcarants, when jo 'riali rgouii) ta 81 ould tjaepl. 
it s a baed biznis '. ai traid tii iveid Sis klia deman'streijan\ 
an : traid ta stop mai iaz ta Sa vois av konjans ; bat it waz in 
vein : a sens av ijvl an kondim*neiJan rimeind :ijvn -aafta Sa 
vois waz sailant. 

bat monii) keim, and ai wouk ap ; Sa san waz porii) in a 
flad av lait : ai dsampt ap ; at faast ai -haed a :fijlii) av saednis \ 
and ai said -when ai rimembad :hau ai d :d5oind in rorjduwii) 
an disijt ; bat :when ai :lukt aut an :s3 Sa gbrl an bjuwti av 
Sa manii) ' — :when ai :s3 Sa waid fijldz stijmii) in Sa mDnii) 
san ' — :s3 Sa trijz an bujiz weivig in Sa lait brijz ' — :so Sa 
klia skai, an haad Sa baadz :sii)ii) raeptjarasll ol raund, ai :felt 
satj dilait at Sa prospikt av Sa dei bifar as Sat ai fagot ol mai 
skruwplz\ an rajt :daun stcaz, swoloud mai brekfast, an 
harid of ta^mijt haeri web. haeri web waz kwait az iksaitid 
az ai woz ; bat ;when ai :lukt in iz feis, wiS its peil, delikit 
lijtjaz, ai }?ot ai kad :sij treisiz av Sa seim mentl straglz'Sat 
•ai d rgon })ruw ; fa haeri web waz a :boi av a timid an 
d5entl dispa*zijan ; hij waz ijzl-i :led inta mistjlf, bat dsest 
az ijzl-i fraitnd at dein5a 6 Sa Jjot av :duwir| roij. haueva^ 
wij didnt :stop ta tak av aua fijlii)z\ bat set of fa nedz 
haus. 

If eva Sa waz a :dei av splenda, an bjuwti, an dsoi, it waz 
Saet :dei. it waz :nia Si :end av d5uwn ; Sa fouljids waz in 
Its atmast lag'5uarians ; Sa skai waz al wan delikit traens- 
-pearant bluw ; Sa fijldz wa ful av flauorii), sentid graasiz. 
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recK t9 W moun ; waild rouzlz an eld9flau9z weivd in Ss brijzl 
hedsrouz^, an :spred -8£3 freigrans faar on waid; 89 laak 
W9Z :hovarig In 81 :£9 ; 89 kukiiw flitld fr9m pleis to pleis ^, 
9nd at9d !ts dijpist an melouist noiits ; 89 graashop9 tj99pt 
In 89 t99f 9t 9U9 fijt \ 9n ]7auzndz 9v insekts hamd 9raund 
9s^ — J>auzndz 9V :krijtj9z :at9rlr| voisKz 9v dilait 

eriXwan uw nouz ' — 9n huw daznt :nou ^ ? — h9U ful 9v 
glsednts on bjuwti 9n wand9 o\ kr!:eij9n :iz tu 9 tjaild, h9u 
:litl -8ei :nou 9v fi9r or seg'zaiiti, nev9 :stopti} t9 riflekt on 89 
swift ;paas!i) 9wei 9v d1 9U9r lnd5oim9nts, b9t rspredii) -8£9 
houl haat 9n houp ouv9 89 houl fc9ril8end h9raizn 9raund 
89m ' — eniwan iiw :nouz ol 8is, wll ges wi8 :whot egzal'teij9n 
wij got -of 89 dast! roud, on skauod 0I61} 80 paa8z )>riiw 80 
frej medouz on ouo :wei to nedz haus ; :hau wij raen into 80 
dijp graas ap tu ouo weists \ when:evo wKj :so laak raiz 5 
:fiai daun \ In 80 houp ov faindii) 80 nest ; on :8en :r^n on, 
pijplr} Intii :evri buj on baeijk, siijii) -sam skuwlboi soij to 
ri:lijv ouo haats ov 80 boodn ov d5oi. 

wij suwn -kot :sait ov ned sitii) 5n geit, :lukii) aut for os ; 
80 moumint ij so os, ij d5amt daun, on -keim :ranir) to mijt 
OS wl8 !z grei terio ot iz hijlz. on nau wij ol ]>n] :set of fo 8! 
ould tjaepl oz haepi oz kod bij. w!j d fogotn ol obout ouo 
konjonslz. :aez fo ned, oi daut if !j d evo -givn 80 imaetor o 
Jjot \ :ijvn ot 80 biginKi). wij wor oz haep! oz em ikrijljoz on 
ooJ> -kud bij. wij -aed 80 :sens ov poof Ikt liboti ; w!j -aed o 
houl samo dei bifor os \ whitj tu boi iz on i-tooniti ; 80 wor 
:obd5ikts ov Ingrousig intorest ol raund os ; on sou wij :went 
on \ lukii) intii evrij?ig, laaffi), wandrii) evri step ov ouo faiv 
:mail d50oni. tii 'maen faiv mailz iz 'na}7ii) ; tii 'boi it s 
:d50oni ov vaast maegnitjiiwd \ :fild wi8 im:preJonz 8ot 1 nevo 
bi fogotn. 

80 ;kantii wij paast }>ruw' — oz ai rimembor it' — stil 



\ 
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sijmz td m!j wanddfl-1 bjuwtifl. ned tansd :sijmd td 9S 8a 
:moust nouii) 9v motiz. Wj nau bl-gaen to Jou as wh6t Ij kad 
duw\ an pniwv Sat !j haednt boustid fa najjig. w!j :haad !z 
dog baakli) laudll\ an raen ta 8a :pleis az kwik az wlj kud\ 
an SD Km — wttS a long 'sneik In Kz :mau}>\ an JeikJi} it 
fjuailasH^ whail It raiSd In iz d53z\ an sent aut a m5ust 
pan5ant an venamas smel. 8a dog suwn kild It^, an ned 
tuk aut Iz naif, an stript -of Its skin \ an held It ap tu 
:auar admaiarii} aiz : It :lukt laik a bjuwtifl vsarlgeitld riban. 
bat Sis :woz nt al : hij :kat It oupn, an wij :sa tu auar 
astoniymant a hjuwd5 toud Sat It ad swoloud houL wlj went 
on, rfild wis wandar at Sljz njuw an strein5 faekts. ned rouz 
:nou end In auar esti'meijan. 

Sa nekst moumint wlj agen :haad Sa dog baak \ an :when 
wlj :keim ap tii Im, wij ifaund Im wlS a prikll bol \ niall az 
big az :wan av aua hedz \ rrouKi} It abaut ; hijd :faund It Iti a 
hijp av ded lijvz at Sa :botam av a ditj. ned waz dllaitid \ 
an kraid aut ' a hed50g \ a hed50g '. :Sen ij :sed * Jal mai 
dog kil It ? It :iz nt ^evri :dog Sat kan :kil a :hed50g. ^main 
kaen : :let Im aloun a :minit \ an juw 1 :suwn sij '. wij :sed 
' nou \ nou \ :let Sa pua J>ii} liv '. * rveri wel ^ ' sId ned. 
hIj puld Iz :dog af, an wlj :went an :stud a :litl -wei of, an tu 
aua wandar an dHait :suwn :sa Sa :prikll :bal kajasll an*roul, 
an grsed5uall :put fop a blsek snaut an faa blaek, Jainli) legz \ 
an skaempar awei Inta Sa hed5. 

:whail wlj wa ful av Sis :sijn, Sa sadnll -keim rswijplij raund 
as sam baadz -wlS laad5 wii)z, an atarii} Jril, waild kraiz. 
:samtaimz -Sei rouz Inta SI sa wiS a weivarli) flait \ :samtaimz 
-Sei rpitjt hevlll daun \ an :Sen :fluw ap a-gen \ whijlli} hiar 
an Sea \ an :sijmd az :if -Sei wa g5uli) ta :flai awei fram as, 
-when :al av a sadn -Sei :keim bsek az kwikH az -Sei d gan, 
an defnd as wiS -Sea melai)kall laemln'teijanz. :samtainiz 
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»-t5ei :daejt klous bai 9S wiS laud loijdron Jrijks an tiiwuwz ^, 
oz :if -tSei W9 maed wTS grijf gn ter9. *w!j d beta :kijp 9 
Jaap luk'aut -hia ^ ', -sed ned \ * 81 egz 9 8ijz pijwits kaant bX 
faar of ^ — 6 praeps 89 jag baadz ', In 9naS9 minlt Ij stopt, 
9n pointW 9t 89 graund ^ — 9 :pijs 9v b£9 paastja. wij k9d 
:sij na}?ir) b9t S9m daaklukii) ipir^z bik lamps 9v braun klei ^, 
an aast im whot -Sei W99. ' rwhai -"Ssa jai} ^pijwits ^ ', ij 
:sed ; an :Sou -8ei :lei az moujanlis az :if-Sei wa -riali :lamps 
av :klei, hij put Sam In an emti 'blaekbaadz :nest, an maatjt 
of wl "Sam. ta kanvins as tSat -tSei "waa nt rriali ded, hij suwn 
:put Sam daun a-gen, an wlj -went an :stud sam -wei of. 
Juar !naf -Sei suwn :Joud evri sain av laif \ an W:g3en ta 
:meik -Ssar tskeip. wij put Sam baek inta 8a nest, an kaerid 
Sam of In traiamf\ fa boiz a reklis Kn -Ssa pa:sjuwt av plesa ; 
an wij :went fram bnik ta bruk an fram kops ta kops, stil 
:faindii) njuw tresaz far auar !nseijabl hsendz. wij :faund 
laaks :egz, wudpidsanz legz an a handrad 'aSa kaindz av 
:egz ; 9n S9 big blaekb99dz :nest waz suwn fild \ an a J^raJKz 
:nest bisaidz. 

In :faekt wij wa sou saksesfl Sat w!j got a fitl taiad av Kt \ 
an bl:gaen ta :Iuk abaut as :moa. It waz a bjuwtifl an soKtri 
kantri. wij :stud on a hait. Sa waz not a 'haus ta b! sijn ^, 
ik:sept a soKtrK faamhaus hiar an Ssar in Sa vaellz raund as. 
on Sis hait S9 W9 greit wudz 9v hjuwd5 trijz wiS 9 J)ik 
and9grouJ> 9v holi, juw, boks, 9n aSar evagrijnz. 

:Sen wij :keim tii a waid geitwei Sat :sijmd ta lijd ta -sam 
einjant maenjan in Sa wudz. Sa wa maesiv pilaz on ijtj said 
a Sa geit ; and on Sa top av ijtJ pila Sa waz a stoun draegan^ 
— Sa krest a Sa faemili Si i:steit bilogd tii. wij :Iukt at Sijz 
idraeganz wlS wanda ; Sei :fild aua maindz wiS ofl aidiaz av 
an intjaantid domein. 

bat ned :druw as awei -todz Si obdsikt av auar ekspi'dijan. 



\ 



«r ould tfaepl. 57 

wlj nau :so s long stijp vaeK btnijj> 3s\wYS 9 smol bruk :ran![g 
Jjruw It. :8is :bruk raen intii 9 si9riz 9v 'filpondz \ wWtJ :lukt 
-veri ould \ f9 -S£9 saidz W9 Jgegi wi8 rijdz \ 9n 89 W9 
:]7iklts 9v einj9nt ]79ntrijz :skset9d 9I01) S9m \ 9n $9 w9 laad5 
trijz .-grouli) klous t9 89m w!8 fes:tuwnz 9 89 m6ust lag- 
*5U9ri9nt aivl 89 houl vsel! -haed 9n :E9r 9v lounllnls 9n 
piktj9Tesk rag!dn!s 89t :meid It :sijm wel fitid fa 81 9:boud 
9v 'fonz 9n •seit9z 9n 89 greit god 'paen. 9z wXj wokt 9I01) b9i 
89 :said 9 8!jz pondz, 9n lukt daun 5n 89 dijp, daak wDt9, wlj 
kud nt ihelp 9 :fijlli) 9v : wlj staatld :evrl t9im 9 fij lijpt\9n 
lisnd sobmH t9 nedz tok 9v *ot9z 89t l99kt In 89 ]7ik mses 9v 
flaegz n rijdz. 

bdt bihould, '889 w9z 81 ould tjaepl, dijp daun In 89 vaellz. It 
W9Z 9 ruwln \ wl8 wan grei tau9 iraizlg hai 9-bav 89 big, 
grei, twistid trijz 89t w9 :skaet9d raund It : 89 W9r einj9nt- 
lukii) )?onz, louispredli), mosl meiplz, juwz, 9n kraebtrijz :kav9d 
wl8 In3m9s banjiz 9v jelou mislt5u. Iaad5 stounz 9n hjuwd5 
imaeslz 9v meisnri :lei 9baut \ :Jouli) :whot 9d bijn 81 9ridzln9l 
Ikstent 9 89 bildli). 9 :flok 9v d5aekd3z 9n staalli)z fluw :raund 
89 tau9 \ 9n :fluw in 9n aut :vE9n9S houlz 9n windouz :hai) 
wl8 brai9\ tJaBt9rli} :ol 89 :taim ; -8ei :sijmd to -meik 89 soll- 
tjuwd -mo9 sens9bll felt. 

ned maatjt on ijg9n. wij foloud In saibns \ til 9 radl wijzl 
raen 9-kr3s 9U9 paa]?, 9nd 9 wudpid59n daatld 9ut 9v 9 ]79n 
:kav9d wl8 alvl\ 9nd 9U9 boilJijg9nls 9v kju9rl*osIti W9z rauzd 
9-gen. wlj raen on, 9n W9 :suwn In 89 :midst 9 89 moust 
intr9stli) dlskav9rlz. wlj :faund o\ *kaindz.9v egz: misl]?raJ1z 
:egz, wudpid59nz, redstaats, red Units, 9n :menl a89 k9indz 9z 
wel. 

b9t 89 niwind tjaepl W9z 89 mein :obd5lkt 9v int9rest. not 
6n 9:kaunt 9v its aen'tikwltl or Its aakltektj9 o 89 mem9rl 9v 
80UZ berid and9'nij}? It, b9t bl;koz 9 81 'aulz ^ 9n a89 :strein5 
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krijtldz w!j !ks:peklid td faind in Si ould taua. wij :s3 Sd davz 
on staani)z :gouli) in on aut Sd tau9\ 9n tSa blaek swifts 
skrijmii) raund It ; 9n wlj loijd, 9n jet -felt :haaf afreid t9 pijp 
inta Saet daak ap9 st3ri 9 Sd taud. bdt hau td get -Sea ^? it 
W9Z 9 k9nsidr9bl hait ; S9 wolz W9 dikeid 9n broukn ^, 9n did 
nt :sijm t9 :giv -eni futhould. ned h9u:ev9, wTS o\ Si 9d5iKti 
9v 9 skuwlboi, J>ruw -of iz kout, 9n idaejti) in 9-mar| 89 grijn 
wild9n!s 9V maelouz 9n netlz 9t 89 :fut 9 S9 tau9, bi:gaen tu 
lns99t Iz fir|g9z 9n touz int9 89 dsoints 9 89 meisnri ; 9n :8en 
bi-gaen t9 klaim ap, :veri -matj 9z 9 -flai klaimz -ap 9 :pein 9v 
glaas. w!j •Jad9d 9z wlj :stud bllou \ 9n :so Im haei)ii) -sam 
foti fijt 9bav 9U9 hedz\ :wh£9 89 :sijmd naf>ir) t9 S9pot im\ 9n 
whot 'did s9:pot Im W9Z k9nlinjii9li kramblli) and9r im\ 
9n :fel pa5t9rir) 9t 9U9 :fijt. b9t In 9 fjuw sek9ndz ij W9z 
9t 89 :litl gojjik belfriwindou \ 9n wl8 9 Jaut 9v trai9mf krept 
in 9n dis9*pi9d. 9 moumlnt aafl9 hlj put 9ut Iz bed, o\ kav9d 
wl8 kobwebz, 9n Jautld * 'ap wl8 ju \ boiz \ :if jii wont 9 :sij 
9sait W99}) sijli) I' 

:8is W9z sou Ik'saitiij 89t 9i f9got m9i fom9 ter9, 9n raen t9 
89 wol 9n bl-gaen t9 klaim ap In 89 :seim ;wei 9z 'hij 9d -dan; 
pu9 web W9Z 9freid. :when 9i got lnt9 89 daak pleis, 9i W9z 
stjuwpif9id W18 9stonlJm9nt. 9i d h99d 9v keivz n holz laitld 
wl8 •kaabai)klz, 9n ri9ll It sijmd 9z If 8is pleis W9 laitld In 89 
seim wei \ f9r 9i :so raund, jelou bolz 9v fai9 on o\ saidz ^, 
glouli) moust ofl-1. -8ei W9 81 aiz 9v 'aulz ; 9n 89 w9z :satj 
9 hisli) 9n lk*saitm9nt, 9n S9tJ 9n aerjgrl snaepii} 9v bijks 9z 
W9Z wand9fl. 

* •hi9 -8ei aa\ '^9 -8ei aa ! ' :kraid ned lg'zaltlr|K\ 9z Ij :brDt 
tuw :jar} aulz t9 89 lait. -8ei W9 ful fledsd. * wil jii zhaev 
-eni mor?' Ij aast'. b9t d^est 9z Ij spouk, 81 ould :aulz 
9:bav 9U9 :hedz rsijmd t9 -get maed wl8 reids \ 9n daejt 9n 
daatld 9baut in 9 moust 9laamii) :wei ; 9n wan 9 89m fluw 9t 
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rnedz feis wit5 -satj 9 ssevlds snsep Sdt 91 lks:pektid t9 :sij !z 
*nouz -kam of. hij kraid aut, 9n :put Iz haend td Sd :pleis, 
dnd imijd59tfi ai :s3 8d blad strijm!i) daun iz tjijk. h!j ]?niw 
Sd :jai) :aulz :aut d tSawindou, puld -3f Iz hset, an stud at bei \ 
:red! ta nok :daun hlz enlmlz \ wiS a :luk av desprlt reid5. fa 
mai -paat, di :]73t It moust advaizdbl ta bl of; sou ai got aut 
a 'S^^ windou, an klaimd daun wltS a :gud!jl av diflkltl an 
dein5a. ai :faund haeri web bi:lou \n ekstasiz ouva "Sa jai) 
aulz. hij d kavad Sam ouva wlS iz haet ; an when:evar !t waz 
:liftid ap, -Sei hist an snaept moust plaklQI. ned suwn foloud 
wiS Iz feis :3l kavad wiS blad \ an wij :faund Si ould aul ad 
:riall teikn a :pijs :aut av Iz tJijk. wlj stopt ^9 blijdlr) wiS 
sam faa \ aikadli) ta Sa :moust apruwvd me})ad av skuwlboi 
saadsarl ; an :'Sen bi-ga^n ta ritaan houm \ wTS aua haendz ful 
av buwtl. ned -haed SI aulz, web -haed tuw nests :ful av egz, 
and ai -haed 8a blaekbaadz :nest w! Sa ijai) pijwits In it. 

wlj :went a gud -wei ap 8a vaell \ ful av aua kaeptjaz an 
adventjaz\ an tokli} laudll abaut Sam, -when nedz dog 
staatid a 'konkreik In a heifijld. hij :sed Iz :dog kad :ran It 
daun; an 8a tem*teijan waz tuw stroi) ta bi rlzistld. sou 
dI:8ou wlj wa verl haqgii an raaSa taiad ', wlj :raen rait Inta 
8a :midl a Sa hai graas \ wiSaut rstoplg ta riflekt Sat wij wa 
:duwli) n6u end av mistjif. wlj wa suwn In ful pasjuwt : wan 
:minlt wij :haad Sa :baad :kraiii) kreik kreik klous tuw as, :8en 
wlj :so It raiz In :frant a Sa :dog, flai a Iltl :wei, an :8en :drop 
daun a-gen. In Sa :midl a Sis ned haepnd ta :luk raund ; hij 
sadnll -taand peil, an wiS Iz juwsiial ekskla'meijan *bai 
dsouv ! ' :tuk tii Iz hijlz at a trimendas pels, wij lukt rraund 
tuw \ an :sD a big kantrl :fel6u kamlg :daun Sa hil In ful tjeis 
av as wiSaut -meikli) a saund. at Sis sait web 'skrijmd wiS 
tera \ fruw :daun Iz nests av egz, an raen far Iz laif. 'ai raen 
tuw, jiiw mei bl :Jua ; an Sa moumint Sa klodhopa njuw wlj 
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Sdlm, b^ rsent aa&r asaatf ^terahLhaiDirSatw^ dpnqitaz 
df w1§ d bijn Jot % 3fi raen on wfS :oL ^^ spqd Sat w^z nn as. 
ned W3Z olTtdi at ^ end a tb fijid \. aswi^wzii Igp knejt 
J'rfiw & ikec^ web merd & % :&»% a did dooa daim ^^ ^nd 
'an-ibtjdfiadl plan^ Intd a bog% wiiitf "^ cSd i^ nootxs tibkoz 
it W9Z :kand wfS tol grfjn graas. hij saEE|k 3p tn !z west ^, 
an :atad a moos piilfl krai ar tera an dSspsat a£ d^ son soii 
for Im 8at :^86a 8a terabl ]ii2en wax bihaind im, at knd nt 
:belp 9topf9 a onsnit an Jan^ to Im '& j6 'hsE, Joed \ daej 
an% dsejonf liQ nneid a despclt ^at ; Sa bogwoz nt a-vm 
waid -wan, an !) :got ant av it, an ^Lrxmbld ]mw Ca bec^ 
c^monst at 8a seim monnunt. wij flnw aloi) 8a nekst fijld 
wi8 brepHs sptjd ^, an wheSa 8a mixn dast sait ar as o aiot, 
ai kaant tel% bat wlj sown r^mnd ana-sehz laot ar sait av im ; 
an wij did nt sij Im a-gen tQ wij :got ta 8a rtop ar a fafl^, zwbta 
wlj :&nnd ned psenCo) an beiSd in paaspaidjan ^, an stdjand 
bi:baind a tol faazbaj\ wot/h) 8i enimi\ buw rsijmd ta bi 
kanTi)1i imdikh) a saakit, son az ta rteik as bai sapraiz. :when 
Vfij d :got 85u faa Sat wij didnt :]>ii)k ij d pasjuw as -em maa, 
wij lei daun on 8a graas, an traid ta -get ana bre]> a-gen. w!j 
8en faund Sat ned in iz flait ad :kept faam hould a 8a jai) 
aulz ^, — sou faam in :faekt 8at ij d stTaei)gld 8am, an stil held 
Sam in iz haendz wi8aut norni) -8ei wa ded. ai lukt at 8a 
nest ai d bijn kaeilii) ; it waz stil Sta, bat 8a pijwits ad bijn 
Jeikn aut an last ; an :when ai }>at av whot mas bij -Ssa feit, 
ai dount limembar eva -haevii} a kijna :sens av rinlDs, iksept 
wans \ -when ai d :put a houl kampani av fijldmais intii a 
draa, an fagot 8am. :when ai aeksi'dentl-i oupnd 8a :droa a 
fatnait aaftawadz, ai :faund 8a pua krijtjaz ad bijn :drivn bai 
haqga ta kil an ijt wana:na8a ; an Ssa sset wan solitri mans 
in 8d :mid8t a 8a bounz av iz kam'paenjanz, himself in 8a laas 
^^^1 j_ ^„ ig'zastjan I 
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w!j W3 greitK disaatnd bai 9U9 misfotjanz ; ^n w!j W9 ten 
tdimz m39 kaas daun -when \dj )>3t 9 t$9 jai) pijwits ; 9n nau 
S9t wij W9 tai9d aut^ 9n 9d W99kt :3f 9U9r in*]7Juwziaezm, 9U9 
konj9nsiz 9gen :spouk aut \ 9n wlj went 9long saedll 9n 
saibntli. 

w!j W9 nau b9i tS9 :said 9 89 big wud wij d :sijn In 89 
monii) ; 9n it :lukt 9z :if wij W9r in f9r 9'freJ mis:fotj9n\ £989 
dog bi.'gaen t9 -get :veri trabls9m : hij -went hantii) ol 6uv9 tS9 
wud \ 9n wud nt 9bei nedz kolz. wij suwn :h99d tS9 ))and9r 
9v 9 feznts raiz klous tuw 9s \ 9n rSen Si ijg9 baakii) 9 89 
dog. ned got ouv9 S9 peilit) 9n :kraid ' :luk hi9 \ :luk his 1 ' 
wij iklaimd 6uv9 tuw \ 9n bihould, tS£9 W9z 9 feznts :nest, 9nd 
9t rlijst haaf9dazn egz in it I * •hi9z 9 praiz \' -sed ned \ * wij 1 
teik 9m \ 9n put 9m -and9r 9 hen/ * b9t wount it bi 'poutpij ?' 
-sed ai \ * \)u :jes,' -sed ij briskli \ putii) 59m in ©9 kraun 9v 
Iz haBt\ * jiiw m9 poulj -sam 9 tS9m :if ju laik'; nou daut 
-Sei 1 bi veri gud/ 9n :Sen ij laaft 9t iz oun wit. in S9 
:midst 9v iz :laafl9 wij :h99d 9 braanj :kraek bihaind 9S \ 9n 
lukit) raund, wij :s3 9 tol d5entlm9n :staendii) lukit) -set 9S 
intentli 9n saibntK. sou of wij went 9;gen J)ruw ©9 wud \ 
wh9il wij :h99d 89 d5entlm9n :Jautii) * 'stop -8£9 \ 'stop!' b9t 
huw d stop wh9il ij k9d ran ? ^ wij :suwn b99st intii 9 :sot 9v 
oupn psed9k \ 9n fluw 9:kros it, witSaut :nouii) whc9r it :led 
tii. evri :nau 9n Sen wij :h99d S9 d5enthn9nz dogwhisl \ 9n 
89 :saund :fild 9s wiS ter9, 9n :meid 9s ridabl 9U9 spijd. tanstl 
9n web klaimd 6uv9r 9 geit 9t Si aS9r :end 9 S9 p8ed9k ; ai 
daejt J)ruw 9 gaep in S9 hecl5\ 9n faund m9i-self in 9 gaadn 
w!S 9 kotId5 in it. t9 m9i infKnit ter9 9i :ols6u :so 9 staut 
-litl maen in S9 gaadn \ huw 9z :suwn 9z ij so mij, Jautid aut 
' "Stop \ 9i nou jii \ 9i nou jii I' hij mait 9z :wel 9v :touldS9 
'san t9 :stop. 9i W9z in 9 frenzi 9v desp9*reij'9n ; :whot wi S9 
fi9r 9v bijii) kot, S9 dizgreis 9V bijii) brot bi-f9r 9 msedslstilt, 
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ontja :fi9r 9v -sam cfigreidYi) panijmdnt, di W9z iaik 9 msed- 
man. 9i fluw Jjriiw 89 gaadn :haaf blaind w!fS tera, dsejt Jjriiw 9 
bed S9t 9d dses bijn soun ' — :probabli wTS anjsnsijd, for U W9z 
plaantid wiS weivii) 'pijkok rfeSaz t9 fraitn a-wei & bdddz ' — 
9n :8en 91 fel Intii 9 •kjuwk9mb9freim wttS 9 greit kraej 9v glaas. 
9i W9Z nau dsest 9t 89 dor 9 89 kotids, -when 9i :so 9 :litl 
geit \ 9n daejt JjruwKt \ 9n 9t 89 seim moumlnt 9i -kot sait 9 m9i 
luw felou Quwdsttivz \ hiiw W9 -dsest :ran!i) :intu 9 kops. 9i 
raen aaft9 89m, 9n suwn ouv9'tuk S9.m. wlj raen 9I61) 9 paaj> 
f9r 9:baut haaf 9 mail \ 9n :faindti) 89 W9z nouwan aaft9r 9S, 
wij ]?ruw 9U9-selvz on 89 graund \ ouv9:kam wi8 lgzostj9n, 
ter9, 9n dlsp£9. wij :lei -8£9r 9 lorj taim in sail9ns \ ikisept 
89t web ground -evrl :nau 9n 8en ; tanstl :lei w!8 Iz feis on 
89 graund in 9 :sot 9V safin 3ep9]7i. it w9z :get!i) daak \ 9n 
web bi-gsen t9 :krai 'ou di9S hau fl. wij :faind 9U9 :wei 
houm?^' 9z ij :sed :8is, ned dsampt ap, 9n bi-gaen t9 :luk 
9baut im ^, 9z ;if t9 rek9*noit9 9U9 p9zij9n, 9z ij imuwvd 9 
:litl -wei from 9s, iz fiit strak 9-genst :samjjii), 9n lukig daun 
ij :sed ■' whot s 8is^?' wij dsampt ap 9n lukt 9t 89 :pleis\ 9n 
:sD 9 hukd steik drivn int9 89 graund \ 9n 9 stroi) ai9n tjein 
faasnd tii it. * :whot in 89 neim 9v wand9 z 8is V -sed ned \ 
9n bi-gaen t9 J)rou :of 89 mos 9n lijvz 89t kav9d 89 tJein \ t9 
sij whot it W9Z fo9. wij :stud klous bai, wotjTfi) aei)j9sli ^ — 
•when p 9i f9get 89 •hor9 9v -8aet moumint! — 89 w9z 9 
mouj9n 9n 9 Jad9 :and9r 9U9 iijt, 9z :if wij d trodn on -sam 
livii) J)ii), 9 klaei) 9v ai9n, 9n 9 Jrijk fr9m web, 9n wij :so im , 
staendii) in 89 fa^ijz 9v 9 monstr9s stijl traep ! 

wij rstud ruwtid t9 89 graund wi8 hor9 ; b9t :when wij 
:h99d 89 grounz 9v pu9 web, 9n :so (h)9u dedli peil ij :woz, 
wij lukt raund t9 sij whot wij k9d duw. wij lukt 9t 89 ter9bl 
m9jijn, t9 sij if its ofl ai9n tij)?, whitj wij d sou ofn h99d 9:baut, 
ad pidst jjriiw iz J)aiz \ 9n faund tii 9U9 greit rilijf 89t it 'haed 
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nt -en! itijp; \t wsz sou konstrakttd az td hould Sd limz 
wiSaut vaid-I indsarii) Sam \ an :jet wltS a dredfl prejar an 
aegan!. 

fa mai -paat, ai puld -set !t msedll \ az :if mai impeijant 
efats war eva :laikl! ta muwv it ; bat tanstl, hQw waz kuwia, 
:Joud beta dsadsmant: h!j renjt Vo hukt steik fram Sa graund, 
an pujt It Knta Sa mau]? aSa traep\ an :traid ta lijvar it oupa. 
bat !t waz al in vein ; an In Sa :midl av It al, a tal kijpa sadnll 
apiad \ an :sijzd hould av as wiS a laud gafo \ an rgeiv ned 
an mij tu a maen blhaind !m : an :tSen :teik!i) a -pijs av aian 
:aut av !z pokit, hlj aplaid It ta tSa traep \ an wij :sa It 
graedsuall oupn Its trimendas dsaz. Sa maen sijzd web wISaut 
:seili) a waad \ an puld im aaftar Im Jjiuw Sa wudz ; an 81 
at5a :maen did 8a seim wItS ned an mij. wlj suwn :faund 
aua-selvz at a kotlds. :aafta 8a kijpaz waif ad lukt -set as an 
:sed -sam]:»Ii) abaut 8a fiafl wikldnls a 8a preznt eid5, wlj wa 
put Intii a :sat av lambanim wl8 a maetils on 8a :flaa. ta duw 
8a :maen d5astls,lj :brat as ijtj a l>ik :hanj avbred an a beisn 
av mjlk, an left as -8ca fa 8a nait. 

jiiw ml Imaedsm aua fijlli)z. tanstl waz salln an sailant \ an 
suwn -went ta slijp; bat pua web :lei an sobd bitall\ an preid 
god faavantll ta fagiv Im\ an ristar Im tii Iz psarants ; sou 8at 
In spait av mai oun mizaii ai kud nt :help :putlt) mai aamz 
raund iz nek, an traiit) ta kamfat Im. ou -8aet loi), driad nait! 
:whe8a wlj slept 6 not, ai kaant tel ; bat It sijmd az If It ad 
*neva -kam tu an end. wlj :haad 81 ould klok In 8a haus :gou 
klik klaek; an evrl taim It^:strak 81 aua, It :meid a whizii), 
rarii) saund \ az :if It -aed 81 aesma ; wlj :haad 8a kriklts 
tjaapli) noizill \ an 'heitld 8a isaund ; wlj :haad 8a Jaap baak 
a 8a foks autsaid ; an evrl taim 8a foks baakt, 8a wotjdog at 
8a daa :geiv a dijp haul bai -wei av aansa ; and a kok In 8a 
laft ouvar aua :hedz went 6n krouli) az :if Ij d neva stop ; and 
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it rsijmd 9z if 89 mDn!i) 9d nev9 kam. bat It keim 9t laast ; 
9n :aaft9 \v!j d ijtj -haed 9nat59 :pijs 9v bred 9n 9 beisn 9v mjlk, 
89 kijp9 :brDt 9s aut, 9n tuk 9S J)ruw 89 wudz t9 89 greit hoi. 
ou S9 dizm9l sir)k!r) 9n bijtii) 9v 9U9 haats ! wlj W9 gouii) tii 
9pi9 biifo S9 maeda^strit 9z poutjaz 9n vaeg9b9ndz ; w!j J9d bi 
panijt — sent9nst t9 pijnl S99v!tjuwd — prseps haegd I its nou 
jiiws itrailg t9 diskraib 9U9 sen'seijanz. wij W9 :f99st :teikn 
Knlu 9 lobi \ -wh£9r 9 :lot 9v smaat futm9n -keim 9n stE9d aet 
9s \ 9n d5l9d set 9s^, 9n :meid o\ k9indz 9V flip9nt 9ndlnsaltir) 
rimaaks. :8en wlj w9 ibrot int9 89 iprezns 9 89 maedsistrlt 
Kmself ; 9n bftiould ! it W9z 89 veri d5entlm9n wlj d :sijn In 89 
wudz. hlz klaak ^ — 9 faet -litl :maen in spekttklz ^ — W9z sitirj 
9t 9 teibl wT8 tz peip9z btfor im ; 9n 89 maedslstrit sed tii !m 
* jes ^, 8ijz boiz 9 89 veri wanz 9i :so jest9di in 81 :aekt 9v 
robii) 9 feznts :nest ; 9nd it s wan 9 89m 89t s :dan sou :matj 
mistjlf in paetrik rsemziz gaadn. whot s 89 penltl fa -8£9r 
9fensiz ^ ? ' * 89 penlti, -S99/ aans9d 89 klaak, lukii) -aet 9s ^ 
Jjriiw iz big, st£9rig spekliklz, *iz faiv paundz ijtJ 9n 81 
Ikspensiz 9v wor9nt fa 89 poutjtr), 9n t9 :meik ful kompin- 
•seij9n f9 89 daemlds -dan in raemziz gaadn ; in feiij9r 9v 
•ai8ar a 8ijz patikjaiaz, kaimitmant ta 8a :haus av karek- 
Jan fa f>rij manjjs ; an 8aet s nou daut whot -8ei 1 get -saa ; 
far :if ai kan dsadg bai -Ssar apiarans, nou kaej 1 bi fop 
kamii)/ 

an truwli mist9 laerj m9it wel -teik it f9 graantid ; fa ton 9z 
wij -W99 wi8 brai9z, kav9d wi8 mad 9n dast 9n blad, tanstl 
wi8 iz tjijk paetjt wi8 f99, 9nd ol ?v 9S haeg9dwi8 fatijg 9n fi9, 
wij S99tnli :kat 9 m5us disrepj9t9bl fig9. 

:when wij :h99d 8is sent9ns, wij lost ol k9maand 9v 9U9- 
-selvz. wij kraid, impbd, 9nd :ijvn daanst 9b9ut 89 ifior in 
9U9r aeg9ni 9v maind. b9t it W9z nou juws. 89 maed^strit 
lukt 9t as sivi9li, 9n tould as to bi saibnt in a laud, haaj vois. 
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9n wij 'was sailant ; d1 !k-sept pua web"*, huw nelt 9t tSa fijt 9 
Sis ofl msen \ 9n rai) iz haendz wTS 9 moust pit!9$ luk on !z 
feis \ 9n :kraid * ou :s99 \ di9 :s99 \ duw, 'duw f9giv 9S tSis 
wans ; Kt s m9i *b99]7dei on sandf, 9n :if jiiw 1 ounll f9giv 98, 
9i 1 send ju -sam 9v m9i plam pudig/ t59 naa'ijvtl 9v t5is 9:dres 
W9Z tuw matj h "89 W99?$i maen : f9r 9 rmoumtnt !j sU9d 9t 
89 ;boi In saibnt 9stoniJm9nt \ 9n ;Sen ij :put iz haendz tii !z 
saidz, 9n b99st Yntu 9 laud :fit 9v laafl9. Kt W9z sam taim 
bi:for ij k9d k9mpouz im-self ; 9nd Iz fast -litl klaak ekSud iz 
niaast9z brod laaf wlS 9 tjakfii) hee, hee, hee, 9n 89 rXmaak 
'*wel\lf «aetl[zntklev9!' 

9t let)]' S9 maedslstrit put on 9 si9rl9s kauntln9ns S :tSou It 
w9z evYd9ntKj k9d haadll :kijp !m-self fr9mb99stKt) 9ut 'laafli) 
9:gen. '."Sen Ij :sed ' jo b99)?dei ^, m9i boi ' — 9n huw 9 juw ^?' 

* :ou 9i m haer! web, haer! web -399/ '-wely/ -sed 89 maedslstrit, 

* whot Ju9K jo :not 89 san 9v mtst9 web 9v heizf9d ? ' * ou 
*jes 9i sem S9 ; whot 1 m9i pu9 p9paa 9n m9niaa :duw I ou 
whot 'wil -8ei duw I' 89 maed5!(strit :sijmd S9praizd \ 9n :sed 
^ 9n huw 9 81 •a89 :tuw^?' haeri neimd mij ; 9n 89 maedsistrit 
:sed *gud hevnzl hau d!d ju :get lnt9 8is k9n:dij9n^? 9n 
hau did ju :kam t9 bl teikli) m9i feznts :nest ? huw z 8ls a89 
:boi ? ' * ou -S99, It s ned tanstl.' * ned tanstl I ' tksrkleimd 
8e maedslstrit ; ^aa, 9i sij It :ol :nau. tanstl \ 9i v •h99d 9V jo 
duw!r)z. 9i v h99d 9v 9 S99tn grei •teri9 ju :kijp t9 d!st99b :ol 
89 geim Kn 89 paeilj. ^aiv h99d 9v jii, ^ai k9n tel ju. sou ju 
:kijp 9 ^ferit — 9nd 9 net tiiw ^ — 19 kaetj raeWts. 9n jiiw nou 
h9u t9 get 9-kr9s 89 pond Kn 9 wojtab \ 9n -get :on t9 89 
her9nail9nd \ 9n klaim 89 big trijz In 89 her9nrl In :spait 9v 
tent9huks n :ol. 9i 1 tel jQ 'whot \ -maast9 tanstl \ juw 1 -get 
'haei)d :wan 9 8ljz deiz.' 

89 maedsXstrit :8en irsei) 9 bel \ 9n 9 maen :keim in. h!J 
pointid'9t web 9n mij, 9n :sed *hi9\ teik 8!jz tuw boiz ta 

F 
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-C£9 p£9r9nts: noli daut -tSsdr aeijjds db^ut tSam; sn juw, 
mists laei), :send 9 nout wTS ijtj 9 S9m tii Kksplein -and9 whot 
S99k9mst9nslz -8ei keim blfo mlj, 9n :giv 89m prop9 wonli) 
9v jai) tanstl. 9i p :send ^^t :boi tii Iz faa89 wTS 9 nout 
9v 9 Mifr9nt :kaind/ 

wKj W9 nau rllijst fr9m tJ9 ter9z 9V tmpriznm9nt 9ti pijlil 
S99vitjiiwd 9n haerjlij; b9t 9i fl. nev9 f9:get 9U9 Jeim 9n 
hjflwmiK*eij9n :when wlj :keim houm. It W9Z 9 brait, hot 
sam9 dei ; :evrl(J)li) 9raund 9S rsijmd to ripouz In bjuwtl 9n 
haepMs ; wh9il wij -keim houta h3eg9d, taet9dj 9n digreidKd ^, 
bik sou -mehl prodig9l sanz. ol 9U9 gbrl W9z :t99nd !nt9 
dl[zaast9r 9n k9ntemt. wlj -keim houm w!t5 9 :sens 9v ijvl 
9:pon 9s \ 9nd 9U9 haats W9 so9 when wtj )jot 9v tSI aer)'zafltl 
9n dlstres 9v 9U9 pE9r9nts. 

9i woxmt :trai t9 diskraib 9U9 risepj9n -when wlj -keim 
hoiun ^ — S9 d5oifl S9praiz \ 89 wom Imbreis \ 89 ti9z ^, 9n C! 
ekspb'neij9nz Saet ;foloud ^, 9n 89 rlpruwfs. Its Inaf t9 sei 
tS9t 8is ekspi-dij9n t9 tS! ould tjaepl 9z bljn 9 lesn tii 9s d1 9U9 
laivz. It Joud 9s h9u juwsKs It :iz t9 sijk ple39 Iksept In tSo 
paajj 9v on9r 9n streit'fow9drils. 



tSe jar) rset. 

tS9 w9z wans 9 jar) raet iiw wud nt -teik 89 trabl t9 :meik 
-ap tz maind. :when SI a?S9 :raets aast Im if ij d :laik t9 
-kam aut wi 'S9m 9t nait, hlj d :sei *9i doun(t) nou\' 9n 
:when -Sei :sed *wud jii :laik t9 :stop 9t houm?' hij stil sed 
' 9i doun nou ' : hIj wud nt -teik S9 trabl t9 : meik 9 tjois, 6 
setl whitj Ij ilaikt best. 

wan dei 9n ould :grei raet sed tii !m^ * :nau luk hi9 ^ — nou 
-wan 1 ev9 k£9 f9 jii, If jii gou on bik Sis. jiiw v nou -mo^ 
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maind San 9 :bleid 9v graas I Kt mei W gud t9 giv -ap jor 
oun :wei samt9imz, b9t !t s not gud t9 -haev nou :wei 9v jor 
:oun 9tol.' 

89 jar) raet saet ap 9n lukt waiz, b9t sed naj)ti). 

' dount jii •J)ii)k s6u ^ ? ' :sed 8i oul :grei raet \ 9nd !j :geiv 
9 staemp v/tS !z fut ; f9r Ij kud nt •b£9 t9 :sij S9 jarj rraet s6u 
'koulbladld. 

* 9i doun nou ' W9Z ol 89 jar) iraet sed ; 9n :8en !j wokt of 
wfS slou steps \ t9 'jjiiik far 9n au9 iwhetSar ij Jad :stei 9t 
houm in iz houl, o gou aut In 89 bft. 

wan dei 99 W9z 9 greit noiz !n S9 bft. it W9z 9 -verl ould 
:bft \ 9n 89 ruwf let !n tS9 rein \ 9n "89 bijmz W9r ol rotn \ 
s&u 89 :pleis woz nt self t9 liv !n. 9t laast wan 9 89 dsoists 
-geiv wei \ 9n 89 bijm fel wiS wan end on 89 floo. 89 wolz 
Juk, on ol 89 rsets hso :stud on end wi8 frait. 

*8is woun(t) duw^' -sed 8! ould raets, 9n -8ei Juk -8£9 
grei hedz 9z -8ei spouk^, * wij m9s lijv 8is rpleis/ 

sou -8ei :sent 9ut skauts t9 luk f9r 9 njuw houm. {n 89 
nait 89 skauts :keim baek, 9n :sed -8ei d :faund 9n ould baan\ 
:wh£9 89 d bi rum 9n fuwd fa 89m ol. 

' -8en wij d beto -gou 9t 'wans ^ ' -sed 8i ould :raet \ hiiw W9z 
tjijf ; :8en !j :geiv 8( odo * fom In lain I ' 

89 raets -keim aut 9 -8c9 houlz, 9n :stud on 89 flor In 9 lor) 
Iain. 

* 9 jii ol hio ? ' -sed 8i ould :raet, 9n !j lukt raund ^ — * h9v 
jii ol disaidid to gou ? — imeik -ap jo maindz 9t -wans.' 

' jes \ jes ^ ' :sed ol 89 raets In 89 lain. 

d5es 8en 81 ould :raet -kot sait ov jar) grip ^ — :8aet W9z 89 
jai) :raets neim ^ — : hlj woz nt 'in 89 :lain, 9nd Ij woz nt 
!g:zaektli aut'said U : hlj :stud 6^es bai It. 

'jii did nt 'spijk, :grip^' :sed 81 ould rset^, *9V kos jo 
kamir)/ 

F 2 
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* 9i doun nou ^ ' :sed grip. 

' dount nou ^ I :whai jii doun ;J)ir)k it s 'seif :duw ju ? ' 
' 9i doun nou ^ ' :sed grip ; * 89 ruwf mei nt :kam doun 
jet '.' 

* wel \ stei -tSen ^ ' :sed QnaSa :raet ^, * an S99v ju rait if jo 
kild/ 

' 91 doun nou Sat ai 1 stei ^ ' :sed grip ; ' Sa ruwf 'mait :kam 
daun suwn \* 

' wel ^* -sed tJl'ould raet, ' w!j kaant weit fo jtiw t9 :meik -ap 
jo maind. rait abaut feis ! maatj I ' 

an Sd lor) lain *maatjt aut 9 tSd bft. daun tSd :steps -tSei 
went, wan bai wan \ whail Sa jai) raet :lukt on. 

* 9i •J)ii)k 9i 1 :gou'' Wj sed tii Kmself, *b9t jet 91 doun 
nou ^; it s :nais 9n snag hi9 ^.' 

"59 teil 9 89 laast raet W9z bs t9 sait 9z ij spouk. hij went 
t9 89 steps 9n lukt daun. * 9i 1 :gou -baek t9 m9i houl f9r 9 
:bit,' -sed :hij, ' dses t9 rmeik -ap m9i maind.' 

Saet nait 89 W9z 9 greit kraej. daun -keim bijmz, dsoists, 
tailz ^ — 89 houl ruwf. 

nekst dei S9m men :keim t9 :luk 9t 89 bft. 8ei rJjDt tt od 
-8ei did nt -sij lenl raets ; b9t 9t laast wan 9 89m ihaepnd t9 
muwv 9 big tail, 9n ij :sd 9 jai) raet, kwait ded, haaf in 9n haaf 
aut 9v its houl. 



waild laif. 

1.. 

giid m9nii) ; jor ap 99li : 9i :houp jfi slept :wel ^ — 9i :houp 
8i 'aulz :did nt dist99b jii. ^ou, W9z 8aet aulz ! : 9i :h99d 9 
moust an'99f>Ii skrijtjirj ^ — it rsijmd t9 -kam fr9m 9 trij dsest 
9ut:said m9i windou ; b9t oi W9z tuw taiad f9r it t9 :kijp mij 
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3weik ^ — btsaidz \ :aafta tJa landan ksets -wan ot t9 bl :eibl 
19 stsend olmoust *enl)}!]} In tSd :wei 9v noktdQnl mjuwzik. 
-let s -teik 9 :t99n In tSd gaadn dl brekfdst s :redi* jes \ 9i 
Jdd laik t9 -sij j6 :gaadn : di ounll -kot 9 glims 9v it laas(l) 
nait ; jiiw v :got sdm fain trijz : wh5t 9 m9gnifKs9nt elm I ; 
:iz nt -8aet tS9 trij -wh£9 tSl 'aul woz :laas :nait ? : -when 9i 
:lukt aut 9V windou, 9i :]?3t 9i :s9 -sam]7it) whait wrS loi) i9z 
bik 9 kaets. jes \ -Sei v got 9 nest in iSaet :trij ; :if jii laik, 
9i 1 Jou ju €9 jat) 'aulz sam dei. jes \ 9i J9d laik t9 sij S9m : 
9i m verl -matj intrlstid \n naetj9r9l histr!. toklt) 9v aulz, 9 
kju9ri9s :]7ir) :haepnd tii 9 boi 9:baut :hi9. hij :faund 9n aulz 
:nest in 9 trij wi 89 jag -wanz in it. s6u !j tuk ©9 ijarj :aulz, 
9n klaimd daun 9z faast 9z !j kud \ 9n dsest 9z !j :got t9 S9 
graund, Si ould :aul -keim baek t9 S9 nest \ 9n :when jtj 
:faund t59 jar) -wanz 9d bijn teikn, pj -meid 9 swuwp 9t S9 
boi. S9 :boi J?ruw !m-self on iz baek 9n stak -ap Iz hobneild 
buwts in 89 :wei kantrl :boiz ;duw -when -tSei :wont t9 difend 
S9m-selvz \ 9n tS! ould aul dsejt 9-genst 89 ai9n 9 S9 buwts 
wits satj fos S9t pj fel :daun stand \ 9n :sou 89 :boi :got 81 
ould :aul 9z wel 9z 89 jar) -wanz. :boiz 9t nt t9 bl 9laud t9 
teik jar) b99dz ; :if -8ei :teik 9n eg :nau 9n :Sen, -Saet ot t9 bi 
Inaf. jes \ 9i juws(t) t9 :trai 9n Impres -8aBt on -8£9 maindz 
-when 9i f99St -keim hi9 ; b9t 9i suwn :geiv It ap ^ — It W9z 
nou juws : 89 pijpl 9b9ut :hi9r ;ounll laaf 9t jii -when jii 
:tok 9v hjiiwmaenitl : 9i ri9li :J>ir)k -8ei doun ;nou whot 89 
:w99d mijnz. 

9 fain dog :8aet 1 b9t raa89 saevld5 : :hau Ij *baakt 9t mlj 
laas nait I : hij ni9ll :brouk Iz tjein :traili) t9 get 9t mlj. hij 
))3t jii W9r 9 traemp \ 6r 9 d599m9n baend. jii doun :mijn t9 
:sei jii -get d599m9n baendz In 8ls aut989wei pleis ? \>u jes \ 
:samt9imz tuw 6 ipnj 9 wijk; 6 :raa89, wlj ^juwst t9 -haev 
89m: -8ei doun 'kam :nau: 89 dog :kijps 89m 9:wei^ — 
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trasmps :tuw bdi t5a dazn ; til 9t laast taigQ *bit :wan 9 tSam ; 
sins Sen wYj hsev nt -hsed 9 sii)gl wan. 

9i :sij jiiw v ounll 'waild flau9z Kn jo gaadn. jes\ :?SaBt s 
:wan 3V moi faensKz : 9i doun kE9 matj fd 'gaadn flaudz. si 
dount maind 9 Quw ouldj8ej9nd :gaadn :flau9z !n frant, -satj 
9z swijt pijz, d5i(reinj9mz, ijuwj9z, :swijt wilj9mz 9n sou on, 
b9t 9i V ;meid 89 baek -olmoust !ntai9n intii 9 waild rgaadn \ 
ik:sept 89t 9i -hsBV 9 :fjuw forin Jrabz. b9t sam 9 :Souz 
:Jrabz jii :sij 'Se9r 9 sou naetj9r9l9izd S9t jii k9n haadli 
:ko\ 89m forin : -Sei grou waild Kn menl -paats 9v iijgbnd. 
jes\ 9i V :sijn roud9'dendr9nz rgrouiij waild Kn 89 njuw forlst. 
Ceo, :luk 9t -tSget baegk 9v -foksglavz ^ — whot k9n b! mo9 
god59S ? -8ei 1 :gou 6n flau9rii) ol J)ruw 89 sam9. In 89 
sprii) :Saet :baei)k s :kav9d wl8 primrouzKz ^ 9n kausKps ^ 9n 
oksHps ^ 9n 9nem9niz ^ 9n waild hai9sln]7s. hi9r 9i v got 9 
baet)k 9v flau9rii) graastz. nau 9i 1 Jou ju m9i *f99ngaadn ; 
9i bllijv 9i V got evri :f99n S9t :grouz In tS9 britKJ aibndz on 
tSijz bsegks. whot s Saet ^ ?: :iz It 9 f99n ? jes \ It s S! 
6zmand9 rigeills. whai \ -tSaet s kom9n braekln 1 ; 9i f>Dt It 
:wud nt grou In 9 gaadn. \)u, 9i v got 'daznz 9v plaants 
:hi9 'S9t 9 s9pouzd not t9 :grou In 9 gaadn. mous :pijpl doun 
:nou :hau t9 traens*plaant : jiiw k9n traens:plaant enl}?Ir) ^, 9z 
:lor) 9z jii dount d](st99b 89 ruwts : :Saet s 89 houl sijkrit. 
9V :k3s, ju m9s :get 89 rait soil \ 9n 89 rait lkspou59 9n sou 
on, 9n 88et s 89 :mous diHklt :paat 9v It. 9i :faind 89t 
plaants 9 dses bik hjuwm9n bijlt)z : jii wont 9 :s99tn tsekt 
t9 maenld5 89m. aaft9r d1, 89 z naf>li) -mD9 bjuwtifi 89n 89 
kom9n meil :f99n. jes\ 9n !t s -wan 9 89 haadKst : Kt 1 :grou 
eri3(wh£9. It s 9 greit 9dvaanttd5 -hgevli) 8ls :litl bruk ; jiiw 
:sij 9i V :meid It Intu 9 :kaind 9v *maaj :lou9 daun, :sou 
89t 9i k9n :grou evri k9ind 9V wDt9plaant. :8ijz f9'getmlnots 
9 veri fain. 
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-daz -Saet "wud blloi) t jiiw? jes^: It s ounK 9 smol 
kops. 91 V got 9 paeddk on Si :atSa :said fd So hosiz. -Saet 
rlmaindz ml ^ — :who ds ju :sei tu 9 'raid :aaft9 brekf9st ^ ?; 
9i doun piijk It 1 bl tuw hot ^ 89 z 'naf>li) 9i J9d laik bet9 \ 
:if ju k9n :let ml -haev 9 kwai9t hos : 9i m mot -matj 9v 9 
raid9, 9nd 9i m aut 9V praektls. ol rait ' ; jiiw ji -haev novl : 
hlj z 9 stedl :ould hos ^ — 9 -beibl k9d raid Im ^ — wor9ntld 
frij fr9m vais. temp9r 9V 9 laem, 9n aekj9n 9v 9 stijmensln \ 
9i S9:pouz. Igzaektll sou : hlz *greit :merlt iz S9t Ij nev9 Jaiz 
9t enlj>li) ^ — not :ijvn 9t 9 •traBkj9nen5ln ; hlz ounB folt iz 
S9t Ij z :raa'S9 :givn t9 *baitlt); b9t jii nijd nt bl 9]aamd: 
hlj ounll :baits In $9 steibl : -when Ij z g5t Iz braidl on Ij z 
ol rait. 

2. 

wel, 9 jii redl? 9i doun :fijl kwait rait. 6u, 9i ^sij, jo 
•stir9ps 9 tuw loi) : selfrld Jl Jotn 89m 9 :litl ^ — Iz Saet :rait ? 
jes ^ : It s ol :rait nau. weit 9 :minlt : 9i m9s taitn m9i 
g99f>s. 9i :sij nDvl z frej9 S9n 9i ))0t Ij woz : jii m9st hould 
Im 'in 9 :bit gouli) :daun hil; tS9z 9 :lot 9v luws 'stounz 
9b9ut : hlj mait -kam daun. fl. wlj :get on t9 89 hai Toud 
:suwn ? jes \ hi9 wlj aa. wel \ :whitj :wei p wlj gou * ? 89r 
iz nt :matj tjois ^ : :Sis Iz 81 ounll idijsnt roud 891 iz 9:baut 
:hi9, lk:sept 89 :wan 89t gouz raund b9i 'gsedbruks ^ — 8is 
:roud :lijdz intii It ; J9I wlj gou raund 8aet wei, 9n baek :ouv9 
h«tjb9rl daun, sou 9z t9 -get 9 vjuw 9 89 mu9z ? jes \ :lets 
;gou 8aBt -wei. 

'hal'lou ^ 1 m99 sainz 9v sivl-9i'zeij9n 1 whot 9 g9d59s 
k9m99j9l tr8evl-9 1 d jii :mijn 89 :maen 89t :d5es paast 9s In 
89 pounltraep? jes\ 8aet rlsplend9nt indl;vid5U9l wl8 89 
whait haet ^ 9n 89 velvlt kout ^ 9n 89 skaallt tai : 9i nev9 :s9 
S9tJ 9 bleiz 9V kal9 ; It S99tnll -daz novl kredlt 89t Ij did nt 
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'Jai 9t im. ^Saet iz ht a kamsajQl traevb ' : It s 9U3 'doktd ; 
Mj z kwait 9 dsentlman \ :8ou jii :wud nt f>ii)k sou to luk ot 
!m. iz Ij 9n em dij ? ou nou \ Ij z ounK 9n em sij es '. 

J39 :h3s :sijmz kwaiot l:naf. hlj z not sou kwaiot 9z Ij luks. 
hlj gouz on ol rait f9 manjjs t9geS9 \ 9n :Sen sadnK -teiks 9 
:fit 9v vij9snls'^ — Jaiz 9t :olm6ust evrijjlr). b9t Ij z matj 
:bet9 nau S9n Ij -juws t9 b!j. for 9baut siks manf>s Kj :juws 
t9 Jai regj9l9n 9t tjaepm9nz haet. 9i dount wand9. 9i did nt 
:maind It raidlij, bot It W9Z raat59 Dkw9d 'draivli) : hlj :juwst 
t9 bsek \ 9n trai t9 ran -ap So bset)k ; b9t 9i kjuod Im. :hau 
did jii maenid5 Saet W :ou, 9i :got tjaepm9nz hauskijp9 t9 
lend mij -wan 9v Iz ould haets wh9il Ij woz owei \ on taid it tu 
on ould fij^ijrod sou oz to daeggl blrfor Iz aiz — . "huwz aiz \ 
tjaepmonz ' ? nou \ So hoslz ; wel \ oi drouv Km ap on daun 
In Sis -wei In :frant o So taenjaad \ on :sou oi kild tuw boodz 
wis wan stoun. bot ij nevo got kwait juws to So taenjaad til 
oi sent aelfrld to -get o botl o So woto ^Sei taen wlS \ on wojt 
Iz nouz wis It evri dei for o wijk ; aafto Sset Ij did nt maind 
So :smel. 

Iz -Saet kjuorios straktjor o -paund ? jes \ -Saet s So villdg 
paund. jii dount :sij menl o Som nauodeiz. nou \ on Sis 
-wan z -gouli) to ruwln loik evri})lr) els obaut bio. Its tjijf 
:juws :sijmz to ;bij to :soov oz o prop fo So villds aidloz ^ — 
samjjlg to lijn o-genst on goslp ol :dei log. jes \ If :wij w^o 
to kam baek Sis wei wlSin So nekst siks auoz, wlj Jod :sij 
Souz :))rij men launsli) In Igzaektll So seim aetitjuwdz \ on wlj 
Jod :sij Saet boi pootjt on So top reil wlS So seim evo'laastli) 
grin on Iz kauntlnons. daz nt Ij rlmaind jii ov koulrldslz 
dlskripjon ^ 

:tiz puor idjot boi 
hiiw sits In So san \ on twoolz o bau obaut \ 
hlz wijk aiz sijSd In :moust an'mijnli) tioz. 



waild laif. 73 

9n :sou Ij sits \ sweHi) iz kounbik hed ; 
9n st£9rir) at Iz bau fram mon ta sanset, 
'sij'soz Iz vols In Inaa'tikjullt noizlz I 

Ik'sept 8at Sis :boi ;sijmz t9 -teik 9 mo3 tjiafl :vjuw ov laif. 

:Saet s a fain could haus 1 jes \ -Saet s gaedbruks :pleis. 
kaedbruk ^ ? nou \ ;gaedbruk ^ — wlS 9 6^\y :mas bl :raa89 
•daemp :8ou daun S£9. jes \ Kt s laik ol :Sijz ould hauziz ; t51 
ould 9idi9 woz ^ : :faind S9 dijpist 9n daempYst houl jii kaen, 
9n ;bild 9t 89 bot9m 9v it ; 89 z olwlz 9 puwl 9v wot9 bi:fo9 
gaedbruks hoi dor In 89 wint9. b9t ^9 :haus iz nt bik Saet ^ 
nou \ mai :haus Iz ol rait ^ ; b9t Kt s 81 ounli drai haus In 89 
houl :kantrl raund. 9i haed Yt :bilt on p99p9s. 89 maen uw 
-haed 8i ould :haus blfD9 mlj daid 9v ruwmaetlk fijv9 \ sou 9i 
puld It daun, 9n bilt 9na89 -wan hai9r ap. 

•haMou -8^9 z gaedbruk Imselfl •kju9ri9slukT[r) maen ; 
:sam)3li) In 89 glaedst9n rstail. jes \ 9n Kj z laik gl3edst9n !n 
meni :weiz : hlj -aez 89 :seim I[gzjuwb9r9nt v9itaeKtl \ 9n 89 
:seim ai9n konstl'tjuwjgn^ — :ver! V99s9t9il :tuw^ — olt9*ge89r 
9 verl rl[maak9bl maen. 9i :d£9sei !j 1 :kam raund 8ls aaft9- 
•nuwn : 9i :s9 Im lukli) 9t jiiw ; hlj z olwlz intrlstld In njuw 
pijpl. b9t luk hi9 \ It s -getli) leit : 9i m 9freid wlj Ji bl leit 
f9 lanj if wlj gou baek :ouv9 89 daunz ; praeps wlj d bet9 
-gou baek 89 wei wlj keim. ol rait ' : oi m :getlr) :raa89 
tai9d. 

bai d50uv ! 8£9r 9 :8ouz J>rij men 9n 8aet boi stil 8£9 ! 
jes \ 9n whot s moo wandofl, stil Inigeidsd In konv9'seij9n. 
:whot on -99)? d9 -8ei :faind t9 tok 9b9ut ^ ? :ou, matj 89 :seim 
sabd5lkts 9z land9n :men tok 9b9ut In -8c9 klabz. 
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3. 

:hau d jii fijl :aaft9 jo Taid rjestad!^? — raaSa stif' — ? 
jes ^, an sd9 tuw : ai kan haadli si daun. wel -Sen ^, 9i :]?ii)k 
wlj d :bet9 glv ap 9U9r 9i:di9 9v draivKi) t9 stokbrlds ; s9:pouz 
wlj :gou f9r 9 stroul 6uv9 S9 daunz^ ? jes \ 9i Jad laik tSaet^ 
— ^89 z naj^li) 9i Jad laik bet9 ; b9t 9i m9S rait S9m •let9z 
:f99St ^, if jii dount :maind weitli) haaf9n:au9. jiiw d bet9 
kam l[nt9 mai 'den : wtj Jaant h\ d!st99bd -"Se9. bai ©9 bai, 
:hi9 z S9m -sijUgwaeks : jiiw d bet9 sijl -ap jo let9z ; :ai olwKz 
diiw. whai d jiS duw tSaet ^ ? wel \ ju :sij \ Kn 9 smol :pleis 
l9ik 8is 89 z 9 rgudljl 9v kju9rl('osltl 9b9ut a"S9 ipijplz 9fE9z ; 
9n wlj faind 89t :if w!j :dount sijl 9U9 :let9z, -8ei -get oupnd 
9t ©9 poustofKs. 9i doun "^nou 89t -8ei ev9 -went sou faar 
9z tii oupn -enl let9z 9v "^main, b9t sevr9l 9v m9i S99V9nts 9v 
k9mpleind 9v Kt : jag wimin dount :laik -haevli) -8£9 lav9f£9z 
tDkt 6v ol 6uv9 89 viKds. 9z ;suwn 9z 9i k9n -get pozltiv 
pruwf 9v It, 9i j\ rait t9 8! 9)>orirtz \ 9n get -99 :t99nd 9wei. 
h99 ? : iz It 9 wum9n ? jes ^ : 859 jKj iz : 8£9 z 89 pousmis- 
tris h99'self. d jii :hi9 89 dog ibaakli) ? It s kju9ri9s h9u 
Ij heits :8aet :wum9n. nekst t9 h99rlj -gez 89 greitlst an- 
•tip9j>l t9 'gsedbruk ; 9i rhaev t9 rljein Im ap when*ev9 -8ei 
9:pi9r on 89 sijn. hi9r 9 'tuw. :let9z f9 juw, 9n tuw njuws- 
peip9z f9 mij. :if jo red!, wlj 1 staat 9t wans \ blifor It -gets 
:tuw hot. 

9 pritl kotlds -83et ! -8aet s soJ9z ikottds ; If jii laik, jii 
k9n :sij 81 in'said. nouwan 9t houm Ikisept 89 beibl ; It s 
ikwait 9 piktj9 :iz nt' It ^ — ^89 kreidl b9i 89 fai9, 9n 89 big 
Jijpdog stretjt aut blsaid It. 9i nev9 :sd S9tj 9 primlllv :pleis 
bifor In m9i laif. moust 9 89 Ieib9r9z kotldslz 9:baut :hi9 9 
:bilt In 8is :stail : wan big rum wl8 9 stoun flor 9n 9 hjuwd5 
tjimnl. nou haaj?, 9i p9:sijv: 9 fai9r 9v logz on 89 b£9 



A 
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floa ; :who daz -8aet doa :lijd tii ^ ? ; si s9:pouz -Saet s t5d 
bedrum. ou nou ^, -Sei slijp In & loft \ ap stsoz : "Saet dD9 
lijdz t9 t59 'dEdrl ; soJ9 z betsr of 8an jiiw d Jjirjk : Mj -aez 
tjaad5 9 Sd 'faam w!j d5es paast. :who d jii kol -t^aet taerjgld 
wildanls o faam ? wel \ It s gouKi) iraatSar out av kalfi-veijan 
bik 9 gud -men! 9 tS9 faamz 9:baut :hi9 ; -Sei ounH :kijp 9 
:fjuw kauz -8£9r \n 89 sam9 ; :in 89 wint9 -Sei brii) :daun ol 
89 kaetl fr9m Si a89 :faam :hai9r ap \n 89 vaeli ^ — \t s tuw 
kould f9 89m -8£9r In 89 wint9. wel \ wlj d bet9 b! muwvKi) 
on : It s haaf :paas ten ^ — sDJ9z lanjt9im. :if -8ei lanj 9t 
haaf :paas ten, -8ei mast -sev brekf9st pritl 99K. ^ou nou, 
-8ei nev9 -get ap bl:fDr eit. :when d9 -8ei dain -8en ^ ? :ou, 
9:baut haaf :paas twelv. who d9 -8ei -haev fa din9 ^ ? :ou, 
9 hjuwd5 mijt pai \ or 9 stjuw 9v tuw 6 :J>rij difr9nt k9indz 
9v mijt. 8en -8ei -haev tij, 9n ofn 9 •sek9nd :tij \ 9n waind 
ap wl8 9 hevl sap9. -8en 9i s9:pouz -8ei dount -get t9 bed 
til 9:baut llevn 6 twelv. N^u nou, -8£9 :d5enr9K In bed b9i 
eit 9klok ; on sandlz -8ei get -ap leit9 9n gou t9 :bed 99H9. 
jii mas nt Irmaedsln -8£9r -ol bik 8is : 89 :pijpl 9t 89 nekst 
:faam 9 kwait difr9nt : -8ei get -ap 9t faiv, 9n W99k haad ol 
dei ; b9t *8ei kam fr9m 9 difr9nt -paat 9 89 kantr!. It s 9 
kju9ii(9s ]>\i}, b9t whE9r 9i W9Z steili) wl8 9 'frend laast sam9 ^ 
— :samwh£9r in h'3emji9 ' — hlj :sed 89 pijpl 9 89 vilids W9 
sou leit 9v getli) ap In 89 monli) ; hlj :sed 89t kantr! :pijpl W9 
iriali matj leizig 89n taun :pijpl ^ — 9t en! -reit In 89 'saujj 9v 
ii)gl9nd. wel \ f9 wan J>li} -8ei nev9 wok, If -8ei kon help 
it ^ — . :hi9 z soJ9 :kamir) houm tii Iz Ian J. :wh£9 z iz waif ^ ? 
:ou, jlj z olwiz gaedfi) 9baut 9n goslpirj w! 89 neib9z ^ — :gon 
tii -99 maS9z, 9i s9:pouz ; 9i Jud nt wand9r if soJ9 :haed to 
kuk iz oun din9. wel \ 9i W9Z isenx) 89t kantri :pijpl nev9 
wok. nou 8is sojo z 9 big, stror)luk!r| :felou ' — :8ou !j iz nt 
s5u stroQ 9z !j luks ^ — , b9t :if jii wa tii aask im t9 wok to 89 
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vilid5 ' — 9 litl :ouv9 tuw mailz ' — Mj d ]>ujk It tJa greitist 
haadpp ju kdd posdbli inflikt on Im ; hij d :teik 9 poul dz 
lor) 9z himself \ 9n stop t9 si daun an groun evri ten minits. 
9nat59 ])ir) :iz :ni9li d1 -"Ssa w99k s -dan b9i maJijnarX :nau9- 
deiz : inisted 9v divel9pir) -Ssa masls b9i Jjraejii) witS 9 fleil 
9n mouii) wits 9 saiS, ol -Sei :duw Iz t9 ;wotJ 9 majijn S9t 
-daz ol -'&E9 W99k f9 89m. 

hi9 wij aar on 89 top 9 89 daunz. :whot 9 m9gnifis9nt 
vjuw I ; h9u hai -aa wi :hi9 ^ ? 9:baut siks 6 sevn :handr9d 
fijt 9i s9:pous. :sou matj 1 : 9i Jud nt 9v J>3t it. wel \ ju 
:sij \ 89 houl kantri :laiz :priti hai : mai haus iz 9:baut fo9 
:handr9d fijt 9-bav 89 sij. 8! £9 :sijmz matJ frej9 ap hi9 89n 
daun in 89 vaeli. :ou ^jes ; it s matJ drai9\ 9n ju dount -get 
-8aBt smel 9v dikeiii) ved3rteij9n 9n staegn9nt wot9 ; 9i v ofn 
:)?ot 9v :bildii) 9 haus :ap hia. sam dei -8ei 1 :bild 9 big 
houtel ipraeps. 8aet s not :veri laikli ; J9I wij si daun :hi9r 
9n rest 9 :bit ? nou Jjaerjk ju, ou \ 9i fagot ; let s -gou on 
-8en ; 9i 1 teik ju baek b9 m9i feivrlt raf roud : jii :get 9 fain 
:vjuw 9 89 mu9r ol 89 wei. 

4. 

9i -tould jii gaedbriik 9d kol 9z :suwn 9z ij h99d jii W9 :hi9 ; 
:who d jii J>ir|k 9v im ^ ? wel ^, ij z -wan 9 89 moust brilj9nt 
9n faeslneitii) :men 9i ev9 -keim 9krDs : hiz :flou 9v tok s 
*wand9fl : hij 1 haadfi -let jii -get 9 W99d in edsweiz ; huw 
W9z :83et -jai) rfelou ij :brDt wi8 Im ^ ? — klerikl \ 9v kos. 
jes ^, -8aet W9z belou \ 89 njuw kju9rit ; :who d jii :f)ir)k 9v 
•himW ou, ij :sijmz 9 -veri pleznt -jar) :fel6u'' — veri zebs 
9b9ut iz paerij W99k ' ; b9t It s 9 pit! Ij z sou an'nesis9rili oifi 
in :maen9 ; :iz ij 9n oksfad imsen ? nou \ kii)z kolids. kirjz 
;kolld3 land9n ? jes. 

9i S9:pouz wij Dt t9 rit99n :gaedbriiks 'kol :suwn ^ — :whai d 
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ju laaf ^ ? ou nd,yii} ^ — ol rait ' : :let s -meik Si lksperim9nt. 
whai iksperlmant ^ ? : :iz it S9tj 9 difiklt 6 deins^ras enta- 
praiz ? 'juw p sij. d jii mijn ij wount Wj 9t houm ? 8aet 
dipendz on whot jii ^mijn bai -bijirj ot :houm. 9i dount 
and9-staend. -juw Jl sij. 

S£9 z -wan 9 jo d599m9n baendz ^— :whai 9i bilijv it s 89 
verj -seim :wan 9i so :laast ji9 9t S9 ;fut 5v snoudn ^ — ^89 veri 
:laas :pleis 9i J9d 9v ikspektid t9 mijt -wan I 9n nau !t -t99nz 
ap 9-gen \n 9.stil imor aut9S9wei pleis ! jes': 89 seim 
9identikl tjuwnz ; 9nd 9i nou -Saet spotifeist ifelou wi 89 bluw 
kaep 9z wel 9z :if Kj W9 m9i oun brat59. It s not 9 baed laif 
f9 :8ouz :fel6uz ' : -tSei -haev 9 pleznt holidi ol 89 sam9 ' ; 9nd 
in 89 wint9 -Sei sed d9un :kamft9bli in sam laads taun; :if 
ju w9 t9 gou t9 baa}? 6 tjeltn-9m in t59 wint9, 91 d£9sei jiiw 

d -haev 89 :ple59r 9v isijli) jo spotifeist frend 9gen ^ tSei 

s99tnR . 9r 9 •wand9fl pijpl. jes ', -Sei :sijm t9 bi pujKrj -Se9 
wei •evriwh£9 : ol S9 •weit9z 9 d599m9nz nau9deiz. 89 weit9r 
in 89 houtel 9t 'stokbrids W9z 9 d599m9n. 9i aast im !f -t5ei 
d :got -enl t9baek6u t9 :meik sig9Tets wiS \ 9n Kj :brot mij 
9 d599m9n sigaar insted ; it ri9li :woz nt baed. h!j sed Ij d 
p9sweidid 89 maenid59 t9 get 89m insted 9 89 bijsK imrteij9n 
h9vaen9z -8ei juws t9 kijp, si J9d :kol -8aet aut 9 89 frafli)-: 
paen :int9 89 ^fai9. 9i m ^ounli telTrj ju whot 'hij :tould mij \ 
ol rait ', gou on \ wel \ 8is jar) felou tould ml Kj W9z 89 
san 9v 9 treidzm9n in :sam -litl d599m9n taun. hKj d kam 
6uv9 :hi9r 9z 9 weit9 t9 l99n ir)gl!j. hij :sed 9 gud :menl 
i1spekt9bl d599m9nz did 89 seim ^ — :wel edjiikeifid :fel6uz 
tuw. :when -8ei v l99nt i:naf irjgHJ, -8ei gou baek t9 d599m9ni 
9n -get gud pleisKz ]>tuw :nouKi) ii)g]ij. 8is :jar) felou ikspektid 
t9 -get 9 gud pleis !n 9 'baeijk -when ij went baek ^ — 9t :lijst 
Ij sed sou. It isijmz -8ei ofn -meik 9 gud }>ii} 9v It bisaidz 
:l99nii) :ii}gRJ fa na}>Ki) : -8ei dount -get matj in 89 -wei ^v 
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weidgiz' ; bat'tSd tips -kam to samjMr) in tSd -kos 9v 3 jiar 
6 :tuw. 

wel \ d jii -fijl 'bets fo koHi) 6n gaedbruk ? :wel, wKj -haev 
9t lijst 89 saetts'fsekjan 9v -hgevtr) dan tS9 k9rekt }?ir|. b9t :who 
d jii J>ir)k 9v 9U9 ri-sepj9n ^ ? 9i k9nfes 9i -fijl :raa?59 misttf9id : 
juw TU) 89 bel, 9nd 9t 89 ))99d :rli) 9 :samwh6t d!srepjut9bl- 
lukli) hausmeid 9:pi9z; juwaasklfm!st9'gBedbruks 9t :houm, 
9n riisijv 9n an*hezKteit!r| aans9r In SI 9f99m9tlv; wl9 Joun 
lnt9 :whot 9i 9sjuwm t9 Wj & greit :maenz praivKt den, 
S3er)kt9m, 6 stadl ^ — wh6tev9 jii :laik t9 kol It ; :Sen -aaft9r 9 
pr9loqd aebs9ns, Jlj rtt99nz \ 9n Infomz 9S jKj W9z mKsteikn : 
m!st9 gaedbruk Kz 'not 9t houm ; juw kaamU aask, * :did !j 
:tel jii t9 sei sou to'self?; :whE9r9p6n 89 g99l :bl99ts aut ' jes 
S9\' 9nd Kz :!mijd39tK ouv9*whelmd wKtS k9nfjuw59n ; wij :wDk 
aut, 9n hi9 wK aar on 9U9 :wei t9 89 daunz ^ — :aem 9i tii 
and9*staend 89t :8is !z !z juw5ii9l :stail 9v risijvlr) viztoz ? 8aet 
dipendz on huw 89 vizit9r Mz. d juw -mijn t9 :sei jii :gou on 
9SouJleitiq w!8 9 :maen iiw bl:heivz \n 8aet -wei ? ^ai :dount 
9:souJ1eit wl8 Km : 'hij 9:soujKeits wl8 ^mij ; b9t 9i k9nfes It 
:juws tu aegr9veit mlj k9nsidr9bli 9t :f99st. jiiw m9s :nou 89t 
Kt W9Z Kntai9n }?riiw gaedbruk 89t 9i :keim 9n rsetld hi9 ^ — In 
rfaekt Ij piit 9 rgudljl 9v frendK •prej9r on mlj. wel \ wlj haed 
nt bijn in 89 haus tuw deiz, -when gaedbruk kold w!8 tuw 9v 
Kz d3t9z. It W9Z raa89r 3kw9d, 9z wlj haed nt got ol 9U9 
f99nKtj9r Kn : wKj W9r In 9 moust ofl -steit 9v k9nQuw59n ^ — 
89 W9Z haadll rum t9 si daun. h9uev9, wlj maenldsd t9 :get 
)?Ir)z 'streit 9 litl 9n t9 :giv 89m S9m tij. hij W9z veri pleznt' 
— tokt 9wei f9r 9baut 'tuw au9z. h9u:ev9 m9i waif tiik 89 
greifist dislaik tii im ^, 9nd ijvn :went sou faar 9z ta sei Ij w92 
nou d5entlm9n \ whitj :sijmd raa89 bould \ k9n:sidnr| Ij 
bousts 89t Iz faemili z :bijn in 81s :pleis f9 mo9 89n faiv :handr9d 
ji9z. tuw deiz aaft9y tii 9U9 S9prais, ij :sent iz waif t9 :k9l on 
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9S. w!j :raatS9 pitid -99 : Jij did nt :sijm :veri haep! sbdut It. 
9z suwn 9z wij d got t59 'haus In odd, wij rito^nd :tSijz kolz. 
w!j W9 tould S9t :nai89 mist9 n5 misiz rgaedbruk W9r 9t houm. 
9 fDtn9it aaft9 gaedbruk kold wltS jai} belou, 89 kju9rit. nekst 
wijk 9i kDld b9i m9iself \ 9n w9z tould ij W9z not 9t houm. 
tuw manj>s aaft9r !j kold wTS tjgepm9n. -tSaet W9z 9:baut faiv 
:ji9z 9gou. 9i nau ikol fa 89 ))99d : taim ^ — ^wltS juw ^ — 9n f9 
89 }?99d :taim rfaind ij z not 9t houm. whai \ 89 :felou mas 
bKj 9 •regj9l9 'kged !— or els reivir) maed'. '^ou nou : hij z not 
Q baed :fel6u !n Iz wei ' ; 9i :raaS9 Maik im : hij z 89 fainist 
spesimin 9i ev9 njuw 9v 89 pju9n Kmpalslv tempr9m9nt 
k9m:baind wi'B at9fi an*konj9s egotKzm. wel \ 9i nev9 W9z 
' sou k9mplijtK iteikn in in m9i laif; 9i }?Dt ij W9Z 9 *J>ar9K gud 
fel6u : hij W9Z sou ^frendli, 9n :sijmd s6u aer|j9s t9 -meik m9i 
9kweint9ns. jes \ b9t :if jii J>ii)k 9v it, Kj :nev9 wans :Df9d jfl 
-en! kaindnis 6 hospi-laefiti ; :ijvn -when ju :sed jiiw d laik t9 
:sij -Caet 'bijm in iz haus wTS :whot Kj ikolz S9 ruwnik T(nskripj9n 
6n it, hij nev9 :sed ij houpt jiiw d -kam raund 9n sij it \ 6r 
:enl))ii) 9 Saet :sDt ; 9n :when jd :sed jii W9 :fond 9v fijii), hij 
nev9r :of9d t9 :let jii :fij in \z strijm, :"Sou Kj nev9 :fijKz Imself, 
9n tS9 ifijtr) 9d :ri9li bij impruwvd !f :sam 9 89 big fij W9 :teikn 
aut. b9t 'whai W9z Ij sou ser)j9S t9 -meik m9i 9kweint9ns 
-t5en ^ ? — 9i kaant meik Kt aut. kju9ri;ositi ^ — napli} els : hij 
d h99d 9v jii, 9n :wont!d t9 :sij whot jii W9 laik. 9z suwn 9z 
iz kju9ri:ositi W9z saetXsfsid, h!j :wontid t9 -get rid 9v jii \ 9n 
-hgev nou -mD9 bo89 wi8 ju. k9nfaund 89 :fel6u!; 9i J9d 
:laik t9 kik im I 8aet wiid nt :duw erf gud' : !j wud nt 
and9'stsend whot jii ment; 9n b!saidz\ !j d bK :raa89r 9n 
9kw9d 'kast9m9 t9 kik : hij z an'kom9nli taf. b9t 9i wand9 
89 pijpl 9b9Ut :hi9 'staend -8aet -k9ind 9v :J>ii} I -8ei :kaant 
^help 89m-selvz : :whot k9n jii sei tG 9 rmaen iiw livz Kn satj 9 
:haus 9z Saet v? jiiw v nou 9idi9 :hau 89 ruwnik lnskripj9n 



8o 3 reilwei iksk^ajsn. 

ouvsrDz 89m. 9v ikos It iz nt 9 rruwmk inrskripjsn 9tDl\ b^t 
t5aet daz nt -meik -em difrans; bat siariasfi^ It s 9 greit 
misfotjan far a imaen a Saet ikaerikta ta bi :eibl ta :plei traut 
a-mai) 8a minouz wTS impjuwniti. Mj isijmz ta gou on Si 
igzaekt opazit av Sa maeksim noubles 6bliJ5. prisaisH sou ; 
and :o\ Sa rwhail Ij divautK bilijvz ij z :duwii} iz best ta kijp of 
Si impendii) reva*ljuwjan. 
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:who da jii duw wTS ja-self on sandiz ^ ? : juw mas faind it 
rraatSa dal rlivii) hiar o\ ba joself. ou \ :when it s fain, ai 
dsenrali gou :aut av taun on :sandi : ai -teik Sa trein arbaut 
ten o twelv mailz :aut av landan, an wak aut ta sam pleis 
-whsar ai kan -get a trein bsek. it s -raaSar okwad :samtaimz 
bi:koz Sar a sou Quw treinz on sandiz. ai rimemba wans ai 
waz aut fa Sa dei witS a lot a felouz, an wij mist aua wei 
;samau -getir) ta tSa steijan ^ — ai raaSa ))ir)k wij went ta Sa 
Toi} steijan \ an sou -haed ta :gou ta Si aSa -wan ^ — lemhau, 
dsest az wij -keim :ap ta Sa steijan, Sa pota Jat Sa dar In aua 
feisiz. Mj mait ijzl-i av -let as in, fa Sa trein did nt staat til 
tuw :minits aafta : ai sarpouz Ij ment it az a :kaind av praektikl 
d50uk. enihau, !t waz Sa laas trein \ an Sa waz :nou help fr 
It: wij haed ta wok houm. :hau faa wazit^? fatijn mailz 
wel \ Saet :woz nt matj. ^nou, bat wij d ol-redi rwakt niali 
)?aati mailz. ai did nt -get houm til nia wan *, an sam av as 
-haed 'faaSa ta gou. wan rjag :fel6u waz kamplijtfi :nokt ap : 
ai birlijv ij :haed ta ;lai in -bed far a dei 6 :tuw. ai waz :nan Sa 
waas far Kt. wel \ whitj -trein Ja wij gou bai taimorou ^ ; Saz 
wan at nain, and anaSa at haaf :paas twelv 6 twelv :))aati faiv 
— ai faget whit J. wij d beta -teik 8a nain -wan \ if It iz nt 
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tuw 39B fo juw. It 'ii raaSar 99K ; bat It kaan W helpt : si 
mds -teik 9 kaeb :if di m :not ap !n :taim. -Sen It s setld Sdt 
WIS t9 mijt St 89 steij9n 9t nain ei em t9:mor5u moriii)^? jes\ 
!k:sept t$9t t$9 z :nou 9:kei59n t9 :sei m9nii) twais ouv9. twais 
OUV9 ' : :who ds jii mijn ^ ? : whai jii -sed ei em 9n tomorSu 
monli) : ei em sn monii) :mijn KgzaektG $9 seim ph), lk:sept tSst 
wan z 'laetln 9n iSi a89z 'iggHJ. :hau d jii -meik aut Sst ei 
em z Isetin ^ ? : si doim :}>ii)k 9n ein J9nt roum9n 9d ands'staend 
jii Kf jii -sed ei em ' : Mj d ands:staend sentK ^nu'ridjem :kwik 
Inaf, bst not ei em, j6 tuw kritlkl. wel \ juw bigaen \U 

his jii aa ' 1 ; :hau :loi) sv jii bijn His ^ ? sbaut tuw minKts. 
:whot s Ss taim^?: si m sfreid msi 'wotj !z roq. It s IgzaektK 
eit minlts ts nain. -Sen si m faiv :minlts faast ; m9i wotj 
stopt 9t haaf :paas siks Sis m3nii) ^ — 9i S9:pouz si fdgot t9 
:waind It ap :laas :nait ^ — 9nd 9i mast 9v set It ror). wel\lt s 
bet9 C9n -haevli} It slou. aa, -tS£9 z tS9 tikltpleis :oupn : f\ 9i 
-get JD9 :tikit tuw? jes \ If jii wil'. whitj klaas^ ? :ou, seknd 
si S9:pouz. :whot s $9 :gud 9V igomx) seksnd^ ? : *ai slwlz gou 
fssst 6 }?S9d ^ — :d5enr9n ))S9d : C9 laas t9im 9i :traevld seknd 
tS9 ws tuw flai)klz sn s leidizmeid In tSs :kaeild5, snd st 6s 
neks isteijdn 8s wsz s raj sv betli}men sn kaadjaapsz, o\ 
msr o :les drai}k. s&u si got aut st 8s neks steijsn sn got 
Intu s f>ssd smoukli} ^ — ssm veil :gud felouz in It. wel -Sen 
:let It bl }7ssd : It s si 8s :seim ts mij. si ss:pouz wlj d bets 
mot :teik ritssnz ; wlj 'mei wont ts kam baek -sam a8s wei. 
jes \ bets :teik siggl. luw f>ssdz daunfsd I ritssn'? nou\ 
siijgl. his z jo tiklt^; si ss:pouz Sis iz Ss :said fs daunfsd. 
wel, -Sei :sijm ts bl si -gouli) :ouvs ts 81 aSs :said. si 1 aask 
-Saet pots ; jes \ It s 8! aSs iplgetfam : wlj mss :gou s-kros Ss 
bridg. si -raa8s laik S!s \ -haevli) s kaerlds si tii susselvz. 
*haMou, :wh£s z msi ambs'rels ^ ? ; si mss g5u sn luk fbr It. 
jiiw d bets :luk Jaap ^ : sus taim z ap ^ — ^Ss trein st tii sv 
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'staatid bdi €is tdim. hior it iz ! : di d :left it m Sd bukirjoHs. 
whai dd -tSei ikol it •bukii}DfisW It :kamz fram ?5i ould 
•koutjii} deiz -when -tSei :juws tu ent9 jo neim In 9 buk. ^ou 
-jes, 9n tSaet s whsi -?Sei tok 9v *bukii) for 9 steij9n in-sted 9v 
:teikii) 9 tikit for It. in 89 seim wei -tSei juws t9 kol 89 
kaerid^^z 'koutjiz: 89 •fo9st reilwei kaeridsiz W9r igzaekt 
imrteij9nz 9 81 ould 'steids 'koutjiz. nau m^r of 9t -laast! 
^ Iz 8is 9U9 steij9n ? nou \ wKj dount 'stop :hi9 : 8!(s !z 9 
faas rtrein. hau -menl :mD steij9nz haev wij ^ ? tuw \ 9i 
:J>ir)k. whot steij9n z 8is V it s -sam njuw :steij9n : 'fotlskjiiw 
•paak 91 )?ir)k -8ei kol It. hi9 wij aa' : 8is Iz daunfod. 9i m 
glaed t9 hi9r it : 9i J9I bl glaed t9 -get aut, 9n stretj m9i *legz 
9 :litl. :whot s 89 maet9 ^ ? 9i :))0t 9i d lost moi 'tikKt ; 9i -haed 
It In m9i haend -ol 89 :taim ; bot :wh£9 z m9i amb9Tel9 ^ ? 
whot 9v ju lost It 9'geri ' ? 9i -mast 9v :left It in 89 trein. 
J9I w!j gou baek for it ^ ? It s tuw leit nau ' : 89 trein z -gon 
on. wel, wij 1 :meik -ap 9U9 maindz t9 ;kam :bsek hi9 ; -praeps 
-8ei 1 9v faund It In 89 kaerlds. wij mait 9z -wel 9v -teikn 
rlt99ntik'its -aaft9r ol. it daz nt mseto ' : wij Jud nt 9v -seivd 
-eni}?ii) b9i it '. 
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:haed nt jii :bet9 -get ap -nau ' ? : it s -getir) leit. :haev ju 
lodod brekfost? jes. 8aBt s :ol rait; oi 1 bi daun !n ten 
minits. :when wij v -haed brekfost, wij 1 gou aut n :luk fo 
lodsirjz : 9i m 9freid 8Is houtel 1 bl :raa89r Ikspensiv. 

9 jii redi ? 91 Jl bi :redi in 9 minit : 9i v ounK :got t9 -get 
m9i buwts on. 9i :wand9 :whitj iz 89 wei t9 89 sij ; 8is m9s 
:bij It \ 9i :J>ii}L 8£9 z 89 sij ^ — ^wh9i wi9 kwait klous tu tt I 
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-tSssr 3 S9m bouts ; :who ds jii :sei tii d rOu^?; seini}bouts 
tuw ; -let s :gou for 9 sell ! w!j :haev nt taim :nau : w^j vgot 
to rfaind lodsKrjz ; wij mei 9z -wel -haev 9 beitS Sou ' : 'Saet 
wount teik loi}. ^ai Jaant beiS : !t s tuw kould £9 m!j. wel \ 
luk hi9 ^ — ai 1 beitS, on juw Jl g6u 9n :luk f9 lod5Ki}z ^ — jiiw 
and9'staend Saet :kaind 9V ipix) bet9 'S9n ai diiw ; juw 1 faind 
m!j hi9 -when jii :kam baek. 

. :hau did jii ;laik jo beitS ^ ? : W9z tS9 wDt9 worn ? nev9 -haed 
9 bet9 beiS In moi laif ; 89 W9t9 W9z raatS9 kould, b9t oi dount 
:maind Sset. wel, 9i v got S9m rumz for 9s in tSset lltl haus 
-ap :S£9r on S9 teris ; JJ99tl ijiliqz 9 wijk, nou ekstr9z, nou 
-atS9 lodgoz, nou tjuldr9n, p99fl[kt kwai9t ins9id n autS9id 89 
haus. jiiw v bljn 9 lor) :taim 9baut \t '. jes \ 9i kud nt -get 
9wei from tSi ould wum9n^ — ^jKj tokt sou ; JKj :sez wKj k9n kam 
in when:ev9 wij laik: 89 rumz 9r o\ redi. -Sen wlj 1 :gou 
-S£9r In Si aaft9*nuwn. 9i houp S9 :pijpl 9r onist : 9i kaan 
'bE9 t9 bl ol'.wlz S9spektir) pijpl. d jiiw Flmemb9 'smi]7s storiz 
9v iz ikspi9ri9nsiz In sijsoid lodsKgz ? nou \ :whot woz !t ^ ? 
wel \ on wan o:kei59n ij -«d dauts 9 tSi onlstl 9v Iz lgenleidi\ 
sou ij bot 9 paund 9v tij, 9n piit haaf ov It In So kab9d ; SI 
aS9 :haaf :paund Ij kept lokt ap In Iz raitlrjdesk \ 9n :meid Iz 
tij wis It ^ — ^hij did nt :juwz S9 tij In 89 kab9d 9tol. wel \ 9t 
SI end 9v 9 f9tn9it hiz IsenleidI :keim tii Im tii rimaind Im S9t 
Iz tij W9Z ni9n d1 dan \ 9n tii aask If JIj Jud nt -get som moo 
for Im. sou Ij :sed * ^ou imislz braun ^ — 6 wh6tevor -00 neim 
woz ' — ' oi V :meid ^mai tij laast loggo Son jooz : oi v stil got 
kwDtor ov paund left.' onaSo toim Ij borSud som 
dikaentoz ov Iz laenleidi to :put som wain In \ oz Ij :sed ; bot 
Insted Saet Ij kept So wain In Iz pofmaentou \ on taid So 
neks So dikaentoz to So kijhoul So kabod doo \ sou Sot 
:when JIj oupnd It to :get ot So wain, JIj :puld Si emtl 
dikaentoz aut So kabod :on to So floo\ on -Sei wo smaejt :o\ 
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td pijsiz. 9i ]>ujk smip :mast av bljn -raatJsr an^fotjanit In tSa 
:pijpl ij lodsd wltS — ^ai v olwiz :faand Sam onlst i:naf. :pr3eps 
:8ijz storiz ar iz oun Invenjan. -tSaet s not atol an'laikK. 

ai sei, ai ffjl dA-! leiz! :aaft9 mai beitS an tSset gud lanj -Sei 
geiv 9S 9t Si outel ' ; ai Jad bt ofl-t greitfl If juw d gou baek ta 
Si outel, an sij abaut muwvii) aua ]?iT)z ; an jii mait ada tij at 
Ca seim taim ^ — ai sapouz wlj fl. haev ta gou in far aaK dinar 
an faivaklok o siksaklok tij ^-*-an tel mislz whotsaneim ta :get 
a :pot av raazbri dsaem \ an sam Jrimps ^ — ai haev nt -haed a 
Jrimp tij far eva sou :loi) \ not sins ai :juws ta todl a-kras 
grin!d5 paak wiS mai naas ^—6 beta stil sam pranz ; jes \ tel 
aa ta -get sam pranz. it s raaSa kuwl av mtj :putii) evnjni) 
on juw laik Sis, bat ai 'nou jii doun maind'. wel\ ai 
promist jo maSar ai d :luk aafta jii, an sij Sat ju did nt ijt 
eni]?ii} Sat disa'grijd wiS jii ; ai doun mou whot JKj d sei ta 
raazbri dsaem an Jrimps Sou. 

:ou, hia jii aar ; ai kud nt faind jii : ai v setld evri}>ir| at 
namba faiv. hav jii adad tij ? jes \ at haaf :paas faiv ; Jij 
:sez pranz a not ta bi got ; Jij 1 trai an -get sam Jrimps, bat 
evripfi) in Sa :wei av fij :gets sent ap ta landan \ sou jii kaai) 
get -eni an:les jii luk Jaap. Saet rimaindz mij: huw d jii 
:ph)k ai sa :d5es :nau^? huw^? Jaap an taevistok; -Sei 
keim daun Sa dei bi-faa jestadi \ wMtJ haepnd ta bi bsenk 
holidi, Jaap s in a greit reid5 abaut it : :sez ij 'heits Sa :pleis, 
an 1 neva -kam hiar agen. ai wandar ij eva ^keim :hia ^ — a 
misn'f>ropikl, an-soujal :fel6u laik Saet. 6u it waz al 'taevistoks 
:duwli} : hij dilaits in a kraud \ an Sa maa raudi an kaedij Sa 
kraud iz, Sa mar ij z plijzd ^ — hij :sez Kj -aez an-baundid fei)> 
in Sa Quwtjar av Sa britij dimokrasi. it s kjuarias Sat Souz 
tuw Jad bij satj gud frendz \ an :jet -Sei neva :sijm tii agrij : 
taevistok abjuwziz Jaap, an :sez ij z a retjid :ould tori 
5dstakraet\ an Jaap kalz taevistok a sjuwpa*fijal, Jael6umaindid 
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optKmist. tSd kjusrlds :]?ir) iz t^dt tsevlstok s iridli matj :inDr 
9v 9n 9rist9kr3et San Jaap : si birlijv Ij blrlogz tii » veri :gud 
faemin. It w9z dmjuwzii) td :hi9 Jaap :t3kj(i} 9v -Scdr ddvenjds^ 
on mandl : hdu tsevistok -meid frendz wltS evrtbodl^dn tjaaft 
tSd gddlz \ t\\ 9t :laast !j :rauzd t59 dsebsi 9V itSsd jai) men ^, 
9n -?$ei :haed regjabK t3 "fait -tSsa wei f>ruw 3 sijtS!g maes 9v 
aeriz : jiiw kdn Imaed^n hdu pleznt :3l Sis w6z fd Jaap ^, ^^ 
:msen ^w staendz on Iz dignlti \ an heits fdmiU'aerltK ; Jaap 
:sez Sd houl bijtj waz kavdd wiS orlngpijl an grijzl peipd tSa 
neks dei; hij :sez taevistok stil il:teinz iz bilijf in tSd Quwtjar 
9v britlj dimokrast. oi Jad :laik to sij taevlstok^ — :aa -Sei 
gbuh) t9 stop :hi9 loi) ? ^tSsa :gou!i) a:wei t9mor5u ; bat ai 
aast tSam ta :kam :in an ihaev 'tij wlS as S!s ijvntr)* tSaet s 
rait : :when did ju :tel Cam ta kam ^ ? abaut faiv, wel -8en \ 
wij d beta bl :gou!i) bsek \ 6 -Sei 1 bl -tSsa bifor as* 
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:whot a jo :vjuwz 6n tSa rsabdsikt av edsii-keijan ^ ? — ai Jad 
bl glaed ta hia Sam. wel \ -Csa veri :suwn steitld : ai haev nt 
-eiii atol. jii JuaH doun mijn ta sei Cat jiiw v neva glvn a 
moumlnts )?Dt ta Sa moust Impatnt faektar !n Sa fjuwtja 
dlvelapmant a 8a hjuwman reis ? saipouz jiiw -haed tjuldran 
av j6r omi ^ — d jiiw mijn ta sei Sat -Csa fizlkl, moral an 
intl-lektjual dlvelapmant ad blj a imaetar av aebsaljiiwt Indifrans 
:tuw jii ? av :kos ai wiJ ta :sij mai :fel6u krijtjaz helj>i In bodl 
an maind :raaSa San wijk an vijas ' — :whot ai :mijn ta sei !z 
Sat ai doun ipirjk. ed5u*keijan -aez :matj ta duw wlS It : It s 
nou juws tijtjii) maraeUt! an Sa b^ av he\]> at skuwl If Sa 
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tjuldr^nz houmlaif s an'hel}?i an vij9s; an nou aimaunt 9v 
kraemiT) tSa maind 1 -meik a stjuwpid :boi kleva^ — in :faekt it 1 
-hsev Igzaektfi 81 'opazit Ifekt. mai faatSa W9z a doktrl*n£a 
d5es laik juw — . oi m 'not a doktri'nsa. wel\ renihau hij 
-3Bd stroi) yjuwz on Sa :sabd5ikt av edsii'keijan. 'hiz di:dia 
:woz tSat nou ihjuwman rbijiij z naetJaraH aidl \ an 8at If jii 
wans :faind aut whot ijtj -wan -hsez a spejal aeptitjiiwd foa, 
an set Sam tii It, -8ei 1 -gou on a Camselvz. ai 'kwait agrij 
witJ Km : 81 ounK -dillkltllz ta rfaind aut "Sljz spejal aetrlbjiiwts^ 
— ai :mijn aeptltjuwdz. prlsaisll sou^ — mai faaSa ))at Ij d 
dXskavad Sat 'mai rspejal :aept!tjiiwd waz 8a :stacfi av irjglij 
Ktratja ^v 8a sevhtijnj? senjarl. az 8is waz Iz oun spejal hobl, 
hlj waz dilaitld wi8 Iz diskavari \ an meid mlj :fijl 8a weit av 
It ; 8a rizalt iz 8at ai -Haev a paafikt heitrid av litratja^^ — 8a 
:veri 'sait av a voljam av miltn 6 kauli 6 dreitn -meiks mij il. 
jes \ t^ ounK rlitratja jii :sijm tii aprijjieit iz 8a pelmel badsit 
an 8a fijld. kam\ ai :rijd 8a maega-zijnz :samtaimz'. jii 
: mijn, jii :luk at 81 ila-streijanz In haapa \ an :rijd a gous- 
starl :nau an :8en. It 1 :praeps reiz ml rsamwhot In jor 
apinjan If ai tel ju 8at ai riaK tiik a rgudijl av intarest in 
edsii'keijan tuw :jiaz agou; ai :ijvn -went sou faar az tii 
oda haabat spensar on edsG'keiJan. a frend av main hiiw z 
an aadnt spensarait waz horastrak at mai siiwpafijal :wei 
av aproutJKr) 8a sabd^kt \ an :sed ai at nt ta 'J^irik av rrijdli) 
81 edsii'keijan an:til ai d maastad faast prinslplz. 81 end 
av It :woz 8at ai investld In a kamplijt set av haabat 
spensaz waaks ^ ; bat 'an'fotjanatll ai stak faast In 8a 
midi a 8a faast tjsepta av faast prinslplz ; sou av :kos ai 
neva got ta 81 edsii-keijan atal. 8£a -8ei aa' — ^8a houl 
siarXz ^ — kamplijt waaks av haabat spensa ^ — :on a Jelf al ta 
8amselvz : ai :haed It piit ap on paapas. wel, 8ar a sam 
:points on whltj ai dour) kwait agrij wl8 spensa maiself ^ — . 
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j5aBi}ks \ 9i d raatSo :not :hi9r -eni krifisizmz til ai v red tS9 
:buk mdiself : di dount wont td 'baias msi maind in eni : wei. 
di m dfreid it s ni39 wont ov intdrest in tSd sabd5ikt Sdn lav 
9v impaaJi'selitX ' ; bat si kaant ando'stgend hau emwan uw z 
wans -teikn an rintarest \n edsii'keijan kan eva luwz it. 

:sins ai :sD jii laast, ai v Ted -tSddt :buk on eds^'keijan. 'whot 
buk &n ed5u*keijan ^ ? haabat spensaz ; It s :al nonsans abaut 
jo haevii) ta :rijd faast *prinsaplz :faast. ai red it f>niw, an 
anda'stud evrl waad : !t s :3l az kliar az kan bij. ai agrij wiS 
d1 ij sez \ tspejalt abaut 'fizlkl edsiiikeijan. whot ai 'spejafi 
!nd5oid ar Iz hits at ana'mentl skolaJKp. hia z tSa .'psesids ai 
:mijn ' — peid5 sevn'tijn ; ' ;men iiw d 'blaj :if rkat seux) 
ifi;d5ijnja !n:sted av ifKdsi'naia, or ad dzent az an 'insalt :enl 
impju:teijan av ignarans ri:spektl(i) t$a feibid leibaz av a feibld 
demigod, :Jou not t$a slai^fst Jeim in kan:fesii) tSat -tSei dount 
•,nou whsa Sa juwsteikjan tjuwbz -aa \ :whot a 8! aekjanz a Sa 
spainl kDd\ :whot s 8a noml :reit av pal-seijan\ an :hau 8a 
•laijz ar Infleitid^' — an sou 6n. bat ^ai :neva haad a 8o 
jiiwsteikjan tjuwbz, did juw ? ai kanfes ai d fagotn :3l abaut 
8am -when ai faast :red spensaz buk ; sins 8en ai v got -ap 
mai fizl;olad5i a-gen. :wel \ wh5t aa -8ei -8en ^ ? ai m 
afeimd ta sei ai v fagotn agen. 8S oimli :]>ix} 8at bo8az mij 
:iz, :whe8ar it s matj gud raitli} abaut edsii'keijan. It sijmz 
ta mij 8at 8a *rial diHkltl :iz, not ta -nou whot s rait, bat ta 
'duw It. :when ai waz a boi, ai waz tould ouvar an ouvar 
agen 8at :if ai lei 5n 8a wet graas, ai Jad :get 8a ruwmatizam 
:when ai ;got oulda ; an nau ai -haev it regjalali evri winta ^ — 
ai -haed sam twinsiz 6v it laas nait. -nau ai doim nou 8at ai 
:eva -kwestjand 8a rfaekt 8at ai Jad -get ruwmatizam' — ai 
simpl! did nt ksa. 8a faekt iz, sam :pijpl a ban pruwdnt, 
:d5est az a8az a ban rekHs an impalsiv; an jii kaant *olta 
r8£a neitja bai prijtjli) ta 8am. nou-wan eva sapouzd 8at 
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edsii-keij^n ad W9ak mrriklz '^ : it s inaf fS^t it givz :pijpl Ca 
tjaans av :duwii} wh6t s rait an rijzn-abl. blsaidz \ ju foget 
Sat It s :paat a Sa :bizms av edsii'keijan ta trein :pijpl ta 
haebits av faasait n 'selfri'streint. -Sset s dsest whot ai daut 
-whetSar it kan duw, at :enl -reit ai m saatn jiiw d av bijn a 
beta :m3en m evri rfcspekt, If j5 faatSar ad edsiikeitid ju on 
spensaz prinslplz. :ven laikfi ; bat ai m afreid ai Jad av bijn 
zraaSar a 'prig ^ — ai Jad ay bijn 'tuw paafikt. 
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hia jii aar, -aaftar al I glaed ta faind jii at houm. :whot 
:meid "Sam sei ju waa nt at houm ^ ? ai *tould Sam ta sei sou. 
ai ^sei, bat iz :tSis kansistant wi tSa prinsiplz an kaeriktar av a 
ridsid morafist ? :wel jii -sij ai m afl-l bizl, an ai dount wont 
ta -hsev a :lot av aidl feloiiz :kam!i) in -ol :dei, an weistii) mai 
taim wits goslp. :ou nonsans ^ : :da5 jii gud. bat jii saatnl! 
luk bizi : jo -berid in buks ^ — buks on tSa teibl, buks on tSa 
tjeaz, buks on t5a flaa, paild ap ta Sa sijlli) I :let s luk at am. 
•hal'lou, :whot s tSis ^ ? — 'eplks av *souJaIizm, kwin'tesns av 
soujalizm, -kaetiklzm av souJaKzm, 'primar av souJaKzm' — 
:whot s :d1 tJis ^ ? 'haMou, :hia z a JiKi) ^Joka — 1Sddt s mar in 
•mai :lain ^ — lukli} baek ^ — ai ))0t jii dls'paizd hjuw konwlu^ ? 
:whot -aez lukii) baek ta duw wTS hjuw konwl^? — ^it s a 
souJaKst '^ramaens — :bai an amerlkan^ — 'belaml ai '^sij, 
ai waz kahfaundii) It witS 'kold bgek. bat whot s :o\ Sis 
nonsans av soujalizm ^ ? ; jii doun ;mijn ta :sei jiiw v :taand 
•soujalist ? -Saet s dsest wh6t ai 'duw -mijn ta :sei ; ai nau 
gbn In Sa :neim av soujalisc az :matj az ai famali ab'had an 
djspaizd it. -Sen ai sarpouz ju :gou in fa houm ruwl :tuw ^ ? 
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:ou, 91 V -got 9 log -wei bljond hoirai ruwl in 83 laas :tuw 
wijks : t9 mij 9 maen iiwz vjuwz 9 bauncKd bsi houm ruwl iz 
nt matj rmor ©dvaanst tSsn 9n ouldfsejand tori. :wel \ ju 'aa 
:goiui) dhed : jor 9 mous promisli) soujanst beibi \ k9n:sidrii) 
jor :ounli tuw.:wijks ould ; bat hau 9b9ut ezs'terik 'badizm 9n 
}?lj'os9fi ^ ? : 9 man)? 6 :tuw 9gou 9i :ri9l( W9z 9freid jii W9 
-gouig -msed :ouv9r it bik pu9 'snaip. :hau 'iz :pu9 snaip ^ ? : 
9i Aaev nt h99d 9v Km f9r ev9 sou :lor). :ou Ij z ;ni9fi rikav9d 
:nau ; h!j z :teikn t9 staempk9lektii) ^ — ^39 dokt9 sez It 1 :bii 
tS9 S3el-veij9n 6v im \ :if !j 1 rounll stik tfi It. 9t preznt Ij 
]:>ir)ks 9v na]>ii} els : hlj :sez t$9 spirits m9 raep o\ del loi) 9n o\ 
•nait :tuw 9z haad 9z -tSei laik ^ — 'hij daz nt :k£9r 9 Taep far 
9m. b9t spiritraepii) -aez na)?ii} t9 :duw wiS ))ijos9fj( \ :ou, 9i 
lks:pekt Ij z :got 9 -litl mikst: jii :nou Kj W'gaen wlS 
spiritju9l!zm, 9nd rounll -went :ouv9 ta ]?ljos9fK bK:koz !j W9z 
nou gud 9z 9 'mijd59m. itSaet s laikli inaf ; ai :doui} k£9 
-matJ 9baut It; 9i v :dan wi8 bou}? 9 tS9m^ — 9i :faund 89 
houl ]?ir) 9n Infaanl swindl. hau did ju :kam ta :giv Kt ap ^ ? 
jii war az ful av in))uwziaezm az kad bij : jii tould mij siariasK 
jii wa :gou!i} ta :blj a 'tjijb 6 'tjeib \ 6 whotev9 jii kollt; 9n 
t$9t j^ ikspekrid t9 blj 9 'gu9rii in :k3s 9v taim, wi8 tS9 tjaans 
9v sam :dei bijiij 9 plaenltri spirit ^ — 9 'daen 'tjoboun 9i f>ii}k 
jti kold It. jti wontid 'mij t9 :gou in fr It tuw ; 9n :when 9i 
aast h9U loi) It 9d teik, jii :sed 9 milj9n 9V i9nz ; 9n :when 9i 
:aast hau -matJ 9n *i9n :woz, jii :sed 9n In'kselkjabbll loi} 
pi9ri9d ^ — 'miljanz av jiaz ; s6u ai :geiv ap tSI aidia ^ — ^whot 
:meid 'juw :giv U ap ^ ? :wel, ai doum :maind telii) ju ' — ^it 1 
bij 9 rilijf t9 :meik 9 klijn *brest 9v It ^ — b9t ju m9s sw£9 
sobmll not t9 -tel :eniwan. 9i •sw£9. wel -tSen\ It rkeim 
9baut In 8is -wei. :when 9i f99st :})ot av djoinii) tSa braanj 
lijg -Sei d :d5est Istaeblijt -hia, ai felt sam dauts -aez ta :whe8ar 
9i W9Z spiritJiiaK divebpt I:naf. b9t 9z :suwn 9z bedlou^ — 
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juw nou bedlSu, iiw maenldgaz C9 lijg -hia ' — 9z :suwn 9z !j 
:faund 9i :tuk 9n int9rest !n ?59 ij^ii), Wj prest mij :ver! yrom\i 
t9 djoin 89m ^— In :faekt !j wontKd mij t9 :teik 9n ou]? streit 
of \ b!:fDr 9i ri9K :njuw eni)?ii) 9baut It hij :sed 9i -haed 9 
veri rltaiaak9bl spiritju9l d!vel9pm9nt ; 9n whot plijzd mij 
moust 9v d1, hij -sed !j : J>3t 9i W9z 9 fif}> raiind9. :whot on 99)> s 
Cset ^ ? ; :ou, 9i r)[memb9 jo telii) mij :ol 9baut It : it -haez 
:sam]>!i) t9 duw wt 89 plsenltri tjein \ ihaez nt it ^ — ijtj raund 
kori'spondii) tii 9 steids \n 89 dlvel9pm9nt 9 C9 hjuwm9n 
reis ^ ? jes \ Sset s 9baut it ^^ — 9iv rolmoust f9gotn it m9i:self. 
d1 9i rimemb9r :iz t59t ij meid aut 89t wh9il 89 Test 9v 
hjiSwimaeniti W9 toilii) peinfl-i J^riiw -8£9 fop :raund, ai W9z 
:wan 9 89 fjuw tjois sprits iiw d :got int9 89 'fif)) :raund. 
:wel \ 9i W9Z dsest on 89 point 9v dsoinig 89m, -when 9i 
faund aut ij d :sedigzaektli 89 seim \>u) t9 •bablk9m ^ — juw :nou 
bgeblk9m< — faensi :8aet Jaelou :fel6u basblk9m 9 fif|j raund9^— 
9 :fel6u iiw raits pouitri \ 9n pablijiz it 9t iz oun ikspens ^ I 

:nau kaen jti tel mij :whot *iz souj9lizm; 9i kaai) -get 
eniwan t9 tel mi. 89 peip9z 9 ful 9V it ; b9t nan 9 89m tel 
jii :whot it iz ^ — 9i doum bl-ijv -8ei :nou 89mselvz. samt9imz 
-8ei tel jii it s in 8i £9 ; •8aet :daz nt help mij :matj. 9n 8en 
-8ei tel jii -wi9r 'ol souj9lists. 9i 'juws t9 :)>ir}k it W9z 9 lot 
9v ifelouz wontir) t9 -haev evri]?ii) in kom9n bi:koz -8ei haevnt 
-got eni)>ii) 89mselvz. :8®t s 'komjiinizm ^ — 'kwait 9 difr9nt 
)>ii). wel -8en \ ;whot 'iz souj9lizm ^ ? souj9lizm ' — ^whai \ 
it s •souj9lizm ^ — 9i dount igzgektli :nou 'hau t9 difain it ^ — 
it s a :]?ii) jii m9S *fijl ; :if jii haev nt 89 souj9list instii)kt, it s 
nou gud. jes \ b9t ^ai m souj9l i:naf ' : 9i heit t9 bij 9loun 
:ijvn f9 faiv minits; 9i ijvn tok t9 89 mgea 89t kats m9i h£9^ — 
b9t 9i doui) k9nsid9 m9i-self 9 souj9list^. 9i :sed 'souj9list 
:instir}kt, not souj9l :instir}kt \ wel \ :whot s 89 difr9ns ; 8aet s 
wh6t 9i wont t9 nou, difr9ns '-^;whai evri :difr9ns in 89 
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wddld : tSd z az matj difrans bi:twijn soujdl 3n soujallst az Sdr 
iz b!:twijn 'egSutst 9n -egoutKst. :ou oi '^sij : ju mijn tSat 3 
soujdlist s 9n egoutKst :t9and insaid aut ^ — 3 :sot 9v !n*v99t!d 
egoutist. jes^, Sat defl'nijgn 9I :duw9z wel 9z :enl( at59. b9t 
luk hi9 ^, juw d :bet9 teik 89 kwintesns n 89 prim9 ' — 9i Jaant 
:wont ?59m baek bif99 kiism9s -^ — 9n rijd S9m ; Cen juw 1 :nou 
whot souj9lizm :iz. 9i Kkspekt b9i S9 taim 9i :brii} $9111 baek 
jiiw 1 9v auf groun :souj9l!zm, 9n :gDn on t9 •komjunizm \ 6 
*nailGzm\ 9n :Sen W99kt j6 :wei baek t9 'rsei}k k9n;s99V9tizm. 
:if 9i m k9nvinst 9 S9 lodsikl nisesit! 9v -satj 9 step, 9i J9I 
S99ntnll teik It ;. m9i soul obdsikt iz 'truw)). S9z 'wan :gud 
:]?ii) 9:baut juw : juw 1 nev9 :grou ould \ bi:koz jiiw 1 olwiz 
-haev sam njuw faed ^ — sam :njuw 'hob! t9 :raid ; juw 1 bi laik 
-?5»t feloii Kn 'Jeli jii W9 tokii) 9;baut laas nait ^ — 9 juwj? wiS 
hoti hc9. 
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:8is iz t59 'kouldist :dei w!j v haed tSls wint9 : 'twelv dKigrijz 
9v frost Sis :m3nji}. d :juw :mijn twelv dl:grijz b!:lou •zi9rou? 
'^nou, twelv dicgrijz b!:lou 'frijzigpoint ^— twentt fBer[nh9it ^ — 
twent! diigrijz ^9-bav :zi9rou. :ou, 9i f9got ; 9i v :livd sou 
loi) 9br3d 69t 9i f9got :3l 9baut :raerinh9it. 9i dount wand9 
ju :got k9n§uwzd. 9i wij faer!nh9it W9r 9boGJi ; 'sentKgreid z 
8! ounK r3ej9n9l skeil ^ — ^ol sai9n;tifik :men juwz it. :wel \ 
89r 9 gud -men! •a89 rlrfomz S9t 1 haev t9 -kam f99st ^ — 
destm9l koinids \ :weits n me59z \ speKgrlfDm \ 9n lots 9v 
a89z. Ju9li ju dour) gou in f9 -Saet pestlbnt herisi 'spelii)- 
rifom ? :whai It s simpK waipli) aut S9 houl histrl 9 S9 
laBrjgwIdg. wel \ 89 fi-lobdsists \ hiiw Ju9l! :Dt t9 nou best ', 
:sei It :daz na]2!i) 9 89 kaind : In :faekt -8ei sei 89t wi8aut 
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speligrlfom ju kaant -sev en! filol^ds! atoL wel, praeps -tSs^ 
rait ; ^ai :doui} kE9 :matj 9baut It ' : 9i v tSa kons9:leij9n 9v 
nouii) It vouDt -kam in >^mai :taim. 89 best aagj9m9nt 9i 
ev9 h99d 9:genst speligrlfom W9z :whot •paip9 :sed laas nait : 
Mj :sed !f rpijpl wans b!:gin wit5 9boll(Jii) 89 preznt :sistim 9V 
spellr), tS9 nekst fKi) 1 :bij -Sei 1 :wont tii 9:bollIJ 89 :haus 9v 
Modz. sou 9i :sed 9 gud ]>h) tuw If -Sei 'did \ whitj :sijmd t9 
Jok im greitli. 

d juw skeit ? jes \ 9 litl ' ; d juw ? ^jes : 9i m :raa89 fond 
9v It \ :when 9i k9n :get gud ais'. 9i S9:pouz 89 z 9 '^gudijl 
9v iskeitii) :gouz on 9:baut hi9^? jes^, -Sei :skeit on 89 
medouz ; 89r 9 d5enr9n *fladz :aaft9 krism9s. J9 wt :gou 9n 
-haev 9 luk 9t it ? ^jes ; 9n ;if 8K ais !z gud, wlj kg kam bsek 
f9r 9U9 skeits. 

iz It faa ? ounli 9:baut 9 :mail n 9 haaf ^. 9i k9n hi9 89 
rir)ii) 9 89 skeits on 8! ais ; 9i laik t9 :hi9 -88et :saund : it 
rimaindz mij 9v :when 9i W9z 9 boi. 9i :nev9 '^k£9d -matj f9 
skeitii) :when 9i W9z 9 boi ^ ; 9i :laikt 'slaidii) :bet9 ; 9i juws 
t9 k9n:sid9 skeitli) 9 pritenj9s 9n 8ertst9;kraetik p9:sjuwt \ ol 
-veri wel f9 :groun ap :pijpl, b9t not 89 )?ii) f9 'boiz. jes \ 9i 
rlmemb9 jo iteikii) m!j :aut far 9 slaid on 9 pond wTS reiligz 
rraund It\ :when wij W9r ol steili) 9t J69 haus -8aBt haad 
wint9. :ai W9z eit, 9n juw W9r 9:baut ten \ 9i S9:pouz. 9nd 
9i rl(;memb9r 9i )>ot ]u 9 veri :fain felou \ gouli) :daun 9 •)?99ti 
6 'foti :fijt slaid \ foloud b9i 9 misWeinJ9s raebl 9v skuwlboiz, 
butj9boiz, potboiz, 9nd er9nboiz 9v o\ -SDts\ wT8 9n 
d:kei59n9l p9lijsm9n 5 sould59 : it S99tnllL kud nt b! :kDld 9n 
9rist9;kr9etik 9:mjuwzm9nt. 9i r!:memb9 wij -hsed 89 mls- 
fotjgn t9 trip -ap 9 butj9boi^ — 9 big laut 9v 9:baut 'siks'tijn ^ — 
6 :raa89r 9i b!:lijv 'juw did It 5n p99p9s ; 9nd Ij -wei'leid 9s 
5n 9U9 :wei houm, 9n kraemd 9 :lot 9v 'snou :daun 9U9 neks. 
8aet butj9boi W9z 9 :regj9l9 'baed n ; d juw :nou -whot bikeim 
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ov Im? nou\ whot^? hlj :weht 9ut tu amerika, 9n W9z 
haegd fa hosstijKi). 

whot 9 *kraud ! 9n luk au -tSei v kat :ap Si ais I ai doui) 
:kol -tJset skeitii) : \t s :mo9 bik staegarti) -ouvar 9 plaud 
fijld. tuw -men! boiz :tuw ; 9i dount laik boiz on 81 ais : 
-Ssar Dlwiz getKi) btitwijn j5 legz on )>roulr) ju daun ; ai laik 

•leidlz bet9^ 8e9 kwai9t9. wel, ?59r 9 :gud -men! leidlz 

^tuw ; Sea z :mislz 'neigl. wh£9 ^? dount ju :sij -Saet staut 
rfijmeil in ?59 tj£9 ? :whot, w! Sset :jai) felou pujii) it blhaind ? 
jes ; fainlukKi) wuman, iz nt Ji ^ ? jes \ b9t :raaSa kos ' ; ai 
priifaa isamfii) a litl :mor Ijjnartal ; huw z Sa :jai} :fel6u Sat s 
propeGi) -aa ^ ? iSset s jai) 'Isem ; luj z :wan a Sa maastdz In 

kobKts skuwl. Ssa z koWt Imself^ Sset blnevalantluMrj 

psetriaak wakti) on Sa bser)k :bai Souz wil6uz. :Sea z 'neigl 
:tuw ^ — dsest :hsev!r) iz 'skeits :put on. iz Saet Sa maen Sat 
'b3ed5a :sez luks laik a kombKrneiJan av 'aatj 'bijap, 'batla, an 
*mauntlbaei)k ? ai :neva haad -Sset, bat ai kan kwait ifsensl 
b3ed5a seiig it ; Sa saatnli Iz a :grein av truw}> !n Kt \ Sou av 
kos Kt s grous igzaedsa-reijan ; bat ai m Juar It s ;ounK Kz 
maena ^ — ai :mijn 'neigl av :kos : Sa z naj)!r) a Sa 'maunti- 
bsegk a:baut neigl ; hlj z a )>aralt gud fel6u ^ — az gud a felou 
9z eva brijSd \ and a 'kleva :fel6u :tuw. bat ai :)>Dt -Sei kald 
\m pra:fesa 'hambag. iSaet -keim a:baut in Sis -wei. :when 
meigl faast -keim :ouva tii iggland, hXj :juws ta giv mjuwzKk- 
lesns at eitljnpens an aua ^ — h!j waz :raaSa :haad ap, -pua 
:felou. az ij waz a -forina, :evribodt :J)Dt !j mas Wj a •d5aaman\ 
bt:koz Sa dsaamanz a -satj a •mjuwzKkl :pijpl ; and az ij :wd 
spektlklz, -Sei :sed Ij mas blj a pra'fesa \ an :sou -Sei tuk to 
koUx) im pra-fesa. wan dei a :litl gaal aast Im whot Ij waz 
pra'fesar ov. s6u Ij :sed prarfesar av hambag ^ — 5 hombog \ 
9z hij pranaunst It. Saet s au Ij g6t Sa nikneim av prarfesa 
hambag. hij :tuk It kwait gud*neitjadli, and :ijvn d5oind In 
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& tjaaf 9-genst Imself. :aaft3 :Saet !j bi-keim :veri popjala \ 
til 9t laast ij got tSd maastdjip 9v moddn ]sei)gwid5iz in kobits 
skuwl. *iz Kj 9 d539man? ^nou, Ij *spijks ds^amdn bik 
9 neitiv, bat 89 -dsaamanz :sei ij spijks It wiS 9 fortn rseksent. 
hij ispijks Tajan :tuw kwait flu9ntK; b9t 89 •raj9nz :sei Ij 
:spijks It wiS 9 :slait 'd599m9n :aekslnt hij rspijks -poullj 
:tuw ^ — ^sou olt9'geS9 -wan daz nt ig:z3ektli :nou whot t9 
:meik 9v im. ^ai bi:lijv ij z 9v 9 poulij 'd^ixw rfaemiKrsetld !n 
89 boltlk provKnsKz 9v raj9. 

8aet boi skeits :raa89 wel : hij z •3ektju9li :duwir| 9 ]?rij 
b3ekw9dzl 9i nev9 :sd 9 boi :duw 'tSaet bi:fD9. hij z not 
:duwir} it :kwait 'klijn Sou : hij -skreips. 8£9r ij z daun 1 9i 
^f Dt sou. 9bz99v 89 dignltl witS rwhitj Ij raizlz \ 9n brajiz 
C9 nijz 9v Iz trauz9z \ 9n :hau tendall ij smuwSz Iz pot hset. 

liSsbt s :wan 9v kobits :boiz : -8£9r o\ bik Saet ^ Sei o\ -av 

?S9 m3en9z 9v groun -ap :men 9 89 w99ld. Iz iSget 89 rl:zalt 
9 89 treinlr) -8ei -get In 89 skuwl ? S99tnll ; 89 :prins9pl -8ei 
gou on ;iz 89t 89 ibiznls 9V ed5u-keij9n :iz t9 prip£9 :boiz f9 
89 :w99k 9v laif ^ — tii lnju9 89m S9ksesfl k9ri9z. 9z koblt 9n 
neigl :sei, 81 ouldf3ej9nd dson bul 9idi9l 9v onist rafnis 9n 
maenll streit'fDW9dnis wount :duw nau9deiz : drploum9si 9n 
v99S9;tilitl z whot s wontid ; giv 9 :boi 89 rtreinii) av 9 polijt 
diploum9tist, 9n Ij z •Ju9 t9 -get on In 89 :w99ld. sou -8ei 
:duw evrif)!!} -8ei kan t9 giv 89 :boiz •d5entlm9nfi 9n 'poll/t 
msen9z. -8ei v leit din9 \ 9n 89 big9 iboiz 9r lks:pektld t9 
•dres f9 :din9. -8ei :giv praiziz t9 89 :boiz 89t dres :best ^, 9n 
-hav 89 best m3en9z. 89 boiz -sev 9 veri :gud 'taim 9v it : 
lem9*neid 9n 'keik hsendld raund dju9rlr) lesns. In ifaekt 89 
:jar) raasklz -get sou p3emp9d -8ei dour) ^kE9 t9 :gou houm : 
-8ei :t99n -ap -8e9 nouziz 9t plein d5oints 9n rais pudii)z. 
wan :boi 3ektju9li raen 9-wei fr9m houm bsek t9 skuwl In 89 
:midl 9 89 krism9s holldlz\ bi:koz Iz ma89 :geiv im 9 trijkl 
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•pudii) fo rdina ; hij :sed it -meid \z blad :b6il. Di houp -8ei 
dount nKglekt Sa -moral treinii) a Sa boiz'. ou :nou\ 'koblt 
sijz ta Saet : Mj z dIwIz Impresir) on Cam 8a nisesiti av kaltiveitli) 
a hai moral staendad \ an pasjuwii) ISa haiist e]>!kl aidialz ^ — 
Saet iz, az faar az iz kansistant wtS getii) on In laif. 

tSsaz :misiz -neigl a:gen \ an :jar| 'who d jii :sei iz neim Kz' ? 
laem^ — dadli plaen-tsedginit laem. h!j :luks az :if Ij d -haed inaf av 
It. jes \ hij z not -verl fond av :mislz neigl ; It s 'anjgreitfl 6v !m 
tSou '; fa Jij :got Km 8a pleis. jes \ baedsa :sez Jij bousts avlt 
oupnli a:mar| -aa frendz ^— Jtj gouz abaut seiir) * Igem z ^mai 
boi '.' not -veri pleznt fa ^him. nou ^, Ij daz nt laik It atal ; hKj 
:sez fijmeil infliians Iz 8a fainlst ]yii} In 8a waald :when It s 
eksasaizd in Its nd5itim!t sfia^ — :8a&t :iz, !n fsemill laif; bat 
8a z na]>li) :moa mistjivas 8an *andahaend fijmeil influans in 
]>u)z -8ei nou :na]?l(i} abaut. 'hae5 Ji s5u :matj infiuans \n 8a 
rskuwl ? jes \ ^j z got neigl kamplijtll :andar -aa J)am \ an 
kobit tuw. -haa *greit aidia(r) :iz 8at al 8a maastaz Jad :bij av 
dsentl blad\ az :Jij kalz It. :^ Ji s6u veri aerista'kraetlk aaself 
-8en ? ^] isaatnli >^ir}ks JKj :iz ; haev nt jii :haad -aa tak av 
:mai graandarjkl :saa ritjad? nou\ ai neva -haed 8a rplesar 
av mijtii) -aa ; 'huw waz 8is -saa ritjad ^ ? bij waz bd msar 
av landan^, d sam]7tr) tn 8a 'sitY ai bl:lijv. juw dount :sijm ta 
laik -aa :matj ^joself. nou \ ai dount ; JKj -aez a veri :baed 
infliians on neigl an koblt\ an 8a kaunsl dsenrali; It waz al 
]?riiw haa 8at pua baedsaz apointmant waz kaensld at 8a laas 
mbumlnt. jes \ baedsa :tould mij al abaut !t. h!j -sed 8at 
when 8! afca waz setld, neigl :keim ap tii Im wl8 a ]?!jaetrikal 
Ea, an :sed * bij :not dKshaatnd \ mai frend ; 'ai av -dan evri)?ii) 
di kud :fa jii ; bat 8a godz 8amselvz fait in vein a-genst aedvaas 
destinl.' :baed5a aaftawadz :haad fram a maen dn 8a kaunsl 
8at neigl sou faa fram baekii) Im, a-pouzd Iz apointmant \ and 
*wand 8am a:genst im. 8a *best a 8a dsouk woz 8at baedga 
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Vf^z sou Judr 9 Sd :pleis Sdt \] bt 9 dres kout n a pot hast 
an haafadazn whait taiz ^ — 9n nau -Se9 nou -juws tu im, ij 
:sez. hKj dt tii av sent :in tSa bil ta :misKz neigl. di :d£9sei ij 
wud S :ounll !j :J)ot 'neigl waz at 89 botam 9V It; hlj :sez it s 
:9l hambag 9b9Ut !z :bijii) -and9 misiz meiglz ]?am ; hlj :sez 
it s 9 mi9 'dods av neiglz t9 Jift tS9 r!spons9'biKti :on t9 :sam- 
-wan els. hKj tould ml 9*na'S9 kju9r!9S :}>ii). !t :sijmz -6ei 
:wans Ikspeld 9 :boi ^ — , -Sei •nev9r Ikspel :boiz : -tSei -get 
rid 9 S9in kwai9tK. wel^, :when -?5ei -got 'rid 9v 9 :boi 
kwai9tii 9 litl wh9il 9gou ' — 9i J)ii}k it W9Z bi:kos ij wud nt 
W£9r 9 pot hget ' — 89 boi sed 89t neigl W9z ofl-t kaind tu im 
sam wijks bifD9 -Cei rout tu \z faaS9r 9:baut it : hij juws t9 
giv im -tjokglitkrijmz^ :8ou bifD9 it^get Ij nev9 :tuk enl p9tikj9l9 
^noutis ovKm ^ — hlj ijvn :juws t9 wok 9baut Sa pleigraund witJ 
iz aamz :raund 89 boiz nek. 89 :mous kju9ri9s ]>ii) :woz 'S9t 
tSis boi sed 89t -sam 9 tSK ould9 :boiz, :when -Sei so Sis, -Sei 
laaft \ 9n tould !m t9 luk aut f9 'skw9lz : -8ei :sed 89t bit9r 
ikspi9r!9ns 9d t9t S9m t9 dls'trast neiglz frenjKp. :ai Jad 
advais jii not ta :pei ?Sa smoHst atenjan tii :enif>ir) baedsa :sez 
a:baut neigl : h!j z olwiz sniarii) -set im \ an rmeikir) 
msinju'eijanz a:genst im. 8a rfaekt :iz, baedsai? nsetjarall an 
ilkandijand ksen'taegkaras felou ^, an Jjruw wont av tsekt an 
koman sens iz karia z bljn :raa8ar a feilja on tSa :houl \ and 
av :kos rSget s :meid im waas^, btsaidz -haevijg Sis paasnl gradj 
argenst neigl \ whltj ^zi bllijv z ol !mged5i*neijan. ai mas 
kanfes ai :raaSa *simpa]7aiz wTS :baed5a ; and ij sijmz ta :mij a 
veri :gud felou ^ — ijjarall on!st an streit'fawad. :ou, ij z >^onist 
i:naf : hij z :raaSa ^tuw :onIst^ — hlj z alwlz taWi) abaut oni[sti\ 
az :if hij wa Si ounK :onist mgen !n 8a waald. arkadii) ta him, 
evrt '.msen iiw :gets on m Sa :waald bai tsekt an koman sens 
an not tred](i) on Sa touz av men In paua z J)araK dizonist ^ — 
Saet s iz feivarlt freiz. dsest az pa :feivrlt freiz !z ]?arall :gud 
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felou : 9:kodir) t9 juw, 'evriwanz 9 Jjarali :gud felou ^ — an :Sen 
ju gou 9n tel mlj a :lot f>ir)z 9b9ut tJam t9 Jou 89t -8£9r 
igzaektli "51 op9z!t. 

•haMou, :S£9 z 9na89 rskuwl :kamir) on ?5K ais ^ — pleiir) 'hoki 
tuw ; 9i wand9 -t5ei 9lau -tJset. koWts :boiz 9 rgouir) of :nau : 
S9 hoki z tuw "matj f9 tS9m ; bi:saidz -t5ei v :got t9 dres f9 
din9. 9i :J>ir)k 'wij d :bet9 :gou 9n :duw tS9 seim. 9i :})Dt ju 
•nev9 drest f9 dina. 9i put :on 9 klijn kob \ tSset s 'mai 9i:di9 
9v dreslr) f9 din9. ^ 



THE END. 
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